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ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΔΟΚΙΜΙΟ 
ΠΕΡΙ ΑΡΤΗΣ ΚΑΙ ΠΡΕΒΕΖΗΣ

Λόγοι συγγραφής

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗΣ

Ό  Σεραφείμ Ξενόπουλος, Μητροπολίτης Άρτης και 
Πρεβέζης, προέβη στήν συγγραφή τοϋ Ιστορικού δοκι­
μίου γιά τήν Άρτα καί τήν Πρέβεζα πιθανόν παρακινη­
μένος άπό διαφόρους λόγους. Πρώτα άπ’ δλα, κύρια 
αφορμή γιά τήν καταγραφή τής ιστορίας τών δυο αυτών 
πόλεων πρέπει νά στάθηκε ή ιδιαίτερη άγάπη του γιά 
τις συγκεκριμένες πόλεις καί αυτή ακριβώς συντήρησε 
τήν δύναμή του και τόν βοήθησε νά ξεπεράσει τις διά­
φορες δυσκολίες πού συνάντησε γιά τήν συγκέντρωση 
και επεξεργασία τοΰ ύλικοϋ του. Δέν πρέπει νά ξεχνάμε 
δτι αυτές oi δυο πόλεις άποτελοΰν γι’ αύτόν «δευτέρας 
πατρίδος χώραν»1, καθώς ειδικά στήν Άρτα εμεινε άπό 
τήν ενθρόνισή του τό 1864 μέχρι τόν θάνατό του τό 
1894, ήτοι 30 συναπτά έτη.

Πάντως, καί πέρα άπό τήν προσωπική αγάπη του καί τό ενδιαφέρον του γι’ 
αυτούς τούς τόπους καί γιά τούς κατοίκους τους πού τόν ένέπνευσαν γιά τήν συγ­
γραφή αύτοϋ τοϋ σπουδαίου πονήματος, δέν πρέπει νά λησμονούμε δτι υπήρχε 
πίσω του καί μιά άξιόλογη παράδοση σχετικά μέ τήν καταγραφή τής Ιστορίας δια­
φόρων περιοχών καί πόλεων. Πρόκειται γιά τήν χρονογραφία, τήν Ιστορική δηλαδή 
αφήγηση στήν οποία τά γεγονότα καταγράφονται μέ τήν σειρά τής διαδοχής τους,
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1) Σεραφείμ, Δοκίμιον Περί Άρτης και Πρεβέζης, Έν ’Αθήναις 1884, σ. ζ'
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χωρίς τήν αναφορά της σχετικής σημασίας τους η της αιτιώδους σχέσεώς τους. 
Αυτή ύπήρξεν ή κατ’ εξοχήν μορφή ιστοριογραφίας κατά τον Μεσαίωνα καί πολλές 
ήσαν οί χρονογραφίες πού συντάχθηκαν τότε στον Ευρωπαϊκό κυρίως χώρο, οί 
περισσότερες άπό τις οποίες γράφτηκαν σέ μοναστήρια άπό τούς μοναχούς. Ή 
χρονογραφία, στον έλλαδικό χώρο, άκμασε στά χρόνια τής Βυζαντινής Αυτοκρα­
τορίας, κυρίως άνάμεσα στον Ζ ' καί τον ΙΑ' μ.Χ. αί.2, δμως καί άργότερα καλ­
λιεργήθηκε καί ευδοκίμησε κατά τούς μεταβυζαντινούς χρόνους. Μάλιστα, αρκετά 
χρονικά συναντούμε τόν ΙΗ ' αί. μέ πιο γνωστό ίσως άνάμεσά τους τό «Χρονικό 
τοΰ Γαλαξιδίου»3. Συνεπώς, ό Σεραφείμ Ξενόπουλος είχε μιά ιστορική παράδοση 
καί ενα ερεισμα, ώστε νά προβεΐ σέ ενα τόσο μεγαλόπνοο εργο, ειδικά βέβαια, επειδή 
δέν είχε γραφτεί κανένα βιβλίο συγκεκριμένα γι’ αυτές τις πόλεις.

«Κατά μίμησιν καί ετέρων αδελφών», άδελφών μητροπολιτών4 άλλά καί 
μοναχών, θέλησε νά συγγράψει τήν ιστορία του καί τήν τοΰ λαοΰ τής Μητροπολι- 
τικής του επαρχίας5, καθώς ενιωθε δτι είχε καί τή δυνατότητα καί τις ικανότητες 
καί τό ταλέντο, ώστε νά κάνει κάτι τέτοιο. Πέρα δμως άπό τήν δημιοργική εφεση, 
στο συγκεκριμένο στόχο συνέδραμε καί ή επιθυμία του νά μορφώσει τούς κατοί­
κους τών περιοχών αυτών, καθώς, λόγω της θέσεώς του, διεπίστωσε δτι οΐ Άρτι- 
νοί καί οί Πρεβεζάνοι δέν είχαν ούτε άμυδρή γνώση τής ιστορίας τής ιδιαιτέρας 
τους πατρίδος. Ό  ζήλος του, λοιπόν, μπορούμε νά πούμε δτι συντηρήθηκε καί 
ενδυναμώθηκε άπό τό πραγματικό ενδιαφέρον του γιά τόν άπλό λαό τού οποίου 
ύπήρξεν πνευματικός ηγέτης καί καθοδηγητής.

Ό  Σεραφείμ αφιέρωσε τό εργο του στούς Άρτινούς καί Πρεβεζάνους τής 
εποχής του6 επειδή: α) συνέζησε κατά τήν μακρόχρονη ποιμαντορική του ζωή καί 
δράση μετά «καλής κάγαθής καί είρηναίας συμβιώσεως» καί β) διεπίστωσε «τόν 
περί τά καλά καί ωφέλιμα φιλογενή ζήλον» τους ώς καί τήν φιλότιμη διάθεση καί 
τήν θρησκευτική «θεοφιλή» συμπεριφορά τους. Τέλος, τούς παρακαλεΐ νά δεχθούν 
τό εργο του εκφράζοντας τήν αγάπη καί τήν υπόληψή του7.

Χρόνος συγγραφής και ετος έκδόσεως

Ό  Σεραφείμ συνέγραψεν τό Δοκίμιον κατά τή μέση χρονική περίοδο τής άρχιε- 
ροσύνης του. Ενδεχομένως νά σκέφτηκε νά γράψει τό Δοκίμιον μόλις πληροφο- 
ρήθηκε τήν ιστορική δημοσίευση τού ανεψιού του ’Αλεξάνδρου Ρηγίδη γιά τήν 
Άρτα τό 18728. Ήδη, μέχρι τό 1869, είχαν έκδοθεΧ τά ιστορικά βιβλία γιά τήν

2) Περί,Χρονογραφίας Ζ' - ΙΑ' αί.
3) Ευθυμίου Ίερομονάχου, 1703.
4) Άδελφών μητροπολιτών, ώς λ.χ. τοΰ Άνθιμου Άλεξούδη, «Σύντομος Ιστορική περιγραφή τής ίεράς 

μητροπόλεως Βελεγράδων», Κέρκυρα, 1868.
5) Σεραφείμ, Δοκίμιον, οπ., π., σσ. γ ' , η ' , ζ' -η'.
6) «Ώ  άξιότιμοι εύάνδρου ’Ηπείρου γόνοι, Δοκίμιον, δπ. π., σ. ε ' .
7) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π., σ. στ'.
8) Ό  Άλ. Ρηγίδης ήταν ό πρώτος πού εγραψε σχετική μέ τήν Άρτα μικρή τελετή μέ τίτλο «Όλίγα τινά 

περί τής πανευκλεοϋς καί άρχαίας πόλεως Άρτας», Κωνσταντινούπολη, 1872.
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Ήπειρο τοΰ Π. Άραβαντινοΰ (1865), τοΰ Μ. Παρανίκα (1867) καί τοΰ Κ. Σάθα 
(1863, 1872, 1869).

Φαίνεται πάντως οτι συγκέντρωνε άπό καιρό υλικό και εδειχνε ενδιαφέρον γιά 
τήν ιστορία τοΰ τόπου αυτοΰ καί προφανώς πρέπει νά είχε άρκετό υλικό στά 
χέρια του. Λόγω της θέσεώς του είναι φυσικό νά είχε πρόσβαση σέ διάφορα 
άρχεΐα καί, ώς μορφωμένος άνθρωπος, νά μήν έμενε αδιάφορος γιά διάφορα 
σημαντικά γεγονότα, προγενέστερα ή σΰγχρονά του, τά όποια πληροφορούνταν. 
Φαίνεται πολύ πιθανόν νά συγκέντρωνε διάφορα στοιχεία καί πριν άπό τό 1872, 
καθώς τόσο εύρύ καί σημαντικό υλικό δέν θά μποροΰσε νά συλλέξει καί νά ελέγ­
ξει ενας άνθρωπος σέ σύντομο χρονικό διάστημα, άν λάβουμε υπόψη μας καί τά 
μέσα πού ήταν διαθέσιμα τήν εποχή εκείνη. Ό  ίδιος μάλιστα γράφει δτι τό Δοκί- 
μιον είναι αποτέλεσμα τής «πολυετούς μελέτης»9. Έν συνεχεία καί σέ δέκα περί­
που χρόνια εΐχε έτοιμο τό υλικό τής συγγραφής. Άπό τό 1882 μέχρι τό 1883 τό 
καθαροέγραψε, τό ήλεγξε καί τό έξέδωσε «ύπερμεσοΰντος τοΰ Ιουλίου τοΰ 
1884»10. Έν προκειμένω, σημειώνω δτι άπό τό Δοκίμιον τοΰ Σεραφείμ διασώθηκε 
μόνο μία αύτόγραφη σελίδα11, ή όποια άντιστοιχεΐ μέ τήν ανάλογή της σ. 7 τοΰ 
Δοκιμίου ώς εξής:
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Πηγές καί υλικό

'Όπως άναφέρθηκε καί πιό πάνω, ό Σεραφείμ Ξενόπουλος δέν ήταν μόνος καί 
άβοήθητος κατά τήν συγγραφή τοΰ πονήματός του. Άντιθέτως μάλιστα, είχε μία 
λαμπρά Ιστοριογραφική παραγωγή πίσω του πού τοΰ στάθηκε πολύτιμος αρωγός 
στήν προσπάθειά του νά καταγράψει τά Ιστορικά γεγονότα πού τόν ένδιέφεραν

§ 15. Τφ fu i 1796, («τά out'ov τής ά*ό τήν ixoτρα- 
icisv «KfiŜ ac sitwTpcfij? «ύτβΰ ό Άλή Π »υ5;, διοφγκνι» 
χαΐ ίλα& τ«ρά τ^ς V. Π. x*l t i  Βΐϊδοδβλ^χ» τί)ς Ά?της, 
■ήτις ίζηρτβτβ χατ' toiila* Ιχ rcO Aitospa.'tcpoicO Ai6avt«u' 
IXaSi & τβύτην άτατήαας τήν V. Π., tv τιΛφ μκώάηως 
τών Βαβιλιχών «ροσόίων, ιίς βνίμ,α Μ«<βτ«ρ3 άνυ· 
«άρχτου, Ιν ovijMttt τβΟ ίιιιήρηίΐ τήν χατοχ,ήν, θιο>-
pov}Uv5< ώς erw*p6ewiwi xffi, χλη^Μοτημ* τβότην τήν Ικβφ» 
χίβν έχοίβιρ μητρός τβΟ SsvX-istv&y (Βαλιίίς), (*<χρ ”«3 

frM cieS l, J «  xal χατίίττράφτ) (στ’).

9) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π., σ. στ'.
10) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π., σσ. στ' καί η'.
11) Τήν πρωτοδημοσίευσα στήν «Άρτηνή Ευθύνη», τ.χ. 100, Μάρτιος-’Απρίλιος, ’Αθήνα 1996, σ. 12.
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και νά προσπεράσει τά διάφορα προβλήματα πού τού προέκυπταν κατά τήν 
σύνταξη τού υλικού του. "Ολοι οί Έλληνες ιστορικοί καί οί Βυζαντινοί καί οί 
μετέπειτά τους, είναι κληρονόμοι τής πολύπλευρης παραδόσεως πού έρχεται άπό 
τήν κλασσική ελληνική γραμματεία, άπό τήν άκολουθούσα ελληνιστική ιστοριο­
γραφία καί τήν χριστιανική Ιστορική ερευνά. Έκτος άπό αύτούς, ύπάρχουν καί 
οί λιγοστοί Λατίνοι ιστορικοί πού μεταφράστηκαν στά ελληνικά, τών όποιων 
βέβαια ή επίδραση στούς "Ελληνες ιστορικούς υπήρξε μικρότερης εμβέλειας καί 
σημασίας.

Ό  Ηρόδοτος καί ό Θουκυδίδης άποτελούν, γιά πολλούς Ιστορικούς, τά πρό­
τυπα τοΰ εκλεπτυσμένου πεζού ιστορικού λόγου. Ή  επιρροή τών δυο αύτών δημι­
ουργών στό βαθύτερο περιεχόμενο τής Ιστοριογραφίας τής εποχής υπήρξε ωστόσο 
άδύναμη καί εν μέρει έπιπόλαιη. Φαίνεται πάντως πώς ό Σεραφείμ γνωρίζει καλά 
τό έργο τους, δπως καί τό έργο τοΰ Ξενοφώντα, επηρεάζεται άπό αύτούς, άλλά 
πολύ περισσότερο φαίνεται νά δέχεται τις επιρροές τών Βυζαντινών ιστοριογρά­
φων καί γενικότερα νά υιοθετεί τις βυζαντινές αντιλήψεις γιά τόν τρόπο μέ τόν 
όποιο έπρεπε νά γράφονται ή ιστορία καί ή βιογραφία.

Πέρα άπό τούς άρχαίους ιστορικούς λοιπόν, καί άλλοι ιστορικοί τής έλληνι- 
στικής εποχής καί τών Βυζαντινών χρόνων είναι γνωστοί καί συμβάλλουν 
-άλλος λιγότερο καί άλλος περισσότερο- στήν τελική δημιουργία τής Ιστορικής 
σκέψεως καί μεθόδου πού εφαρμόζει ό Σεραφείμ: ό Πολύβιος, ό Πλούταρχος, ό 
’Απολλόδωρος, ό Στράβων, ό Πλίνιος, δλοι αύτοί δημιούργησαν μία μεγάλη 
ιστορική παράδοση καί βέβαια επηρέασαν τόν Σεραφείμ ώς πρός τόν τρόπο άντι- 
μετωπίσεως τοΰ θέματός του. Έτσι εξηγείται τό γεγονός δτι στό έργο τοΰ Σερα­
φείμ καταχωρίζονται καί πολλές αύτοβιογραφικές λεπτομέρειες, ενώ παράλληλα 
τό κείμενό του συχνά φαίνεται κάπως μονόπλευρο καί γεμάτο άπό πληροφορίες 
μόνο γιά πράγματα πού τόν ένδιέφεραν, ενώ παράλληλα ό συγγραφέας σιωπά 
γιά άλλα σύγχρονα συμβάντα. Έτσι εξηγούνται καί οί συχνές, πλατιές παρεκβά­
σεις γιά τήν αναφορά σέ διάφορα ζητήματα, δπως επίσης καί τό τεράστιο ύλικό 
γιά ποικίλα θέματα, ϊσως ακόμη καί γιά άσήμαντα κουτσομπολιά. Καί δέν πρέ­
πει νά ξεχνάμε τόν Μελέτιο Γεωγράφο, τόν ’Αναστάσιο Γούδα, τόν Παναγιώτη 
’Αραβαντινό, τόν Μ. Παρανίκα, τόν Κωνσταντίνο Σάθα, πού δλοι τους άσχολή- 
θηκαν μέ τήν Ιστορία, δπως καί τήν μελέτη τοΰ άνεψιού του ’Α. Ρηγίδη γιά τήν 
ίδια τήν Άρτα. Στις παραπάνω επιδράσεις πρέπει νά προσθέσουμε καί αύτές 
άπό τήν Αγία Γραφή. Γνωστές άλλωστε ?ιταν στον Σεραφείμ οί επιστολές τοΰ 
’Αποστόλου Παύλου.

Ό  Σεραφείμ δυσκολεύθηκε νά συναθροίσει καθαρό γραπτό ύλικό, άμεσες 
πηγές, γιά τις δυο πόλεις. Τό πρόβλημα αύτό τό έπεσήμανε έμφατικά ό ίδιος: Τά 
πολλοστά άπομνημονεύματα, αρχεία καί χειρόγραφα, ιδίως γιά τήν Άρτα, τήν 
πρωτεύουσα τοΰ Δεσποτάτου τής Ηπείρου, κατεστράφησαν κατά τήν Τουρκοκρα­
τία καί κυρίως τό 1821, μετά τή μάχη τής Άρτας, καί τό 1833 κατά τήν ληστρική 
επιδρομή τοΰ Ταφήλ Μπούζη12. Επόμενο ηταν ό Σεραφείμ νά στηριχθεΐ στά προα-

12) Σεραφείμ, Δοκίμων, δπ. π., σσ. ζ' -η'
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ναφερθέντα παλαιά και νέα βιβλία περί Ηπείρου και στις ενθυμήσεις ηγουμένων 
καί μοναχών. Ό  Ιδιος ισχυρίζεται δτι συνέλεξε διάφορα χειρόγραφα σημειώματα13, 
κυρίως χρησιμοποίησε τις ενθυμήσεις τοΰ χρονικογράφου ηγουμένου τής Μονής 
τής Κάτω Παναγιάς Κωνστάντιου Πλάτωνα-Ντερμάνη. Μελέτησε επίσης τά κρα­
τικά άρχεΐα τής Βενετίας καί τής Κωνσταντινουπόλεως καί είχε πρόσβαση και σέ 
διάφορα ιδιωτικά έγγραφα. Γιά τούς τελευταίους δύο αιώνες (ΙΖ' καί ΙΗ ') τής 
Ιστορίας του στηρίχθηκε στήν προφορική παράδοση, έτσι ώστε ν’ άνασυνθέσει τά 
γεγονότα τής περιόδου.

Θέματα περιλαμβανόμενα στο Δοκίμιον

Ό  συντάκτης, ό λογιώτατος καί χαρισματικός Μητροπολίτης Άρτης καί Πρε- 
βέζης Σεραφείμ A ' , ό καί μεγάλος ύμνογράφος14, συνέγραψε15 τό Δοκίμιον, τό 
όποιο άποτελεΐται άπό 438 σελίδες χωρίς νά μνημονεύει τις πηγές πού χρησιμο­
ποίησε καί χωρίς νά παραθέτει σχετική βιβλιογραφία γιά τά θέματα πού ανέπτυξε.

Ό  Σεραφείμ χώρισε τό δοκίμιό του σέ δυο μέρη:
Στο πρώτο, τό όποιον περιλαμβάνει είκοσιέξι κεφάλαια (σσ. 1-218) εγραψε γιά 

τήν Άρτα καί τήν περιοχή της καί συγκεκριμένα:

Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν

Σελ.
Κεφάλαιον A '.  Περί τής Πόλεως Άρτης 1
Κεφάλαιον Β '.  Περί τμήματος Τσουμέρκων ά. τού

ύποκειμένου εις Πρέβεζαν πολιτικώς 
τε καί Έκκλησιαστικώς 15
β '. Τοΰ ύποκειμένου είς Ιωάννινα 17
γ '.  Τού ύποκειμένου είς Άρταν 19
δ '.  Περί τού τμήματος Μαλακασίου 29

Κεφάλαιον Γ '. Περί τού τμήματος Ταδοβιζίου 32
α ' . Κάτω 'Ραδοβιζίου 33
β '.  Ά νω 'Ραδοβιζίου 37

Κεφάλαιον Δ '.  Περί τών χωρίων τού τμήμ. Κάμπου 39
Κεφάλαιον Ε '.  Περί τών χωρίων τού τμ. Ποταμιάς 46
Κεφάλαιον ΣΤ'. Περί τών χωρίων τού τμήματος όδών Βρύσεως 48
Κεφάλαιον Ζ '.  Περί τών χωρίων τού τμήματος όδών Καραβοσαρά 53

13) Σεραφείμ, Δοκίμιον, οπ. π., σ. η '.
14) Κωνσταντίνου Ά . Τσιλιγιάννη, «Τό ύμνογραφικόν εργον τοΰ Σεραφείμ A ' Ξενοπούλου Βυζαντί­

ου», εκδοσις Ίερας Μονής Ξηροποτάμου, Ά γιον Όρος 1994.
15) Μέ πολΰ ενθουσιασμό, αλλά δχι καί χωρίς λάθη.
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Κεφάλαιον Η '. Περί τών χωρίων τοΰ τμήματος όδών Λάκκας 59
Κεφάλαιον Θ '. Περί τών βασιλευσάντων έν Ήπείρφ

(πριν τής Χριστού γεννήσεως) 66
Κεφάλαιον I '. Περί τών Δεσποτών τής Άρτης 75
Κεφάλαιον ΙΑ'. Περί επί Τουρκοκρατίας Διοικητών τής Ηπείρου,

έδρευόντ. εις Ιωάννινα 87
Κεφάλαιον IB'. Περί τής Εκκλησιαστικής Αρχής τής Άρτης 91
Κεφάλαιον IB'. Περί Επισκοπής Νικοπόλεως καί άλλων

υποκειμένων επισκοπών τή Άρτη καί Ναυπάκτφ 92
Κεφάλαιον ΙΓ'. Περί τών κτημάτων τής Μητροπόλεως 135
Κεφάλαιον ΙΔ'. Περί τών έν Άρτη διατηρουμένων καί μή

Ιερών Εκκλησιών 137
Κεφάλαιον ΙΕ '. Περί τών έν Άρτη διασωθέντων Ιερών κειμηλίων 149
Κεφάλαιον ΙΣΤ'. Περί τών σωζομένων ιερών Μονών 152
Κεφάλαιον ΙΖ '. Περί τών έν Άρτη Τεμενών 176
Κεφάλαιον ΙΗ'. Περί κλίματος 179
Κεφάλαιον ΙΘ'. Περί τροφίμων καί προϊόντων 181
Κεφάλαιον Κ '. Περί επιτηδευμάτων καί τεχνών 182
Κεφάλαιον ΚΑ'. Περί γλώσσης τοϋ τόπου 184
Κεφάλαιον ΚΒ'. Περί ηθών, κλίσεων, εθίμων 185
Κεφάλαιον ΚΓ'. Περί νομίμων 188
Κεφάλαιον ΚΔ'. Περί έλεοθετών ή κληροδοτών 190
Κεφάλαιον ΚΕ '. Περί τινων έν αρετή καί φιλογενείς* διαπρεψάντων 207
Κεφάλαιον ΚΣΤ'. Περί τών έν τοΐς τμήμασι τής Άρτης σχολείων 213

Στο δεύτερο μέρος, τό βραχύτερο, το όποιον περιλαμβάνει εννέα μόνο 
κεφάλαια (σσ. 219-266) έγραψε για την Πρέβεζα καί την περιοχή της καί 
συγκεκριμένα:

Κεφάλαιον ΚΖ'. 
Κεφάλαιον ΚΗ'. 
Κεφάλαιον ΚΘ'. 
Κεφάλαιον Λ '. 
Κεφάλαιον Λ Α ' . 
Κεφάλαιον ΛΒ'. 
Κεφάλαιον ΛΓ'.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

Σελ.
Συνοπτική περιγρφή τής Πόλεως Πρεβέζης 219
Περί των χωρίων τοϋ τμήματος Λάμμαρης 234
Περί των χωρίων τοΰ τμήματος Λακκοπούλας 243
Περί των χωρίων τοϋ τμήματος Τσαμοχωρίων 248
Περί των έν Πρεβέζη ύπαρχουσών Ιερών Εκκλησιών 251 
Περί τών κατά Πρέβεζαν ιερών Μονών 256
Περί φόρων καί δικαστηρίων τών έν 
Τουρκίς* επαρχιών 262
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Στήν συνέχεια (σσ. 267-300) παρέθεσε δλα τά διπλώματα, τις τιμητικές τουρ­
κικές καί ελληνικές διακρίσεις καί τά παράσημά του:

Κεφάλαιον ΛΔ'. Εκκλησιαστικά καί πολιτικά έγγραφα 267

καί στις σσ. 301-314 ενα γλωσσάριο Άρτινών λέξεων μέ τόν τίτλο «Αλφαβητικός 
κατάλογος».

Κεφάλαιον ΛΕ'. Αλφαβητικός κατάλογος έθιζομένων κυρίων 
ονομάτων, φράσεών τινων,
καί λέξεων διαφόρων μεθ’ ερμηνείας 301
A '.  Κυρίων ονομάτων 
Β '.  Φράσεων 
Γ '.  Λέξεων

Τέλος, στις σσ. 315-399, περιέλαβε ενα πολύ ενδιαφέρον τμήμα τοϋ βιβλίου 
του μέ τίτλο «Σημειώσεις καί έγγραφα τών εν τή βίβλφ ταύτη μνημονευομέ- 
νων»16, στο όποιο αναπτύσσει κατά λημματικό τρόπο διάφορα ιστορικά, λαο- 
γραφικά καί γεωγραφικά θέματα (χωρίς βιβλιογραφικές τεκμηριώσεις)17, πού 
έχουν σχέση μέ τήν Ά ρτα18 καί τήν Πρέβεζα κατά τόν τελευταίο αιώνα τής 
Τουρκοκρατίας.

Σελ. Σελ.
(α) Περί ’Αμφιλοχίας 315 (μθ) Περί τής Πόλ. Φωτίκης 345

(β) Περί Ζαγορίου 315 (ν) Περί Βονίτσης 345

(γ) Περί Εύναχίδων 315 (να) Περί Κοζύλης 345
(δ) Περί Πετροβουνίου 316 (νβ) Περί Αιτωλίας 345
(ε) Περί Σαλαχώρας 316 (νγ) Περί Ίωαννικίου Καρτάνου 346

16) Ό  Σεραφείμ χρησιμοποίησε μερικά χρυσόβουλλα, σιγίλλια καί διάφορα άλλα έγγραφα. 
Βέβαια, στόν πρόλογό του μέ τίτλο «Τοϊς έντευξομένοις» επιβεβαιώνει δτι ο'ι Τουρκαλβανοί 
κατέστρεψαν έγγραφα καί Ιστορικά στοιχεία τής Μητροπόλεως καί τών μοναστηριών ‘"Αρτας 
τό 1821 καί τό 1833 καί ομολογεί, ό Σεραφείμ, δτι μέ περιοδείες πού έκανε στά χωριά καί τά 
μοναστήρια της "Αρτας καί τής Πρέβεζας συνέλεξε χειρόγραφα, ένθυμήσεις καί προφορικές 
παραδόσεις.

17) Μόνο στήν πρώτη παραπομπή μνημονεύει τόν Θουκυδίδη.
18) Ό  Γιάννης Τσούτσινος έξέδωσε τό 1962, άπό τό Δοκίμιον τοΰ Σεραφείμ Α ', μόνο τό τμήμα πού 

αφορά τήν "Αρτα, τονίζοντας ορισμένα λάθη αλλά καί παραλείψεις τοϋ συγγραφέα καί κυρίως, έν 
εΐδει Υποσημειώσεων, σέ κάθε σελίδα κατέγραψε πολλούς καί ενδιαφέροντες σχολιασμούς μέ ικανή 
βιβλιογραφία («Δοκίμιον Ιστορικής τίνος περιλήψεως τής ποτέ άρχαίας καί εγκρίτου Ηπειρωτικής 
πόλεως ΑΡΤΗΣ», κείμενο Σεραφείμ Ξενοπούλου καί συμπληρώσεις Γιάννη Τσούτσινου, Άρτα 
1962).
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(ς) Περί λέξεως Χάσσι 316 (νδ) Περί Καρόλου Δουκός Νεβέρ 346
(ζ) Περί κήπου Π. Κίτσου 316 (νε) Έπιστ. πρός αυτόν τοΰ Άρτης 346

Οί) Περί ’Αθανασίου Άρτα 317 (νς) Έπιστ. Άρταίων πρός Ενετούς 347
(θ) Περί γεφύρας Κοράκου 318 (νζ) Έγγρ. άθωώσεως Μελετίου Άρτης 351

ω Περί τής εν Άρτη άψίδος 319 (νη) Άκύρωσις πράξεως Πατριαρχικής 354
(ια) Περί Ναύπακτού 319 (νθ) ’Επιγραφή επί θύρας Μητροπόλεως 354
(Φ) Περί Άμβρακικοϋ κόλπου 320 (1) ’Επιστολή άγίου Κοσμά 357

0·Υ) Περί Κορωνησίας 321 (ξα) Περί τοϋ Ναοΰ τής Μητροπόλεως 358
(ΐδ) Περί Τσουμέρκων 321 m Περί τής Μεσοσπορίτισσας 359
(ιε) Περί Σπαθαριάς 321 (ξν) Περί βακουφίου άγ. Γεωργίου 359
ας) Περί πολ. Άθήναιον 321 (ξδ) Περί εισηγητικής επιτροπής 361

(■£) Περί Συρράκου 321 m Περί Μουχουστίου 361
(ιη) Περί Πόλ. Ακάνθου 322 (ξς) Περί Τουρκοπαζάρου 361
(ιθ) Περί Πόλ. Ήρακλείας (ξζ) Περί Γεφυροπούλου 362

καί Θείου 322 (ξη) Περί τινων αναγλύφων γραμμ. 362
(κ) Περί Λουκά Χαιρέτου 322 (ξθ) Περί όμοίων έν Όδηγητρίςι 362
(κα) Περί Προικοσυμφ. Χαιρέτου 323 (ο) Σιγγίλιον τής Μονής άγ. Αποστόλων 363
(κβ) Περί Βαβών 324 (οα) Πράξις περί παρθεναγωγείου 365
(κγ) Περί Φαΐα Πασσά 327 (οβ) Ταφεΐον Ιουδαίων 366
(κδ) Περί τοΰ χωρ. Μαρατιοί 328 (ογ) Περί Κουτσομύτας λόφου 366
(κε) Περί Κομποτίου 328 (οδ) Περί τοϋ φυσικήν οπήν εχοντος λίθου 366
(*ς) Περί Άννίνου 328 (οε) Περί τοΰ χωρ. Βούλιανα 367
« ) Περί τοΰ χωρίου Τσουπί 328 (ος) Ή έπί τοΰ τάφου έπιγραφή Βλαχερνών 367
(κη) Περί τοΰ χωρ. Κομμένου 328 (οζ) Χειραφέτησις τής Μονής Θεοτοκίου 368
(κθ) Περί χωρ. Βαθέως Καρβασ. 329 (on) Έγγραφον τοΰ Άλή Πασσά 369
(λ) Περί τοΰ ποτ. άγ. Γεωργίου 329 (οθ) Περί Μαυρής 369
(λα) Περί Λιαμπόβου 329 (π) Περί τής Μονής Προδρόμου 369
(λβ) Περί παιδομαζώματος 330 (πα) Περί Χανοπούλου 370
(λγ) Περί τής Λίμ. Άζερό 330 (πβ) Περί τοΰ φρουρίου 'Ρωγών 371
(λδ) Περί λέξεως ’Ηπείρου 332 (πγ) Περί τών ελών Άρτης 372
(λε) Περί χωρών τής Ηπείρου 333 (πδ) Περί Πρινοκοκκίου 372
(λς) Περί λέξεως Πύρρος 333 (πε) Περί ιχθυοτροφείων 372
(λζ) Περί όμοιας Νεοπτόλεμος 333 (πς) Περί τής διαθήκης Ν. Πριοβόλου 373
(λη) Περί τοΰ φρουρίου Άρτης 334 (πζ) Περί όμοιας Άν. Θεοφάνους 374
(λθ) Περί τοΰ δρους Πίνδου 335 (πη) Περί Ακαρνανίας 378
(μ) Περί επιγραφής εις Παρηγορίτσα 335 (πθ) Περί τοΰ τοπ. Άλτί 378
(μα) Χρυσόβουλον Δεσπότου Συμεών 335 (υι) Περί γεφύρας τής Άρτης 378
(μβ) Περί Άσλάν Πασσά τοΰ ά. 338 (υια) Περί Άκτίου 382
(μν) Περί Όμέρ Πασσά Βρυώνου 339 (υιβ) Περί τοϋ φόρου Γιοβά 382
(μδ) Περί Νικοπόλεως 339 (υιγ) Περί συνθήκης μεταξύ 'Ρωσ. & Τουρκίας 382
(με) Περί Χειμάρρας 342 (υιδ) Φιρμάνιον Αύτοκρατορικόν 384
(μς) Περί Δελβίνου 342 (υιε) Περί τοΰ ποταμού Λούρου 390
(μζ) Περί Πολ. Άετοΰ 342 (υις) Περί τής θέσεως Φίλεππα 390
(μη) Περί Βουθρωτοΰ 345 (υιζ) Περί τοΰ χωρίου Κανάλη 391
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(mn) Περί τοΰ λιμένος Κόμαρος 399' (ρε) Περί τής θέσεως Κάκαβος 394
(υιθ) Περί τοΰ Ναοΰ τοϋ άγιου Θωμά 391 (ρς) Περί τοΰ Ναοϋ Φανερομένης εις Πρέβεζαν 395

(ρ) Περί τοΰ Τουρκοβουνίου 391 (ρζ) Περί Μαργαρώνος 395
(ρα) Περί τοϋ κολπίσκου Κερρέντσας 391 (ρη) Περί τοΰ όρους Ζαλόγγου 395

(ρβ) Περί τοϋ Κασσωπαίου όρους καί (ρθ) Περί Σιπαχίδων 396
τοΰ Μαντείου Δωδώνης 391 (ρΟ Περί βεργκίου 397

(ργ) Περί τών Ήλυσίων πεδίων 393 Σελίς 122 Περί τοϋ Ταρήλ Μπούζη 397
(ρδ) Περί τής ποτέ πόλεως Κασσιόπης 394 Σελίς 145 Περί Μουσαϊκοΰ 399

Χαρακτηριστική διαπίστωση είναι τό γεγονός δτι τά αναπτυσσόμενα κεφά­
λαια είναι ανισα μεταξύ τους ώς προς τήν έκταση, τόν αριθμό σελίδων. Τό μεγα­
λύτερο κεφάλαιο (σσ. 91-134) άναφέρεται σέ θέματα Εκκλησιαστικής ’Αρχής, επι­
σκοπική ιστορία μετά γεγονότων, καί τό μικρότερο (σσ. 184-185) «Περί γλώσσης 
καί τόπου».

Παρατηρήσεις γιά τό εργο καί γιά τήν γλώσσα και τό ΰφος

Οί αρχαιότεροι κλασσικοί 'Έλληνες Ιστορικοί πρόσφεραν στούς μεταγε­
νέστερους τά γοητευτικά πρότυπα τής γλώσσας καί τό ύφος τους. Ό πω ς 
δλοι οί μορφωμένοι άνθρωποι, έτσι καί οί Ιστορικοί συνέχισαν νά γράφουν 
επί πολλά χρόνια σέ μία φιλολογική γλώσσα πού σύντομα έγινε άπρόσιτη γιά 
τήν μεγάλη πλειονότητα τών συμπατριωτών τους. 'Ωστόσο, τό έργο τοϋ 
Ξενόπουλου φαίνεται πώς δέν ακολουθεί αυτή τήν παράδοση. Τό Δοκίμιόν 
του φαίνεται νά βρίσκεται μεταξύ τής λογίας Ιστοριογραφίας καί τών 
λαϊκών χρονικών, πού γράφονταν στήν καθομιλουμένη. Δέν θά μπορούσαμε 
νά τό ταυτίσουμε ακριβώς μέ τά δημώδη ιστορικά κείμενα, πού ξεχωρίζουν 
γιά τήν ανωριμότητα, τις προκαταλήψεις καί τήν άγνοια τών συγγραφέων 
τους, άλλά ούτε καί συντάσσεται μέ τά έργα τής κορυφαίας κλασσικίζουσας 
παραδόσεως.

Τό ιστορικό δοκίμιο τοϋ Σεραφείμ Ξενόπουλου συνιστα ένα είδος εκλαϊ­
κευμένης ιστορίας, πού αποτελεί εξελιγμένη μορφή τών άρχαίων χρονικών, οί 
συγγραφείς τών οποίων περιορίζονταν στήν καταγραφή τών σημαντικότερων 
γεγονότων τής ιστορίας μίας πόλεως, άπό τήν έποχή τής ίδρύσεώς της ώς τις 
μέρες τους. Τό έργο ώστόσο διαφέρει σαφώς άπό τήν Ιστοριογραφία αύτήν 
καθ’ έαυτήν, καθόσον δέν διακρίνεται γιά τόν επιστημονικό της χαρακτήρα. 
Πράγματι, ό Σεραφείμ δέν άναφέρεται πάντοτε σέ δλα τά μεγάλα ιστορικά 
γεγονότα, άλλά κάνει εκτενή λόγο καί γιά άλλα δευτερεύουσας σημασίας ζητή­
ματα, δέν ένδιαφέρεται ιδιαίτερα γιά τήν έγκυρότητα τών πηγών του, δέν δια­
σταυρώνει πάντα τις πληροφορίες πού διαθέτει γιά τήν έγκυρότητά τους καί 
δέν αιτιολογεί, άλλά ούτε συνδέει απαραίτητα τά γεγονότα μεταξύ τους. ’Απε­
ναντίας, μέ γνώμονα τις θρησκευτικές του πεποιθήσεις, έπιλέγει καί ερμηνεύ­
ει άνάλογα τά γεγονότα πού παραθέτει. Μας προσφέρει δμως πολύτιμες μαρ­
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τυρίες τοϋ είδους πού συναντάμε στην άγιογραφική ιστορία, στέκεται συχνά 
περισσότερο στον θρησκευτικό μϋθο παρά στο αντικειμενικό γεγονός, παρου­
σιάζει αυτό πού, καθώς φαίνεται, ήθελε νά διαβάσει ό μέσος άναγνώστης τής 
εποχής του.

Γι’ αύτό καί ό λόγος στον όποιο είναι γραμμένο τό εργο διακρίνεται γιά την 
ένάργεια καί την καθαρότητά του. Δεν βρίσκουμε στο εργο του την δημώδη 
γλώσσα πού χρησιμοποιούνταν την εποχή εκείνη. Ό  Ξενόπουλος γράφει σε 
γλώσσα λόγια, άλλά άπλή καί γενικά κατανοητή. ’Αποφεύγει τις στομφώδεις 
εκφράσεις καί τά πολυσύνθετα νοήματα, ώστε νά μη καταστήσει τό κείμενό του 
δύσληπτο. Εξάλλου, τό εργο του, δπως καί τά υπόλοιπα τέτοιου είδους έργα, 
δεν απευθύνονταν σε ιδιαίτερα καλλιεργημένο μόνο κοινό, άλλά είχαν ώς απο­
δέκτη τους καί τον απλό λαό καί τον κλήρο. Στόχος τοϋ Σεραφείμ είναι τό 
εργο του νά μπορέσει νά διαβαστεί καί νά γίνει αντιληπτό άπό τον πολύ 
κόσμο.

Τό ύφος του, άπό την άλλη πλευρά, είναι γλαφυρό καί παραστατικό καί δεν 
άπουσιάζουν άπό τό κείμενό του ή συναισθηματική φόρτιση καί ή άμεσότητα 
στήν έκφραση. Γενικά τό κείμενο άποπνέει μία σοβαρότητα τέτοια πού προσδιο­
ρίζει καί πού είναι ταιριαστή κι απαραίτητη γιά ένα ιστορικό δοκίμιο, ώστόσο 
τό ύφος δεν γίνεται υπερβολικά αύστηρό καί άκαμπτο. Ίσως νά εμπνέει λιγότε- 
ρη εμπιστοσύνη άπό δση ό αύστηρός καί αμερόληπτος τρόπος γραφής συγγρα- 
φέως δπως ό Θουκυδίδης καί αύτός είναι καί ένας άπό τούς κύριους λόγους γιά 
τούς οποίους ό σημερινός άναγνώστης δεν εκτιμάει τήν άξία κειμένων τέτοιου 
είδους.

Αύτά τά χαρακτηριστικά, πού εντοπίζονται στό κείμενο τοϋ Σεραφείμ, τό 
κατατάσσουν μέ μεγαλύτερη άσφάλεια στά Χρονικά ή άλλιώς τις Χρονογραφίες. 
Ό  ίδιος τό χαρακτηρίζει «περιληπτικό ιστορικό δοκίμιο», «τεύχος όνομασθέν 
δοκίμιον, «Πόνημα», «Πραγματεία»19. Στήν πραγματικότητα καί κρίνοντας μέ 
άντικειμενικότητα τά πράγματα, σε καμία περίπτωση δεν θά μπορούσε νά χαρα­
κτηριστεί εργο ιστορικό20· ούτε τό περιεχόμενο άλλά ούτε καί ό τρόπος γραφής 
τοϋ έργου δεν άνήκουν στήν ιστοριογραφία. Τό Ιδιαίτερο ενδιαφέρον πού παρου­
σιάζει τό εργο τοϋ Σεραφείμ Ξενοπούλου έγκειται στό γεγονός δτι είναι σημα­
ντική πηγή πληροφορήσεως τόσο γιά τά Ιστορικά, δσο καί γιά τά λαογραφικά,

19) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π., σσ. στ' , ζ ' , η ' καί 267.
20) Ό  Κ. Σεργιόπουλος «Ό μητροπολίτης Άρτης Σεραφείμ Μ. Ξενόπουλος», στη σ. 125 αναφέρει 

«τέσσερες άπόψεις» γιά τό χαρακτηριστικό τοϋ Δοκιμίου: α) Ιστορική και τοπογραφική μελέτη 
(Χρ. Σούλη, Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια, τ. 21, σ. 680 καί Φ. Οικονόμου, «Ή έν Άρτη 
Εκκλησία άπό τής Ιδρΰσεώς της μέχρι τών καθ’ ημάς χρόνων», Άθήναι 1972, σ. 36), β) Ιστορικο- 
θρησκευτικό εργο (Άν. Κ. Όρλάνδου, ΗΧ, τ. Β ' , 1927, σ. 153), γ) συλλογή περιστατικών (Γ. Τσού- 
τσινου, όπ. π., σ. 3), επειδή ό Σεραφείμ ονομάζει «περιστατικά τά διατυπούμενα άπό αυτόν γεγο­
νότα, καί στή σ.126 ό Κ. Στεργιόπουλος διαπιστώνει ότι τό Δοκίμιο τοϋ Σεραφείμ εΐναι ιστορικό 
εργο, προσθέτοντας όμως ότι «τό εργο περιλαμβάνει καί πτυχές γεωγραφικές, φυσικές, πολιτικές 
καί οικονομικές μέ όλες τις άποχρώσεις» γιά νά καταλήξει δ) ότι είναι «εργο ιστορικό, γεωγρα­
φικό» καί, ώς έκ τούτου, πρωτότυπο (σ. 134).
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εθνολογικά καί γεωγραφικά στοιχεία τά όποια περιλαμβάνει. ’Αποτελεί δέ, ώς έκ 
τούτου, πολύτιμο αρωγό σέ ορισμένες περιπτώσεις καί γιά τήν ιστορική έρευνα, 
έλλείψει άλλων πηγών.

Κριτική γιά τό Δοκίμιο τοϋ Σεραφείμ Ξενόπουλου

Τό «Δοκίμιον Ιστορικής τίνος περιλήψεως τής ποτέ άρχαίας καί εγκρίτου 
Ηπειρωτικής πόλεως Άρτης καί τής ωσαύτως νεωτέρας πόλεως Πρεβέζης» απο­
τελεί ένα σύνολο ιστορικών ερανισμάτων, δπως ό ίδιος ό συντάξας βεβαιώνει διά 
τής διατυπώσεώς του, «Συλλεγέν καί συνταχθέν χάριν τών φιλομούσων καί φιλαρ- 
χαιολόγων ομογενών»21, πού αφορά δύο γειτονικές πόλεις, τήν Άρτα καί τήν Πρέ­
βεζα, οί όποιες ήταν ένταγμένες «εις μίαν καί κοινήν Επισκοπικήν έδραν μέχρι τής 
είρηνικώς άπελευθερωθείσης Άρτης τό 1881».

Ώ ς χρονικό, τό Δοκίμιον είναι έργο άρκετά άξιόλογο καί σημαντικό γιά τήν 
εποχή του, κατά τήν όποιαν, ώς γνωστόν, ορισμένοι λόγιοι κληρικοί προσπα­
θούσαν (μέ όσες ιστορικές καί άλλες πηγές συνήθροιζαν) νά καταγράψουν τήν 
ιστορία τής έπισκοπικής τους έπαρχίας γιά νά ενδυναμώσουν τό εθνικό καί θρη­
σκευτικό φρόνημα τής νεολαίας, «παροτρύνοντες αυτήν εις τε τόν φωτισμόν 
νοός, εις τήν πρόοδον τού παγκοσμίου πολιτισμού καί τής έθνικής εύκλειας ού 
μήν άλλά καί εις τήν άκραιφνή στερέωσιν τού καθ’ ημάς ορθοδόξου καί αμίμη­
του δόγματος»22.

Ό πως καί τά περισσότερα κείμενα τής ιστοριογραφίας αύτοϋ τοϋ είδους, τά 
όποια γράφτηκαν άπό πολιτικούς, ύψηλά Ιστάμενους άξιωματούχους καί άνώ- 
τατους κληρικούς, άνδρες πού είχαν πρόσβαση σέ σπουδαίες πηγές πληροφορή- 
σεως, καί αύτό τό έργο πρέπει ν ’ άντιμετωπισθει άπό τόν άναγνώστη μέ κριτικό 
πνεΰμα καί πολλή προσοχή. Είναι εξαιρετικά πολύτιμο ώς παρακαταθήκη στοι­
χείων γιά ποικίλα ζητήματα, κυρίως γιά ζητήματα τής καθημερινής ζωής τών 
άνθρώπων τών δύο αύτών πόλεων τής εποχής έκείνης. Ό  συγγραφέας του 
υπήρξε εύσυνείδητος καί κατέβαλε σημαντική προσπάθεια νά μάς παραδώσει όσο 
τό δυνατόν περισσότερα στοιχεία, δέν χρησιμοποίησε όμως μέ αύστηρότητα 
κάποια συγκεκριμένη ιστορική μέθοδο και άπεδείχθη άμοιρος τεχνικής καί ιστο­
ρικής μεθοδολογίας23.

Όμως, τό έργο αύτό, τό «Δοκίμιον» τοϋ Σεραφείμ Α ',  όρθά χαρακτηρίζεται 
πόνημα χρέους καί έργο αγάπης γιά τόν τόπο. Κυρίως αποτελεί βασικό κείμε­
νο γιά περαιτέρω έρευνα τών θεμάτων πού πραγματεύεται καί τεκμηριώνει τό

21) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π„ σ. ε ' .
22) Σεραφείμ, Δοκίμιον, δπ. π., σ. ε ' .
23) Γιάννη Τσούτσινου, δπ. π., σσ. 3-4. Κ. Στεργιόπουλου, δπ. π., σ. 125. Σπ. Λάμπρου, Νέος Έλληνο- 

μνήμων, τ. 15, 1921, σ. 23-28. Άν. Κ. Όρλάνδου, Ηπειρωτικά Χρονικά, (ΗΧ), τ. Β ', 1927, σ. 153. 
Βλ. ακόμη τοϋ αύτοΰ «Άρχειον τών βυζαντινών μνημείων τής Ελλάδος» (ΑΒΜΕ), τ. Β ' , 1936, σσ. 
52 και 54.
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ήθος και τό ύφος μίας συγκεκριμένης εποχής24. Πάντως, είναι σίγουρο πώς δέν 
βρήκε τίποτε συστηματοποιημένα καταγραμμένο γιά τήν συγγραφή τής ιστο­
ρίας τής "Αρτας καί τής Πρέβεζας καί αυτό δυσχέρανε σέ σημαντικό βαθμό τό 
εργο του. Είχε λίγες πηγές καί φυσικά απαιτούνταν κοπιώδης προσπάθεια καί 
γιά τήν συλλογή καί γιά τήν ερευνά τοΰ ύλικοΰ του καί γιά τήν τελική σύνθεσή 
του σέ ένα συνολικό καί ένιαΧο εργο. Κατάφερε πάντως -καί αύτό είναι άξιο 
επαίνου καί θαυμασμού- νά τιθασεύσει τό τεράστιο υλικό πού συγκέντρωσε καί 
νά τό παρουσιάσει κατατάσσοντάς το σέ ενότητες. Μέ αύτόν τόν τρόπο μάς 
δίνει μία σφαιρική εικόνα γιά τόν τόπο, τό κλίμα, τήν γεωργική παραγωγή, τήν 
γλώσσα, τά ήθη καί τά έθιμα τών κατοίκων καί γιά διάφορα άλλα ζητήματα, 
άσχέτως αν ή ιεράρχηση καί ή αξιολογική αποτίμηση τών παρουσιαζόμενων 
ζητημάτων στο κείμενο μπορεί νά μή μάς ικανοποιεί. Παρουσιάζει ιστορικά 
γεγονότα, πολιτικούς καί στρατιωτικούς άνδρες, εκκλησιαστικούς ταγούς, 
δμως όχι πάντα μέ τρόπο συστηματικό, άναφερόμένος σέ μερικά θέματα, τά 
όποια συναντώνται διασπασμένα σέ διαφορετικά κεφάλαια καί μάλιστα 6χι 
χωρίς ελλείψεις καί σφάλματα, δπως γιά παράδειγμα οί εσφαλμένες έρμηνεΧες 
ονομάτων. Στο πρόσωπο τού Σεραφείμ δέν μπορούμε νά πούμε πώς συναντάμε 
τόν παντογνώστη ή τόν ειδικό πού θά μάς παρουσιάσει μέ ακρίβεια καί έγκυ- 
ρότητα όλα αυτά στά όποια έπιθυμεΧ νά άναφερθεΧ. Γι’ αύτό καί ή αναφορά του 
στά διάφορα ζητήματα άλλοτε είναι περισσότερο καί άλλοτε λιγότερο επιτυχη­
μένη25. Γι’ αύτό επίσης καί παρατηρεΧται άνισομέρεια στήν ανάπτυξη τών έπι- 
μέρους κεφαλαίων τού βιβλίου του. ΜπορεΧ νά μήν είχε πάντοτε στή διάθεσή 
του τις άπαραίτητες πηγές, ώστε νά μάς παρουσιάσει έκτενώς τά ζητήματα, τά 
όποΧα επεξεργάζεται καί σχολιάζει. Φαίνεται πάντως πώς συχνά άρκεΧται σέ 
δ,τι έχει καί εγκαταλείπει τήν περαιτέρω έρευνα. Εξάλλου, σέ πολλά σημεΧα 
τού Δοκιμίου του παρατηρούνται, εκτός άπό ορισμένα παροράματα, καί όρι- 
σμένα λάθη του, τά όποΧα γίνονται είτε εκ παραδρομής, εϊτε οφείλονται στήν 
άγνοιά του26.

24) Άπό τό σχόλιο τοΰ Μ/Φ Συλλόγου «Ό Σκουφάς» στήν φωτοαναστατ ική έπανέκδοση τοΰ δοκιμίου, 
τό 1986 (σ. ιστ').

25) Βέβαια, σέ πολλά σημεία τοϋ έργου του, εΐναι άλάθητος, ώς λ.χ. γιά: α) τις ενδεκα ενορίες τής Πρέ­
βεζας, β) τή σειρά μητροπολιτών Δρυϊνουπόλεως καί γ) τόν χρόνο ίδρύσεως (ΙΔ' αί.) τοϋ ναοΰ 
Αγίου Βασιλείου τής "Αρτας. Π. Φουρίκη, ΗΧ, τ. Ε ', 1930, σσ. 211-25. Εύ. Ί. Σαβράμη, Έπετηρίς 
Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, τ. Ζ' 1932, σ. 168. Ch. Diehl, Manuel d’ Art Byzantin, Β ' εκδ., 
Paris 1925-26, σ. 754.

26) Ό  Σεραφείμ, σχετικά μέ τήν νΑρτα, διατυπώνει, εσφαλμένα, διάφορες Ιστορικές απόψεις. 
Ενδεικτικά καί συγκεκριμένα: α) Ισχυρίζεται ότι ή “Αρτα δέν κατέχει τή θέση τής Άμβρα- 
κίας (σ. 3), β) συγχέει τόν "Ιναχο μέ τόν “Αραχθο (σσ. 45, 46 καί 53), γ) άναπτΰσσει έλλειπή 
καί εσφαλμένο επισκοπικό κατάλογο (σσ. 91-135), δ) διατυπώνει έσφαλμένες χρονολογίες γιά 
τόν Μιχαήλ Β ', Δεσπότη τής Ηπείρου (σ. 161), ε) πραγματοποιεί παρανάγνωση τής επι­
γραφής τής Μονής Βλαχερνών (σσ. 367-368), στ) γράφει όρισμένες άνακρίβειες γιά τήν Πανα­
γία Βελλας (σσ. 21-22) καί ζ) σημειώνει εσφαλμένο ετος άνεγέρσεως τής Ιστορικής μονής τοΰ 
Σέλτσου (σ. 38).
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Ή  κριτική μας ώστόαο, δσο αυστηρή και άν είναι, δέν μπορεί καί δέν πρέ­
πει νά παραβλέπει τό γεγονός πώς έχουμε ένα έργο Ιδιαίτερα σημαντικό, τό 
όποιο γράφτηκε μέ μεγάλη δυσκολία καί κάτω άπό δύσκολες συνθήκες -αν 
λάβουμε ύπ’ 6ψη μας τις συνθήκες καί τις δυνατότητες πού ύπήρχαν εκείνη τήν 
εποχή. Καί μάλλον πρέπει νά είμαστε εύγνώμονες καί οφείλουμε νά άποδίδου- 
με έπαινο στον Σεραφείμ πού άποφάσισε νά ασχοληθεί μέ ένα τόσο κοπιαστικό 
καί χαώδες θέμα, δπως ή συγγραφή τής ιστορίας αύτών τών δύο πόλεων τής 
Δυτικής Ελλάδος.
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Ή "Αρτα σέ παλαιά γκραβούρα (αρχές 19ου αί.)

Ή Άρτα σέ άλλη γκραβούρα (άρχές 19ου αι.)
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ΟΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΟΠΙΚΟΙ 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ

Ό  Σεραφείμ Α ' Ξενόπουλος ό Βυζάντιος, Μητροπολίτης Άρτης και Πρεβέζης, 
συνέγραψε καί έξέδωσε τό 1884 τό «Δοκίμιον Ιστορικής τίνος περιλήψεως τής πότε 
αρχαίας καί εγκρίτου Ηπειρωτικής πόλεως ΑΡΤΗΣ καί τής ώσαύτως νεωτέρας 
πόλεως ΠΡΕΒΕΖΗΣ»27. Ευχαριστημένος άπό τήν έκδοση τοϋ βιβλίου, άπεφάσισε 
τήν περάτωση τής συγγραφής ενός άλλου, πλήν δμως μεγάλου καί επίπονου Ιστο­
ρικού έργου, τό όποιο είχε αρχίσει νά γράφει, πρίν ελθει στήν Άρτα, μέ γενικό 
τίτλο «Ιστορικοί κατάλογοι».

Είχε ήδη συγκεντρώσει τό απαραίτητο υλικό: πατριαρχικά δίπτυχα, καταλόγους 
πλήρεις ή αποσπασματικούς καί διαφόρων χρονικών περιόδων, βιβλία, άρθρα, χει­
ρόγραφα καί πολλές δικές του σημειώσεις. Κατά αύτόγραφη δμως δήλωσή του γιά 
τά ονόματα καί λοιπά στοιχεία τών αύτοκρατόρων τής παλαιάς καί νέας Ρώμης 
Χριστιανών και ’Οθωμανών, αντιμετώπισε μεγάλη δυσκολία, διότι έλειπαν ή ήταν 
δυσπρόσιτα ώρισμένα βιβλία28. Παρ’ δλον δτι είχε τελειώσει τό έργο του τό 1886,

27) Γιά τό βιβλίο αύτό διάβαζε Ιστορική καί φιλολογική ανάλυση τοϋ Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη μέ 
τίτλο («Τό Δοκίμιον περί Άρτης καί Πρεβέζης» τοΰ Σεραφείμ Α ' τοΰ Βυζαντίου), (“Αρτα 1998). 
Τό πρώτο μέρος τοΰ «'Ιστορικοΰ Δοκιμίου» τοΰ Σεραφείμ Α ', μόνο τό περί Άρτης, έξέδωσε μέ 
σχολιασμούς καί παραπομπές στήν “Αρτα τό 1962 ό Γιάννης Τσούτσινος καί τό 1986 ό Μ/Φ Σύλ­
λογος νΑρτας «Σκουφάς» έξέδωσε μέ φωτοαναστατική διαδικασία ολόκληρο τό βιβλίο περί Άρτης 
καί Πρεβέζης, όπως ακριβώς έκδόθηκε άπό τόν Σεραφείμ Α' τό 1884 στήν ’Αθήνα.

28) Κώδικας 2265, φ. 3, σ. γ '. Δέν είναι ορθή ή άποψη τοΰ Κ. Στεργιόπουλου («Ό Μητροπολίτης 
νΑρτης Σεραφείμ Μ. Ξενόπουλος», περιοδ. «Ηπειρωτικό Ημερολόγιο», ’Ιωάννινα 1985, σ. 103), 
δτι τά κείμενά του γιά τούς «Ιστορικούς καταλόγους» τά είχε έτοιμα άπό τήν Κωνσταντινούπολη 
καί τά μετέφερε στήν "Αρτα. 'Απλώς στήν Κωνσταντινούπολη συγκέντρωσε τό ύλικό, ετοίμασε τά 
περιεχόμενα καί άρχισε νά γράφει τόν πρώτο τόμο. Ό  Σεραφείμ δταν ήταν ίεροδιάκονος τό 1847 
ήσχολειτο μέ τή συγγραφή θρησκευτικών Ομιλιών (διάβαζε τά αύτόγραφα ομιλιών σέ δυό βιβλία, 
άρ. είσ. 24413 καί 24414 τής Κεντρικής Δημοτικής Βιβλιοθήκης Θεσσαλονίκης). Πρβλ. Δημητρίου 
Άγγ. Παπάζη, «’Ανέκδοτοι λόγοι... τοΰ Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου...», σ. 153, ’Επιστημονική Ε πε­
τηρίδα τής Άνωτέρας Εκκλησιαστικής Σχολής Βελλάς Ίωαννίνων), καί, δταν ήταν ’Επίσκοπος 
’Αργυρουπόλεως, συνέθετε Παρακλητικούς Κανόνες, δύο ύμνογραφικές εκδόσεις Παρακλητικών
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επειδή ήταν τελειομανής (μπορούσε λ.χ. τό 1890 νά προβεΐ στήν έκδοσή του) προ­
σπάθησε νά προσθέσει και άλλα ιστορικά στοιχεία μέχρι τό 189329 καί ασφαλώς τά 
ονόματα τών Πατριαρχών τής χρονικής περιόδου τών ετών 1886-1893.

Μετά τον θάνατο τοΰ Σεραφείμ A ' ό ανεψιός του ’Ιωάννης Ρηγίδης30 ώς κλη­
ρονόμος παρέλαβε άπό τά γραφεία τής Ίερας Μητροπόλεως Άρτης τούς ογκώδεις 
χειρόγραφους τόμους τών «'Ιστορικών καταλόγων» καί τό 1907 τούς έπώλησε 
στήν Εθνική Βιβλιοθήκη τής Ελλάδος31.

Σήμερα ολόκληρο τό μεγάλο (έξι χιλιάδων έξακοσίων εξήντα τεσσάρων αύτο- 
γράφων σελίδων!) Ιστορικό τοΰτο εργο τοΰ Σεραφείμ A ' είναι άνέκδοτο. Υπάρχει 
στό τμήμα χειρογράφων τής παραπάνω βιβλιοθήκης καί περιλαμβάνεται σέ τέσσε­
ρις κώδικες μέ τούς άριθμούς 2263 [τρεις τόμοι (590 + 964 + 944 = 2498 σελίδων), 
2264 (ενας τόμος 1502 σελίδων), 2265 (ένας τόμος 1548 σελίδων) καί 2266 (ένας 
τόμος 1116 σελίδων)].

Ό  πρώτος κώδικας 2263 περιέχει τρεις δεμένους τόμους, ο'ι όποιοι περιλαμβά­
νουν δύο τμήματα τής πρώτης ενότητας μέ τούς εξής τίτλους:

1. «Επίσκοποι καί Πατριάρχαι Κωνσταντινουπόλεως επί τών χριστιανικών 
αύτοκρατόρων»32 καί

Κανόνων, ήτοι «Βίβλος Ιερά», Κων/πολις 1860 και «Βίβλος Ιερά, πνευματικός κήπος», 
Κων/πολις 1860 καί «Βίβλος Ιερά, πνευματικός κήπος», Κων/πολις 1863. Έτσι άπό τό 1846 μέχρι 
τό 1864 δέν είχε έλεύθερο καί πολύ χρόνο γιά νά συντάξει τελικά τόσες χιλιάδες Ιστορικές σελίδες. 
Άλλωστε, πολλές άναφερόμενες πηγές είναι μετά τό 1864. Ό  Σεραφείμ ήλθε στήν Άρτα τό 1864. 
Άρχισε νά συγκεντρώνει υλικό γιά τήν 'Ιστορία τής Άρτας καί τής Πρέβεζας καί στρώθηκε νά γρά­
φει τό τελικό κείμενο τοϋ μεγάλου έργου του καί παράλληλα νά συντάσσει τό «'Ιστορικό Δοκίμιο», 
τό όποιο μάλιστα έξέδωσε τό 1884. Άπό τό 1885 προχωρεί στήν άποπεράτωση τών «'Ιστορικών 
Καταλόγων» καί άπό τό 1890 γράφει τις τελευταίες σημειώσεις καί προσθήκες μέ τρεμάμενο χέρι. 
Συνεπώς, συνέγραψε καί τά δύο Ιστορικά του έργα στήν Άρτα.

29) Τό 1893 ή παλιά άσθένειά του έπιδεινώθηκε. Τό 1894 άπεβίωσε καί δέν κατόρθωσε τελικά νά χαρεΐ 
τήν έκδοση τοϋ μεγάλου Ιστορικού έργου του, δπως καί τοϋ μεγάλου καί αγνώστου ύμνογραφικοΰ 
Ιργου του περί τοϋ όποίου διάβαζε: Κωνσταντίνου Ά . Τσιλιγιάννη, Τό ύμνογραφικόν "Εργον τοϋ 
Σεραφείμ A ' Ξενοπούλου τοΰ Βυζαντίου, έκδοσις Ιερας Μονής Ξηροποτάμου τοΰ Αγίου Όρους, 
Ά γιον Ό ρος 1994. Σχετικά μέ τήν ασθένεια καί τό θάνατό του διάβαζε τήν «Φωνή τής Ηπείρου» 
τής 4.1.1894 καί τό περιοδικό «Σωτηρ», έτος 1894, τόμος 13ος, τχ. Γ ', σσ. 95-96.

30) Μέ τό Ιδιο έπώνυμο αναγράφονται δύο συνδρομητές τοϋ «Δοκιμίου» (σ. 414): ό αρχιδιάκονος Διο­
νύσιος Ρηγίδης καί ό ’Ιωάννης Π. Ρηγίδης. Ό  Αλέξανδρος Ρηγίδης άπό τήν Άρτα, συμμετέχοντας 
στόν Ζωγράφειο διαγωνισμό «περί συλλογής ζώντων μνημείων» στή γλώσσα τοϋ ελληνικού λαοϋ, 
υπέβαλε τήν πραγματεία του «Όλίγα τινά περί τής πανευκλεοϋς καί αρχαίας πόλεως Άρτης» (βλ. 
Ό  έν Κωνσταντινουπόλει ελληνικός φιλολογικός σύλλογος, τ. Ζ' 1872-73, σ. 221). Κατά τον Γιάν­
νη Τσούτσινο (δπ. π. σ. 17), ό Ιερέας Διονύσιος Ρηγίδης ήταν επίσης ανεψιός τοϋ Σεραφείμ.

31) Κατά άτεκμηρίωτη άποψη τοϋ Λίνου Πολίτη. Διάβαζε 7η σειρά κάτω τής σελ. 288 τοΰ «Καταλόγου 
Χειρογράφων τής Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος», Άθήναι 1991: «Οί άρ. 2263-2266 έξ αγοράς 
παρά Ίωάννου Ρηγίδου (1907)».

32) Ό  πρώτος κώδικας 2263 περιλαμβάνει τρεις τόμους. Ό  πρώτος τόμος έχει τίτλο (έξ αύτογράφου) 
«Ιστορικός κατάλογος τών πρώτων επισκόπων καί τών μετά ταΰτα Πατριαρχών τής έν Κωνστα- 
ντινουπόλει Μεγάλης τοϋ Χρ(ιστοΰ) Εκκλησίας, Έρανισθείς καί συνταχθεΐς συνοπτικώς άπό τόν 
Μητροπολίτη Άρτης Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου, Μέρος Α' έν Ιτει 1886» καί δεύτερο τίτλο στήν 
επόμενη σελίδα: «Επίσκοποι καί Πατριάρχαι Κωνσταντινουπόλεως επί τών Χριστιανών Αύτο­
κρατόρων, Μέρος πρώτον». Στήν άριθμημένη άπό τόν Σεραφείμ σ. 12 έγραψε, μετά άπό πολλά έτη, 
μέ τρεμάμενο χέρι καί μέ μολύβι μία προσθήκη. ’Επίσης άλλες προσθήκες: στις σελίδες 12, μέ 
μελανή μελάνη 13,14,15,16,17,20,27, 30, 31, 32 κ.ο.κ. Μία μεγάλη προσθήκη σέ ξεχωριστό φύλλο
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2. «Πατριάρχαι Κωνσταντινουπόλεως επί τών ’Οθωμανών αύτοκρατόρων»33.
Αύτά τά δύο τμήματα περιλαμβάνονται στή πρώτη ενότητα πού εχει γενικό 

τίτλο «Ιστορικός κατάλογος» ή34 «'Ιστορική περίληψις τών πρώτων Ελλήνων 
Επισκόπων καί τών μετά ταϋτα Πατριάρχων τής έν Κωνσταντινουπόλει Άγιας 
καί Μεγάλης τού Χριστού Εκκλησίας»35.

Ό  δεύτερος κώδικας 2266436 περιέχει τήν δεύτερη ενότητα καί περιλαμβάνει 
πέντε ιστορικούς καταλόγους, ήτοι τών άλλων τεσσάρων κατά τάξη Πατριαρχείων 
καί τής Εκκλησίας τής Ελλάδος καί έχουν τούς εξής τίτλους:

μεταξύ τών σσ. 34 καί 35 καί νέες προσθήκες στις σελίδες 38, 40, 41, 42, 46, 48, 49, 51, 53, 55, 56, 
58, 60, 61, 62, 67, 71, 72, 75. Ή σ. 76 είναι καλυμμένη ή μισή σελίδα μέ έπικεκολλημένη προσθήκη 
κειμένου καί παραπομπής μέ μελανή μελάνη. 'Απλή προσθήκη στή σ. 78, έπικολλημένη στις σσ. 79, 
81 και 82. Στήν σ. 84 εντός κειμένου μέ μολύβι ή λέξη «τριετοϋς» καί μέ μελανή μελάνη είναι γραμ­
μένες οί παραπομπές 85 , 86, 87. Στήν σ. 88 ύπάρχει μισή πρόσθετη σελίδα έπικεκολλημένη καί 
γεγραμμένη μέ μελανή μελάνη ώς καί δύο πρόσθετες σελίδες μέ μελανή μελάνη καί μέ δική του αρίθ­
μηση: 88, 89, 89 καί 90, 91, τοϋ πρώτου τόμου τοΰ κώδικος 2263 κ.ο.κ. Στό τέλος τής σ. ΔΔΙΙΙ έγρα­
ψε νέα προσθήκη μέ πολλά όνόματα σέ μελανή μελάνη, ενώ προϋπήρχε μέ μαύρη-γκρί μελάνη στήν 
ιδια σελίδα (ΔΛΙΙΙΙ) ή φράση: «έμοί μέν τά μέχρι τοΰδε γραφέσθω. τά δέ μετά ταϋτα ϊσως αλλω 
μελήσει». Στά έπόμενα (6) εξι φύλλα έγραψε μέ μελανή μελάνη «Πίναξ ’Αλφαβητικός» ονομάτων μέ 
τήν άρίθμηση άπό τό φύλλο 290 έως τό φ. 295ν. Ό  πρώτος τόμος τοϋ κώδικος 2263 άρχίζει άπό τό 
γράμμα α καί άπό τήν σ. 1 τοΰ Σεραφείμ (:Σ.) καί τελειώνει στή σ. 529 τοΰ Σεραφείμ καί στό φύλλο 
295ν τής Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος (Ε.Β.Ε.).

33) Ό  δεύτερος τόμος τοΰ κώδικα 2263 εχει πρώτο τίτλο: «'Ιστορικός κατάλογος τών άπό τής άλώσε- 
ως Πατριαρχών τής Κωνσταντινουπόλεως ή ΟΙκουμενικών, έρανισθείς καί συνταχθείς συνοπτικώς 
ύπό τοϋ Μητροπολίτου νΑρτης Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου, Μέρος Β ' , έν έτει 1886 καί δεύτερο τίτλο 
«Πατριάρχαι Κωνσταντινουπόλεως έπί τών ’Οθωμανών αύτοκρατόρων, Μέρος δεύτερον». Ή  
άρίθμηση τοϋ Σεραφείμ συνεχίζει άπό έκεΐ πού τελειώνουν (σ. 529) τά κείμενα τοϋ πρώτου τόμου, 
ήτοι άπό τή σ. 530 τοΰ δεύτερου τόμου. Ή άρίθμηση τής Ε.Β.Ε. άρχίζει από τό 1 στόν δεύτερο τόμο 
τοϋ Κ. 2263. Τά χειρόγραφα τοΰ δευτέρου τόμου τελειώνουν στή σ. 1450 τοΰ Σεραφείμ καί φ. 474ν 
τής Ε.Β.Ε. ’Ακολουθεί κατάλογος άλφαβητικός μέ άρίθμηση άλφαβητική τοΰ Σεραφείμ καί μετά 
άπό αυτόν μέ τήν αύτή συνεχόμενη άλφαβητική σειρά ό «Πίναξ σημειώσεων τοΰ δευτέρου τόμου», 
ήτοι άπό τό α ' έως τό στ' τοϋ Σ. καί Εως τό φ. 482ν τής Ε.Β.Ε.

34) Ό  Σεραφείμ έν προκειμένφ δέν δείχνει άναποφασιστικότητα γιά τόν προτιμητέο τίτλο, διότι τό δεύ­
τερο μέρος τής διαζεύξεως, άποτελεΐ τόν επεξηγηματικό υπότιτλο.

35) Ό  τρίτος τόμος τοΰ κώδικα 2263 περιλαμβάνει: «Σημειώσεις διάφοροι τοΰ Α ' τμήματος» περί «τών 
βίων τών ’Επισκόπων καί Πατριαρχών τής Κωνσταντινουπόλεως». ’Από τή σ. 1 μέχρι τή σ. XVII ό 
Σεραφείμ εγραψε προσθήκες - σημειώσεις γιά τόν πρόλογό του καί άπό τή μέση τής σ. XVII άρχιζε 
τις προσθήκες - σημειώσεις γιά τούς ’Επισκόπους καί Πατριάρχες μέχρι τή σ. CCCCXXXIX καί ή 
επομένη σελίδα, στήν όποία άρχιζε μέ άρίθμηση άραβικών άριθμών μέ τόν άριθμό ήτοι σ. 440 Σερα­
φείμ, ένώ συνέχιζε τις σημειώσεις (έν προκειμένω σημειώνεται ότι στή σ. 442 τελειώνει ή σημείωση 
69 καί άρχίζει ή 70 καί άκολουθοΰν οί υπόλοιπες σημειώσεις). Ή άρίθμηση τής Ε.Β.Ε. αρχίζει άπό 
τό No 1. Ό  3ος τόμος μέ τις σημειώσεις καί τελειώνει στή σ. 900 τοΰ Σεραφείμ (:Σ) και στό φύλλο 
472ν κατ’ άρίθμηση τής Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος (:Ε.Β.Ε.).

36) Ό  κώδικας 2264 περιλαμβάνει έναν τόμο μέ γενικό τίτλο περιεχομένων «Ιστορικοί κατάλογοι. Α '. 
Τών πρώτων ’Επισκόπων καί τών έφ’ εξής Πατριαρχών τής ’Αλεξανδρείας. Β '. Τών πρώτων επι­
σκόπων καί τών μετά ταϋτα Πατριαρχών τής ’Αντιόχειας. Γ '. Τών πρώτων έπισκόπων καί τών 
εφεξής Πατριαρχών τών Ιεροσολύμων. Δ '. Τών πρώτων Προέδρων Μητροπολιτών καί τών 
ένδεκα Πατριαρχών τής Ρωσσίας. Ε ' . Τών άπό τοΰ έτους 1833 Προέδρων τής Ίερας Συνόδου τής 
Εκκλησίας τής Ελλάδος. Ύπό τοϋ Μητροπολίτου ’'Αρτης Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου έν ετει 1886». 
Ό  Σεραφείμ εγραψε μετά τόν γενικό τίτλο μιά άφιέρωση (φ. 1ν 2 τής Ε.Β.Ε.) «Τή φιλοστόργφ 
Μητρί τών ’Ορθοδόξων Χριστιανών. Μιφ 'Αγίςι, Καθολική καί ’Αποστολική Όρθοδόξφ ’Ανατολική
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1. Ιστορική περίληψις τών πρώτων επισκόπων καί τών πατριαρχών τής εν τή 
μεγαλουπόλει ’Αλεξάνδρειά37.

2. Ιστορική περίληψις τών πρώτων επισκόπων καί τών μετά ταύτα 
πατριαρχών τής εν τή θεοσώστφ Αντιόχεια38 'Αγίας τοΰ Χριστοΰ Εκκλησίας.

3. 'Ιστορική περίληψις τών πρώτων επισκόπων καί τών μετά ταΰτα 
πατριαρχών τής εν τή περιωνύμψ καί αγία πόλει Ιερουσαλήμ39, μητρός άπασών 
τών ύπ’ ουρανόν εκκλησιών, 'Αγίας τοΰ Χριστού Εκκλησίας.

4. Ιστορική περίληψις τών πρώτων μητροπολιτών καί τών μετά ταύτα ύπαρ- 
ξάντων πατριαρχών τής έν Ρωσσία40 Άγιας τού Χριστού ’Ορθοδόξου Εκκλησίας.

5. Κατάλογος ιστορικός τών προέδρων της Ίεράς Συνόδου τής Αγίας τοΰ Χρι- 
στοΰ Εκκλησίας τού Όρθοδόξου Βασιλείου τής Ελλάδος41.

Ό  τρίτος κώδικας 2265 περιέχει τήν τρίτη ενότητα, ή όποία περιλαμβάνει τόν 
εξής ιστορικό κατάλογο:

«Ιστορικός κατάλογος τών έν τή πρεσβυτέρα Ρώμη άρχιερατευσάντων πρωθιε­
ραρχών ή παπών τών τε ευσεβών καί ορθοδόξων Ιερών άνδρών καί τών άποσχι- 
σθέντων τής πνευματικής ένότητος καί άδελφότητος»42.

Ό  τέταρτος κώδικας 2266 περιέχει τήν τέταρτη ενότητα καί περιλαμβάνει τόν 
εξής ιστορικό κατάλογο:

«Ιστορικός κατάλογος τών αύτοκρατόρων τής τε παλαιάς Ρώμης εθνικής καί 
τής νέας Ρώμης είτε Χριστιανών τε καί ’Οθωμανών», ενώ ή άλλη διατύπωση τού 
ίδίου καταλόγου είναι «Ιστορική περίληψις τών έν τή πρεσβυτέρα Ρώμη τό κατ’ 
άρχάς καί έν τή Νέα επομένως μέχρι τής παρούσης εποχής αύτοκρατορησάντων»43.

Έκκλησίςι εύγνωμόνως προσήνεγκε καί άνέθηκε τόδε! Ό  ταπεινός υΙός Αυτής + "Αρτης Σεραφείμ 
Ξενόπουλος». 'Από τό φ. 3 έως τό φ. 11 τής Ε.Β.Ε. τόν Πρόλογον (σελίδες ε ' έως κα' τοΰ Σ.). Ό  
τόμος αυτός τελειώνει στο φ. 751 τής Ε.Β.Ε. μέ τόν κατάλογο δλων τών Σημειώσεων.

37) Κώδικας 2264, φ. 13 τής Ε.Β.Ε.
38) Κώδικας 2264, φ. 199 τής Ε.Β.Ε.
39) Κώδικας 2264, φ. 355 τής Ε.Β.Ε.
40) Κώδικας 2264, φ. 573 τής Ε.Β.Ε.
41) Κώδικας 2264, φ. 694 τής Ε.Β.Ε.
42) Ό  κώδικας 2265 περιλαμβάνει εναν τόμο, ό όποιος έχει τίτλο «'Ιστορικός κατάλογος τών Αύτο­

κρατόρων τής τε παλαιάς Ρώμης Εθνικών καί τής Νέας Ρώμης εΐτα Χριστιανών καί ’Οθωμανών, 
έρανισθείς καί συνταχθείς συνεκτικώς υπό τοΰ Μητροπολίτου Άρτης Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου 
έν ετει 1886 καί περιέχει τά εξής μέρη: «Αύτοκράτορες τής Πρεσβυτέρας καί Νέας Ρώμης (μέρος 
έβδομον) (φ. 2 τής Ε.Β.Ε.) μέ προλογο «Τοΐς έντευξομένοις όμογενέσι χαίρειν» «’Ιδού έκτίθημι...» 
φ. 3 τής Ε.Β.Ε. έως φ. 5 καί τό υπόλοιπο κείμενο τελειώνει μέ «Πίνακα ’Αλφαβητικό»: φ. 774 τής 
Ε.Β.Ε.

43) Ό  Κώδικας 2266 περιλαμβάνει έναν τόμο, ό όποιος εχει τίτλο: «'Ιστορικός κατάλογος τών έν τή 
πρεσβυτέρςχ Ρώμη Άρχιερατευσάντων Πρωθιεραρχών ή Παπών τών τε ευσεβών καί ορθοδόξων 
Ιερών άνδρών καί τών Άποσχισθέντων τής πνευματικής ένότητος καί άδελφότητος, έρανισθείς 
καί συνταχθείς συνοπτικώς ύπό τοΰ Μητροπολ(ίτου) Άρτης Σεραφείμ Μ. Ξενοπούλου έν έτει 
1886». Γράφει αρχικά έναν πρόλογο 8 σελίδων μέ τίτλο «Τοΐς έντευξομένοις» (Κ. 2266, φ. 1 τής 
Ε.Β.Ε.), ακολουθούν στήν 6η σ. τοϋ Σεραφείμ ή φ. 5ν τής Ε.Β.Ε. άποσπάσματα ώς καί ρητά πατέ­
ρων καί άρχαίων έλλήνων φιλοσόφων, στη σ. 7 τοΰ Σεραφείμ ή φ. 6 τής Ε.Β.Ε. άρχιζε τήν «'Ιστο­
ρική περίληψη τών πρώτων ’Επισκόπων...» καί στή σ. 9 τοΰ Σ. ή φ. 7 τής Ε.Β.Ε. άρχίζει μέ τόν 
Ά γιο Πέτρο Επίσκοπον Αντιόχειας 46 μ.Χ. μέ προσθήκες νέων φύλλων καί μέ υποσημειώσεις σέ
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’Από τήν παραπάνω παράθεση δλων τών τίτλων τών «'Ιστορικών καταλόγων» 
τοΰ Σεραφείμ A ' , διαπιστώνουμε δτι ό Σεραφείμ A ' δέν συνέγραψε μόνον «Επι­
σκοπικούς Καταλόγους», άλλά καί καταλόγους Παπών άκόμη καί καταλόγους 
«αύτοκρατορησάντων» Χριστιανών καί ’Οθωμανών στήν Κωνσταντινούπολη. Διά 
τούτο τούς ονόμασε Ιστορικούς καταλόγους καί όχι ’Επισκοπικούς.

Ό  Μητροπολίτης Σεραφείμ A ' Βυζάντιος, ώς λογιώτατος άνδρας καί συνεπής 
συγγραφέας, στό τέλος έκάστου καταλόγου παρέθεσε τίς «σημειώσεις» του, οί 
όποιες καλύπτουν πολλές σελίδες καί άναπτύσσουν ερμηνείες καί σχόλια γιά όρι- 
σμένα ζητήματα σχετικά μέ πρόσωπα ή πράγματα, καταχωρήσεις εγγράφων ή καί 
υποσημειώσεων στό κύριο κείμενο καί άλφαβητικούς πίνακες τών όνομάτων τών 
άρχηγών έκάστης εκκλησίας καί τών αύτοκρατόρων τής Ρώμης καί τής Κωνστα­
ντινουπόλεως.

’Ιδιαίτερα πρέπει νά τονισθεΐ δτι στήν άρχή κάθε ιστορικού καταλόγου τοΰ 
Σεραφείμ Α ' ύπάρχει καί ενας εκτενής πρόλογος. Τά δύο πρώτα κείμενα αυτών 
τών ύπερόχων προλόγων, διακρίνονται γιά ενα συγκινητικό ρητορικό ύφος βαθιάς 
πίστεως καί θερμού πατριωτισμού.

Τό έτος 1996 ή Ιερά Μητρόπολη Άρτης μέ τήν εύλο- 
γία τοΰ Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Άρτης κ.κ. ’Ιγνα­
τίου Δ ' καί μέ πρόλογο τοΰ Καθηγητοΰ κ. Βλασίου Ίω.
Φειδά έξέδωσε τό βιβλίο μου μέ τά αύτόγραφα, τή μετα­
γραφή καί τό σχολιασμό τοΰ Προλόγου τοΰ δευτέρου 
Κώδικος 22664 τών Ιστορικών Καταλόγων τοΰ Σερα­
φείμ Ξενοπούλου. Πρόκειται περί δημοσιεύσεως ενός 
κειμένου άπό τούς 'Ιστορικούς Καταλόγους τοΰ Σερα­
φείμ μέ εισαγωγική άνάλυση, σχολιασμούς καί παραπο­
μπές καί είναι τό μοναδικό, μέχρι σήμερα, έκδοθέν τμήμα 
άπό τούς ιστορικούς αύτούς καταλόγους44.

Γιά τόν χρόνο συγγραφής τών ιστορικών καταλόγων, ό Σεραφείμ σημειώνει:
Στό πρώτο έργο του (τοΰ πρώτου κώδικα) ύπάρχουν τρία σχετικά μνημόνιά 

του μέ μαύρη καί γκρι μελάνη, ήτοι: α) «εν έτει 1886», β) «έγράφομεν έν Άρτη τή 
10η Νοεμβρίου τοΰ 1886» καί γ) «έν έτει 1886»45. Άλλά οί υποσημειώσεις του είναι 
γραμμένες πολύ άργότερα μέ τρεμάμενο χέρι καί μελανή μελάνη.

Στό δεύτερο μέρος τοΰ έργου του, τό οποίο άποτελεΐται άπό επτά μέρη πού 
συμπεριλαμβάνονται στούς τρεις υπόλοιπους κώδικες, ύπάρχουν επίσης τρία χρο­
νικά μνημόνια, ένα σέ κάθε κώδικα, ήτοι: α) «έν έτει 1886» καί «έγράφομεν έν 
Άρτη 20 Σεπτεμβρίου 1886», β) «έγράφομεν έν Άρτη κατά τήν 8ην ’Οκτωβρίου

μελανή μελάνη. Ά πό τή ο. 21 Σ. ή φ. 422 Ε.Β.Ε. ό Σεραφείμ εγραψε τίς σημειώσεις του γιά τούς 
βίους τών Παπών πρεσβυτέρας Ρώμης καί άπό τή σ. 227 ή φ. 537 Ε.Β.Ε. ό Σεραφείμ εγραψε εναν 
κατάλογο δλων δσων κατέκριναν τήν Παπική Εκκλησία, ένώ άπό τό φ. 554 τής Ε.Β.Ε. υπάρχει 
πίνακας άλφαβητικός.

44) Κωνσταντίνου Άναστ. Τσιλιγιάννη, Ιστορικοί Κατάλογοι, ό Πρόλογος τοϋ δευτέρου τόμου, "Αρτα 
1996.

45) Κώδικας 2263, τ. Α ' , II, ζ' καί τ. Β ' φ. 1.
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1886» καί γ) «έν ετει 1886» καί «έγράφομεν έν Άρτη τήν 5ην ’Οκτωβρίου τοϋ έτους 
1886»46. Επίσης καί έδώ εχει γράψει αργότερα εντός τοΰ κειμένου προσθήκες καί 
υποσημειώσεις.

Όλες οί παραπάνω σημειούμενες χρονολογίες δέν άφοροΰν στήν πραγματικό­
τητα τή συγκεκριμένη ημερομηνία πού τελείωσε τά κυρίως κείμενα τών Ιστορικών 
καταλόγων του. Τά μόνα βέβαια χρονικά μνημόνια είναι ή ημερομηνία τής συντά­
ξεως τών προλόγων του.

Πριν τήν έναρξη γραφής τών ιστορικών καταλόγων, ό Σεραφείμ είχε συγκε­
ντρώσει αρκετά στοιχεία γιά τήν σύνταξη τοΰ μεγάλου τούτου ιστορικού έργου 
άπό τόν καιρό τής έπισκοπείας του (1860-1864) στά Τατάουλα τής Κωνσταντινου­
πόλεως47. Τις ιστορικές αύτές σημειώσεις συμπλήρωσε, όταν τό 1873 κλήθηκε νά 
καταστεί τοποτηρητής τοΰ Οικουμενικού πατριαρχικού θρόνου48, κατά τήν θητεία 
του ώς Μητροπολίτου "Αρτης καί Πρεβέζης49.

Όταν έπέστρεψε στήν "Αρτα, στήν εδρα τής Άρχιεπισκοπείας του, έχοντας 
φέρει καί άλλα νεώτερα ιστορικά στοιχεία, άρχισε νά συντάσσει στήν τελική τους 
διατύπωση δλους τούς ιστορικούς καταλόγους50.

Ή  τελική συγγραφή τών Ιστορικών Καταλόγων δέν ήταν εύκολη έργασία. Είχε 
ένώπιόν του ενα βουνό πολλών, διαφόρων καί σοβαρών ιστορικών στοιχείων άπό 
κληρικούς καί λαϊκούς51, λογίους άλλά παράλληλα καί πολλές ελλείψεις γιά τή ζωή 
καί τή δραστηριότητα Επισκόπων καί Πατριαρχών. Έν προκειμένψ πρέπει νά 
σημειωθεί δτι ό Σεραφείμ A ' συνέγραψε τούς Ιστορικούς Καταλόγους κατά τρεις 
διαδικασίες σέ σχέση μέ την πληρότητα ή μή τών άπαραιτήτων ιστορικών στοιχεί­
ων. Τούτο μας τό όμολογεΐ ό Ιδιος ό Σεραφείμ A ' μέ ad hoc αύτοχαρακτηρισμούς 
του γιά τήν άπό αύτόν τελική σύνταξη τών καταλόγων περί εκκλησιαστικών καί 
πολιτικών ηγετών καί συγκεκριμένως βάσει τών εξής διατυπώσεών του, ήτοι: α) 
«έρανισθείς καί συνταχθείς»52, β) «ταπεινός συλλογεύς καί συντάκτης»53 καί γ) 
«συντάκτης»54, εκ τών οποίων τεκμαίρεται δτι άλλοτε χρησιμοποίησε έτοιμα στοι­
χεία ή κείμενα καί άλλοτε μετά άπό επίμονη ερευνά κατόρθωνε νά συλλέξει τό άπα- 
ραίτητο ιστορικό υλικό γιά νά συντάξει μόνος του τό τελικό κείμενο, γιά τό όποιο 
φυσικά θά ενοιωθε ιδιαίτερη ύπερηφάνεια.

46) Κώδικας 2264, φ. 11, σ. κα'. Κώδικας 2265, φ. 5, σ. γ '. Κώδικας 2266, σ. 11 καί φ. 1, σ. α '.
47) Τό εργο αυτό ό Σεραφείμ Α ' τό σχεδίασε καί άρχισε νά τό γράφει, δταν ήταν Επίσκοπος ’Αργυ­

ρουπόλεως στά Τατάουλα τής Κωνσταντινουπόλεως. Πρβλ. υποσ. 2 τοϋ παρόντος. 'Ολόκληρο δέ 
τό εργο αυτό τό συνέγραψε, τό διόρθωσε καί τό όλοκλήρωσε στήν Άρτα.

48) Μετά τό θάνατο τοϋ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Άνθιμου, επειδή υπήρχε δυσκολία εκλογής 
τοϋ νέου Πατριάρχου κλήθηκε ό Μητροπολίτης Άρτης καί Πρεβέζης Σεραφείμ ό Α' ώς τοποτη­
ρητής τοΰ Οικουμενικού θρόνου άπό τήν 30 Σεπτεμβρίου μέχρι τήν 1η Δεκεμβρίου επ. έτους 1873. 
Σεραφείμ Α ' «Δοκίμιον περί Άρτης καί Πρεβέζης», Άθήναι 1884, σ. 282.

49) Άπό τό 1864 μέχρι τό 1881.
50) Τόν Δεκέμβριιον τοϋ 1873.
51) Όπως οΐ Κ. Κοντογόνης, Κ. Άσώπιος, Άλ. Ραγκαβής, Φίλ. Ίωάννου, Ζήκος Ρώσης, Παν. Κυριάκός κ.ά.
52) Έμμεσος αύτοχαρακτηρισμός, διάβαζε Κ. 2263, τ. Α ' , σ. II. Κ. 2263, τ. Β ' , φ. 1. Κ. 2265, φ. 1.
53) Άμεσος αύτοχαρακτηρισμός, διάβαζε Κ. 2263, τ. Α ', φ. 5ν, σ. ιστ'.
54) Άμεσος αύτοχαρακτηρισμός, διάβαζε Κ. 2263, τ. Β ', φ. 430, σ. 1361. Κ. 2265, σ. Π.
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'Όσον αφορά τόν τερματισμό τής συγγραφής τών καταλόγων, δέν υπάρχει 
σαφής χρονολογική αναφορά55. Ό  Σεραφείμ, μετά τήν έκδοση τοΰ «Ίστορικοΰ 
Δοκιμίου» του, περιχαρής άρχισε νά ολοκληρώνει τούς «Ιστορικούς καταλόγους» 
του μέ σκοπό νά τούς έκδώσει. Όμως τό 1886 διεπίστωσε δτι στά κείμενά του 
υπήρχαν μερικά Ιστορικά κενά καί σφάλματα, πού είχαν άνάγκη άπό ορισμένες 
διορθώσεις καί προσθήκες καί, δπως τοΰτο πάντοτε έπεδίωκε, περισσότερες νέες 
υποσημειώσεις. Έτσι άρχισε μέ ιδιαίτερη φροντίδα νά προσπαθεί νά καλύπτει τά 
κενά αύτά. Ήπροσπάθειά του αυτή, έκτος άπό επίπονη ήταν καί χρονοβόρα. 
Τελικά κατόρθωνε νά τελειώσει τούς «Ιστορικούς καταλόγους» περί τό 1893. 
Τοΰτο άποδεικνύεται άπό συγκεκριμένα Ιστορικά γεγονότα πού είναι διατυπωμέ­
να στούς καταλόγους αύτούς καί ενδεικτικά: Τό τελευταίο γεγονός πού Ιστορείται 
στό πρώτο έργο, τό όποιο άναφέρεται στούς πατριάρχες τής Κωνσταντινουπόλε­
ως, άνάγεται στον Φεβρουάριο τοΰ 1892, όταν ό σουλτάνος χάρισε άδαμαντοκόλ- 
λητη ταμπακοθήκη στον Πατριάρχη56. Επίσης τά επτά μέρη τοΰ δεύτερου έργου δέν 
έχουν τό Ιδιο έτος τερματισμοΰ τους. Συγκεκριμένα στήν Ιστορία τής ’Αλεξάνδρει­
άς άπαντάται ή φράση «ύπερμεσοΰντος ’Ιουλίου» τοΰ έτους 1889 άπεβίωσε ό 
πατριάρχης Καλλίνικος57. Στήν Ιστορία τής Εκκλησίας τής Ελλάδος άναγράφεται 
δτι τόν Ιούλιο τοΰ 1893 θεμελιώθηκε τό συνοδικό μέγαρο καί δτι τόν Αύγουστο 
τοΰ Ιδιου έτους βαπτίσθηκε ό δεύτερος γιος τοΰ διαδόχου στό Τατόϊ58. Ή  ιστορία 
τής έκκλησίας τών Ιεροσολύμων τερματίζεται μέ γεγονός τοΰ 1891 καί ή ιστορία 
τής Ρωσσικής Έκκλησίας τό 172459. Ή  ιστορία τών αύτοκρατόρων τής Ρώμης καί 
τής Κωνσταντινουπόλεως, περατοΰται μέ τό ιστορικό γεγονός δτι ό πάπας Λέων 
ΙΓ' τόν Ιούλιο τοΰ 1893 προσπάθησε μέ έπίσημο άντιπρόσωπό του νά πείσει τόν 
τσάρο ’Αλέξανδρο Γ ' νά άποδεχθεΐ τό Γρηγοριανό ημερολόγιο60.

Δεδομένου ότι τό Φθινόπωρο τοΰ 1893 άσθένησε βαριά άπό άσθμα καί ρευμα­
τισμούς61 καί άπεβίωσε62 τήν 5η Ίανουαρίυ τοΰ 1894 πρέπει νά θεωρηθεί ώς βέβαι­
ος χρόνος τερματισμού τοΰ έργου του τό έτος 1893, μέ τήν τελευταία σημείωσή του 
τόν Αύγουστο τοΰ 189363.

Τέλος, ή δημοσιοποίηση τών ιστορικών καταλόγων τοΰ Σεραφείμ A 7 τοΰ Βυζα­
ντίου θεωρείται ώς άναγκαία καί χρήσιμη, διότι: α) σήμερα έχουμε πτώση τών 
ήθικών, έθνικών καί κοινωνικών άξιών, δπως άκριβώς καί στήν έποχή τοΰ 1886, β) 
τά κείμενα άποτελοΰν έγερτήριο εθνικό καί έκκλησιαστικό σάλπισμα, γ) άναπτύσ-

55) Χαρακτηριστική είναι ή φράση του: «κατηνάλωσα δχι μικρό διάστημα χρόνου καί δχι όλίγους 
κόπους», Κώδικας 2266, φ. 3, σ. στ'.

56) Κώδικας 2263, φ. 479ν, σ. 1450.
57) Κώδικας 2264, φ. 141, σ. 250.
58) Κώδικας 2264, φ. 141, σ. 250.
59) Κώδικας 2264, φ. 724.
60) Κώδικας 2264, φ. 509, σ. 304 και φ. 664, σ. 186.
61) Διάβαζε «ΦΩΝΗ ΗΠΕΙΡΟΥ», 4. 1. 1894.
62. Χρ. Ί. Σούλη, δπ. π., σ. 680. Βασ. Άτέση, δπ.π., τ. Α' 1948, σ. 84. Φ. Βιτάλη Θ HE, τ. 11, 1967, στ. 

58. Γ. Κ. Παίδαρος, δπ. π., τ. 20,1977, σ. 329. Περιοδικό «ΣΩΤΗΡ», τόμος 13ος, σσ. 95-96, τχ. Γ', 
καί «ΦΩΝΗ ΗΠΕΙΡΟΥ», 4.1.1894.

63) ’Ιούλιος τοΰ 1893.
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σονται υπό τών αλλοθρήσκων και κυρίως υπό τών ετεροδόξων σκοτεινές προσπά­
θειες μειώσεως τής ’Ορθοδοξίας σέ ολόκληρο τόν κόσμο, δ) ακόμα καί σήμερα 
υπάρχουν κλασσικιστές που άρνοΰνται τελείως τήν προσφορά τής εκκλησίας στο 
έθνος καί ε) τό μεγάλο τοΰτο ιστορικό έργο καί κυρίως οι πρόλογοί του είναι μεγά­
λης εθνικής καί θρησκευτικής ιστορικής αξίας64.

64) Διάβαζε σχετικά: Κωνσταντίνου ’Α. Τσιλιγιάννη, «Ιστορικοί Κατάλογοι», ό Πρόλογος περί Επι­
σκόπων καί Πατριαρχών ώς καί Προέδρων τής Ί. Συνόδου τής ’Εκκλησίας τής Ελλάδος (δπως καί 
στον Κ. 2263 τής Ε.Β.Ε.) τοΰ Σεραφείμ Α' Ξενοπούλου τοΰ Βυζαντίου, Εόλογίςι Μητροπολίτου 
Άρτης κ.κ. ’Ιγνατίου τοϋ Δ ' καί Πρόλογος τοϋ Καθηγητοϋ Πανεπιστημίου κ. Βλασίου ’Ιω. Φειδά, 
Ά ρτα 1996. Ό  ανωτέρω ΰπ’ έμοΰ πρωτοδημοσιευθείς μέ σχόλια καί παραπομπές Πρόλογος άπό 
τά αύτόγραφα τοΰ Σεραφείμ Α ' περί τών Ιστορικών Καταλόγων του είναι ενα προεχόντως σημα­
ντικό κείμενο υπέροχου έθνικής καί θρησκευτικής άνατάσεως, άφθάστου ρητορικής τέχνης καί 
ΰψίστης λογοτεχνικής άξίας.



Η ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΑΚΤΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΤΗ 
ΤΗΣ ΛΕΥΚΑΔΑΣ LORENZO SORANZO 

ΓΙΑ ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ 
ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ ΣΤΙΣ ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ 1783

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ Λ. ΒΕΤΣΙΟΣ
Δρ Νεότερης Ιστορίας

Η "Αρτα σημαντικό εμπορικό κέντρο άπό τήν ύστερομεσαιωνική ακόμη 
περίοδο', διαδραμάτισε και τό 18ο αιώνα σπουδαίο εμπορικό ρόλο, πού μέ 

τό χρόνο τήν άνέδειξε σέ ενα μεγάλο οικονομικό κέντρο στό χώρο της Ηπείρου. Ή 
Γαληνότατη Δημοκρατία2, διαπιστώνοντας τήν πλεονεκτική αυτή θέση τής πόλης γιά 
τό εμπόριο, έγκατέστησε προξενικές άρχές στήν "Αρτα στις άρχές τοΰ 18ου αιώνα3.

1) Βλ. D. Nicol, Τό Δεσποτάτο της Ηπείρου 1267-1479, Μιά συνεισφορά στήν έλληνική Ιστορία κατά 
τόν Μεσαίωνα, ’Αθήνα 1991, σσ. 305-327· Ε. Ζαχαριάδου, «Παραγωγή καί έμπόριο στό δεσποτάτο 
τής Ηπείρου», Πρακτικά Διεθνούς Συμποσίου γιά τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου ("Αρτα, 27-31 Μαΐου 
1990), σσ. 87-93· Ε. Γιαννακοπούλου, «Ή  ’Άρτα επίκεντρο τον ανταγωνισμού τών ξένων κατά τό 
15ο καί 16ο αιώνα», Μνημοσύνη 12 (1991-1993), σσ. 307-325· Ε. Βέτσιος, «Τό έμπόριο στήν περιοχή 
τής ’Άρτας στους Ύστερο-μεσαιωνικούς χρόνους», Σκουφάς, τεύχ. 85 ("Αρτα 1995), σσ. 29-37.

2) Ή Βενετία καλούνταν Γαληνότατη (Serenissima) καί Κυρίαρχος (Dominante), βλ. Α. Άνδρεάδης, 
Περί τής Οικονομικής Διοικήσεως τής Επτάνησου επί Βενετοκρατίας, τ. 1, Άθηναι 1914, σσ. 76-79.

3) Γιά τις προξενικές άρχές τής Βενετίας ποΰ εγκαταστάθηκαν στήν "Αρτα κατά τόν 18ο αιώνα, βλ. Κ. 
Δ. Μέρτζιος, «Τό έν Βενετίφ Ηπειρωτικών Άρχεϊον», Ηπειρωτικά Χρονικά, τ. 11 (1936), σσ. 291- 
293· ό ίδιος, «Ή  *Αρτα εις τά Αρχεία τής Βενετίας 1696-1787», Σκουφάς τ. 1-2 (1955-62): τ. 1, σσ. 1- 
8, 153-160, 238-247, 268-275, 308-314, 364-366, 397-401, τ. 2, σσ. 12-16, 47-50, 90-93, 123-127, 207- 
210, 265-268, 322-325, τ. 3 (1962-67), σσ. 25-28, 79-83, 141-145, 201-204, 250-252, 295-298, 340-343, 
413-417, τ. 4 (1968-75), σσ. 484-487, 217 (659)-223 (665), 388 (830)-402 (844)· Γ. Σιορόκας, Τό Γαλ­
λικό προξενείο τής Άρτας (1702-1789), ’Ιωάννινα 1891, σσ. 189-190· Κ. Γαβριλιάδη, «Οί σχέσεις τών 
Ελλήνων εμπόρων μέ τά προξενεία τής Βενετίας 1720-1767», Ηπειρωτικά Χρονικά 33 (1998-99), 
σσ. 331-346· Ε. Λ. Βέτσιος, «Γεώργιος Κουμάνος - Ό  πρώτος Βενετός πρόξενος στήν *Αρτα τό 1720, 
Δικαιοδοσία - Καθήκοντα - (Μέ βάση τά βενετικά αρχεία)», "Αρτα 2001, σσ. 1-16· ό ίδιος, «Οί 
υποπρόξενοι τοϋ βενετικού υποπροξενείου τής Άρτας κατά τόν 18ο αιώνα», Άρτηνή Ευθύνη, τεύχ. 
131 (Ιανουάριος - Φεβρουάριος 2002), σ. 3· Ε. Βέτσιος, «Γεράσιμος Βρυώνης - Ό  τελευταίος 
Βενετός ύποπρόξενος στήν Άρτα», Άρτηνή Ευθύνη, τεύχ. 135, (Φεβρουάριος 2003), σ. 15· X. Παπα- 
κώστα, «Οί έμπορικοί πρόξενοι στή Δυτική Στερεά καί Ήπειρο - Τό Βενετικό προξενείο τής Άρτας 
(1720-1797), Θησαυρίσματα, τ. 32, 2002 (ό τόμος, δπως άναφέρεται στό ΐδιο περιοδικό, εκτυπώθηκε 
τόν ’Οκτώβριο τοϋ 2003 καί ούσιαστικά άρχισε νά κυκλοφορεί άπό τό 2004, καθώς είναι γνωστή ή 
μεταχρονολογημένη έκδοση τοΰ περιοδικού), σσ. 251-298, δπου δύο (τά No 1 καί No 4) άπό τά πέντε
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Ή  συνεχής παρουσία αυτών τών εκπροσώπων τής Γαληνότατης Δημοκρατίας μέχρι 
τό 1797, τήν εποχή δηλαδή τής κατάκτησής της άπό τό Ναπολέοντα καί τής οριστικής 
πτώσης της, άποδεικνύει καί τις αυξημένες εμπορικές σχέσεις μεταξύ Βενετίας καί 
Άρτας καθ’ δλη τή διάρκεια τού 18ου αιώνα.

Τό βενετικό προξενείο τής Ά ρτας άρχισε ουσιαστικά νά λειτουργεί άπό τό 
1723, δταν διορίστηκε ώς πρόξενος «Ναυπάκτου καί Άρτας», ό Γ. Κουμά- 
νος4. Πρόθεση τών βενετικών άρχών ήταν νά άποτελέσει ή Ά ρτα εδρα τού 
νεοσύστατου βενετικού προξενείου. Άπό τή μελέτη, δμως, τών άρχειακών 
εγγράφων πληροφορούμαστε δτι ό Γ. Κουμάνος ουδέποτε χρησιμοποίησε τήν 
Ά ρτα ώς μόνιμη εδρα τού προξενείου του. Αύτό όφειλόταν άπό τή μιά μεριά 
στις άντιδράσεις τών οθωμανικών άρχών πού δέν ήθελαν τήν εγκατάσταση 
Βενετού προξένου στήν Ά ρτα5 καί άπό τήν άλλη στήν προτίμηση τού Γ. Κου- 
μάνου νά έχει ώς εδρα τού προξενείου του τή Ναύπακτο, δπου υπήρχε καί ή 
μόνιμη κατοικία του. Επιπλέον ό Γ. Κουμάνος θεωρούσε δτι ή Ά ρτα βρι­
σκόταν σέ κάποια άπόσταση άπό τις σκάλες τού Άμβρακικού κόλπου (Σαλα- 
ώρα, Κόπραινα), μέ άποτέλεσμα νά εξασφάλιζε δύσκολα τά προξενικά του 
δικαιώματα. Ή  Ά ρτα άπό τό 1723 έως καί τό 1793 άποτέλεσε τελικά μόνιμη 
εδρα ύποπροξενείου, άναγνωρισμένη άπό τις βενετικές καί οθωμανικές 
άρχές6.

άρχειακά έγγραφα πού δημοσιεύονται στήν έργασία είχαν ήδη δημοσιευτεί σέ προηγούμενες εργασίες 
τοϋ Ε. Βέτσιου [βλ. παραπάνω τίς εργασίες μέ τίτλο: «Γεώργιος Κουμάνος - Ό  πρώτος Βενετός πρό­
ξενος στήν ’Αρτα τό 1720, Δικαιοδοσία - Καθήκοντα - (Μέ βάση τά βενετικά άρχεια) καί «Γεράσιμος 
Βρνώνης - Ό  τελευταίος Βενετός υποπρόξενος στήν 'Αρτα»]· Ε. Βέτσιος, «Ή περιοχή τής ’Αρτας 
κατά τόν 18ο αιώνα μέσα άπό τά βενετικά άρχεια», Άρτηνή Ευθύνη, τεύχη: 136/137 (Μάρτιος/Απρί­
λιος 2003), σ. 29-138 (Μάϊος 2003), σ. 21-139 (’Ιούνιος 2003), σ. 22-145 (Δεκέμβριος 2003), σ. 16-148 
(Μάρτιος 2004), σ. 22-149 (’Απρίλιος 2004), σ. 14-152 (’Ιούλιος 2004), σ. 22· ό ίδιος, «Ή  διπλωμα­
τική καί οικονομική παρουσία τών Βενετών στήν περιοχή τής Άρτας κατά τόν 18ο αιώνα», (άν. διδ. 
διατρ.), Θεσσαλονίκη 2004, σσ. 21-39, δπου γίνεται εκτενής άναφορά γιά τήν ίδρυση καί λειτουργία 
τοϋ βενετικού προξενείου τής Άρτας κατά τή διάρκεια τοΰ 18ου αιώνα.

4) Ό  Γ. Κουμάνος πού σημάδεψε τήν πρώτη περίπου δεκαετία τής λειτουργίας τοϋ βενετικοϋ προξε­
νείου στήν Άρτα, καταγόταν άπό τήν Κρήτη καί υπήρξε μέλος τής έλληνικής Αδελφότητας τής Βενε­
τίας άπό τό 1701 εως τό 1710. Ή προξενική του καριέρα ήταν πλουσιότατη. Στά 1706 είχε διεκδική- 
σει τό άξίωμα τοΰ Βενετοϋ προξένου στή Σαγιάδα· ενα χρόνο αργότερα τόν βρίσκουμε νά υπηρετεί 
ώς ύποπρόξενος στό βενετικό προξενείο τοΰ Δυρραχίου (1708-1714). Στά 1740 καί μετά τή λήξη τής 
θητείας του στό προξενείο τής Ναυπάκτου ύπηρέτησε ώς πρόξενος τών Βενετών στή Μεθώνη, ενώ 
τήν περίοδο 1743-1749 ύπηρέτησε ώς πρόξενος στήν ’Αρκαδία, δπου τόν διαδέχθηκε στό άξίωμα ό 
Νικολός Κουμάνος, A.S.V., Cinque Savi alia Mercanzia, Seconda Serie, busta 32, φακ. 146: Console 
Veneto in Sagiada ό sia Basta, 9 ’Οκτωβρίου 1706,16 Δεκεμβρίου 1706,5 Ίανουαρίου 1707 - busta 31, 
φακ. 250 Parte Seconda, 26 Απριλίου 1720 - busta 32, φακ. Console Veneto in Salonichio, 5 Σεπτεμ­
βρίου 1740· A.S.V., Senato, Dispacci dei Provveditori da Terra e da Mar ed alter cariche, filza 989, No 
6, 13 Σεπτεμβρίου 1743 - filza 993, No 162, 11 Αύγούστου 1749. Γιά τόν Γ. Κουμάνο έπίσης βλ. X. 
Παπακώστα, δ.π., σσ. 260, 265· Ε. Λ. Βέτσιος, «Ή διπλωματική καί οικονομική παρουσία τών 
Βενετών στήν περιοχή τής Άρτας κατά τό 18ο αιώνα», σσ. 45-47.

5) Γιά τούς λόγους πού άντιδροΰσαν ot όθωμανικές άρχές στήν εγκατάσταση προξένου στήν Άρτα, βλ. 
Ε. Βέτσιος, δ.π., σσ. 28-31.

6) Βλ. Ε. Λ. Βέτσιος, δπ.π., σσ. 30-34.
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’Από τό 1723 εως τό 1793 υπήρξαν αρκετές προτάσεις προς τις αρχές της Βενε­
τίας γιά νά προαχθεΐ ή ’ Αρτα σέ εδρα προξενείου. Μιά άπό αυτές ήταν καί ή πρό­
ταση τοΰ έκτακτου προβλεπτή (Proweditor Estraordinario7) της Λευκάδας Lorenzo 
Soranzo στα 1783®.

Σέ επιστολή του προς τό γενικό προβλεπτή τής θάλασσας (Proweditor9 General 
da Mar) Alvise Foscari στις 10 ’Απριλίου 1783 ό Lorenzo Soranzo άνέφερε τούς 
λόγους γιά τούς οποίους ύποστήριζε τήν αναβάθμιση τοΰ υποπροξενείου τής Άρτας 
σέ προξενείο. Τόνιζε συγκεκριμένα δτι τό Δημόσιο ταμείο τής Βενετίας επιβαρυνό­
ταν τακτικά μέ σημαντικά έξοδα γιά τήν επιδότηση τοΰ υποπροξενείου τής Άρτας10, 
καθώς ήταν υποχρεωμένο νά αποζημιώνει τόν ύποπρόξενο γιά δώρα καί φιλοδωρή­
ματα πού έδινε αυτός προς τούς ’Οθωμανούς άξιωματούχους κάθε φορά πού αύτοΐ 
διορίζονταν ή επισκέπτονταν τήν Άρτα11, άλλά καί γιά άλλες δαπάνες τοΰ υποπρό­
ξενου. ’Επισύναπτε μάλιστα στήν έπιστολή του και μία κατάσταση τών εξόδων πού 
τοΰ είχε υποβάλλει πρόσφατα γιά έγκριση ό ύποπρόξενος τής Άρτας Φραγκίσκος 
Πάγκαλος12. Σύμφωνα μέ τήν κατάσταση αύτή ό Φ. Πάγκαλος υποβλήθηκε σέ έξοδα

7) Γιά τό αξίωμα τοΰ Proweditore Estraordinario, βλ. Κ. Μαχαιράς, «Ή  Λεύκάς έπί Ενετοκρατίας 
1684-1797», σσ. 47-48.

8) Ή  X. Παπακώστα (βλ., δ.π., σ. 271) πιθανότατα έκ παραδρομής αναφέρει δτι τό ζήτημα τής αναβάθ­
μισης τοΰ υποπροξενείου τής Άρτας άνακινήθηκε μόνο άπό τό γενικό προβλεπτή τής Θάλασσας 
Alvise Foscari. Γιά άλλες προτάσεις πού υποβλήθηκαν γιά τήν άναβάθμιση τοΰ υποπροξενείου τής 
Άρτας κατά τή διάρκεια τοϋ 18ου αιώνα, βλ. Ε. Λ. Βέτσιος, δ.π., σσ. 34-36.

9) Ά ς  σημειωθεί δτι ή ελληνική άπόδοση τοΰ δρου proweditore μέ τά καθιερωμένα άπό τήν εποχή τοΰ 
Σάθα, «προνοητής», «προβλεπτής» ή σπανιότερα «επιμελητής» συνδέεται ίσως καί μέ τή χρήση άπό 
τούς ίδιους τούς Βενετούς τοϋ όρου «προβλεπτής» (A.S.V., Consiglio dei Died, Lettere dei rettori, 
busta 301, τεύχος Proweditori generali da mar dal 1748 al 1794, passim, δπου προκηρύξεις μέ Εντυπη 
τήν επιγραφή: «Ήμεϊς Πάβλος Αντώνιος Κονδούλμερ Προβλέπτης καί Καπιτάνος Κοριφόν), βλ. I. 
Ψαρας, «Ή Βενετοκρατία στήν Τήνο τήν εποχή τον Κρητικοϋ πολέμου (1645-1669)», Θεσσαλονίκη 
1985, σ. 71, ύποσ. 1.

10) Πρέπει νά τονιστεί δτι ή Βενετία, πού τόν 18ο αιώνα βρισκόταν πιά σέ παρακμή, δέν μπορούσε νά δια­
θέσει μεγάλα ποσά γιά τούς ύπαλλήλους της, πού ή οικονομική τους άνέλιξη άφηνόταν στά ευνοϊκά 
προξενικά δικαιώματα καί τήν επιχειρηματική τους ικανότητα. ’Εξάλλου τό θέμα τών έξόδων τών 
βενετικών προξενείων στήν ’Οθωμανική Αύτοκρατορία, πού θεωρούνταν Ιδιαιτέρως πολυδάπανα, 
είχε άπασχολήσει άπό πολύ παλιά τή βενετική σύγκλητο καί τούς υπεύθυνους γιά θέματα εμπορίου, 
τούς Cinque Savi alia Mercanzia. Ήταν μάλιστα ενας άπό τούς λόγους πού τούς Εκαναν διατακτικούς 
στή σύσταση νέων εμπορικών σταθμών, όταν μάλιστα οί οικονομικές συνθήκες δέν ήταν εύνοϊκές ή 
τουλάχιστον δέν προμήνυαν μελλοντική άνάπτυξη τοϋ εμπορίου, βλ. Μ. Άθανασιάδου, «Εμπορικές 
σχέσεις Θεσσαλονίκης-Βενετίαςκατά τόν 18ο αιώνα», (άν. διδ. διατρ.), Θεσσαλονίκη 2000, σ. 104,107.

11) Τά ετήσια έξοδα τών βενετικών προξενικών αρχών τής Άρτας δέν ήταν αμελητέα, ειδικά στις τουρ­
κικές άρχές. Οί προξενικές άρχές ήταν άναγκασμένες νά φιλοδωρούν τις τουρκικές άρχές τής 
Άρτας (Βοεβόδα, καδή) κάθε φορά πού τις επισκέπτονταν. ’Επειδή συνέβαινε συχνά άντικατάστα- 
ση τοϋ βοεβόδα κατά τή διάρκεια τοΰ έτους, οΐ προξενικές άρχές ήταν υποχρεωμένες νά κάνουν τά 
ίδια άκριβώς δωρα στόν άντικαταστάτη του. Τά φιλοδωρήματα στις τουρκικές άρχές συνίστατο σέ 
χρηματικά ποσά, άλλά καί σέ είσαγόμενα υφάσματα, άποικιακά προϊόντα (καφές, ζάχαρη, σιρό­
πια), φαρμακευτικά παρασκευάσματα, δπως τή φημισμένη θεριακή, καί κομψοτεχνήματα τής βενε- 
τσιάνικης χειροτεχνίας, βλ. Μ. Άθανασιάδου, «Εμπορικές σχέσεις Θεσσαλονίκης-Βενετίας κατά 
τόν 18ο αιώνα», (άν. διδ. διατρ.), Θεσσαλονίκη 2000, σσ. 104-106.

12) Ό  Φραγκίσκος Πάγκαλος έξελέγη ύποπρόξενος τής Βενετίας στήν Άρτα στις 10 Ιουνίου 1774. Στις 
12 ’Ιουνίου 1774 ό Angelo Rosalem, Βενετός πρόξενος στήν Πάτρα, ένημερώνει τήν άρχή τών Cinque
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1.519 βενετικών λιρών γιά δώρα πού είχε δώσει στον νέο βοεβόδα τής "Αρτας Ismail 
Bey καί στον νέο καδή της περιοχής. "Οπως επισημαίνει ό έκτακτος προβλεπτής 
τέτοια ποσά ήταν έπιβαρυντικά γιά τό Δημόσιο ταμείο καί ή άναβάθμιση τοϋ 
υποπροξενείου τής ’Άρτας σέ προξενείο ήταν επιβεβλημένη γιά νά έλαφρυνθεΐ τό 
Δημόσιο ταμείο άπό τέτοια έξοδα. Πρότεινε, λοιπόν, τό διορισμό ενός προσώπου 
υψηλού κύρους καί άνάλογης εμπειρίας στη θέση τοϋ προξένου τής ’Άρτας, ό όποΧος 
θά είχε άπό τή μιά μεριά τήν αρμοδιότητα νά διαχειρίζεται μόνος του τά σημαντικά, 
κυρίως άπό τά προξενικά δικαιώματα, έσοδα τοΰ προξενείου καί άπό τήν άλλη νά 
άνταποκρίνεται ό 'ίδιος στήν άντιμετώπιση τών προξενικών εξόδων, χωρίς νά δίνει 
αναφορά γιά τή διαχείριση τών χρημάτων στον πρόξενο τής Πάτρας άπό τόν οποίον 
έξαρτιόταν μέχρι τότε τό υποπροξενείο τής Άρτας13. Ά ς έπισημανθεΐ εδώ ότι κάθε 
υποπρόξενος κατέβαλε καί ένα χρηματικό ποσό στον προϊστάμενό του Βενετό πρό­
ξενο, πού κυμαινόταν ανάλογα μέ τά έσοδά του άπό τά βενετικά πλοία. Έπισήμανε 
επιπλέον ότι ή διακίνηση άπό τις σκάλες τής Άρτας στον Άμβρακικό κόλπο ενός 
μεγάλου όγκου εμπορευμάτων πού ερχόταν άπό τά Γιάννενα θά άφηνε στό νέο πρό­
ξενο ικανοποιητικά κέρδη άπό τή διαχείριση τών προξενικών δικαιωμάτων. Στά 
Γιάννενα τέλος ό έκτακτος προβλεπτής πρότεινε νά διοριστεί ένας υποπρόξενος πού 
θά ύπαγόταν διοικητικά στον πρόξενο τής Άρτας καί θά τόν βοηθούσε στήν διεκπε­
ραίωση διαφόρων εμπορικών υποθέσεων στήν πόλη τών Ίωαννίνων. Ό  διορισμός 
στά Γιάννενα ενός υποπρόξενου τής Βενετίας θά διευκόλυνε παράλληλα τις βενε­
τικές άρχές, καθώς ή μέχρι τότε έλλειψη άντιπροσώπου τής Βενετίας στήν πόλη, ανά­
γκαζε τούς Βενετούς νά άποστέλλουν εκεί κατά περιόδους, καί δταν παρίστατο ανά­
γκη, δικό τους άμειβόμενο πρόσωπο γιά νά εξυπηρετεί τά βενετικά συμφέροντα. 
Έτσι ή ύπαρξη υποπρόξενου τής Βενετίας στά Γιάννενα, θά έλυνε διάφορα προβλή­
ματα πού ήταν άλληλένδετα μέ τά βενετικά συμφέροντα.

01 προτάσεις τοϋ έκτακτου προβλεπτή τής Λευκάδας Lorenzo Soranzo κοινο­
ποιήθηκαν προς τή Γερουσία άπό τόν γενικό προβλεπτή τής θάλασσας Alvise 
Foscari μέ επιστολή πού άπέστειλε στή Βενετία στις 14 Μάίου 1783. Ό  Alvise 
Foscari παράλληλα πρότεινε νά μελετηθούν οί προτάσεις αύτές καί νά έξετασθεΐ 
έως ποιο βαθμό θά μπορούσαν νά ύλοποιηθοΰν. Τελικά τό αίτημα τοΰ έκτακτου 
προβλεπτή τής Λευκάδας Lorenzo Soranzo, δπως συμπεραίνουμε άπό τή μελέτη 
τών άρχειακών πηγών, δέν Ικανοποιήθηκε. Οί καιροί, δπως φαίνεται, δέν ήταν 
κατάλληλοι, γιά νά υιοθετηθεί τό αίτημα αύτό άπό τή φθίνουσα πολιτικά καί 
οικονομικά Βενετική Δημοκρατία. Λίγα χρόνια, όμως, αργότερα στά 1793 ή Βενε­
τία άποφάσισε νά άναβαθμίσει τό υποπροξενείο τής Άρτας σέ προξενείο καί νά 
διορίσει ώς πρόξενο τής Άρτας τόν Γεράσιμο Βρυώνη, Βενετό υπήκοο πού κατα­
γόταν άπό τόν Ά,σο τής Κεφαλονιάς.

Savi alia Mercanzia δτι διόρισε νέο υποπρόξενο στήν Άρτα τόν Φραγκίσκο Πάγκαλο. Στίς 17 ’Ιου­
νίου ή άρχή τών Cinque Savi ενημέρωσαν τό γενικό προβλεπτή τής θάλασσας Antonio Renier γιά τήν 
εκλογή τοΰ Φ. Παγκάλου, A.S.V., Cinque Savi alia Mercanzia, Prima Serie, b. 729, 10 ’Ιουνίου 1774 
καί b. 586, 17 Ιουνίου 1775.

13) Γιά τήν εξάρτηση τών προξενικών άρχών τής Άρτας βλ. Ε. Λ. Βέτσιος, ό.π., σσ. 39-40.
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Παρακάτω δημοσιεύονται σέ διπλωματική μεταγραφή οι δύο επιστολές τών 
Βενετών άξιωματούχων μέ μόνη παρέμβαση τήν αποκατάσταση τής στίξης, όπου 
μπορούσε νά υπάρξει σύγχυση κατά τήν ανάγνωση. Μικρές επεμβάσεις έγιναν καί 
στά κεφαλαία. Λέξεις σέ αγκύλες [ ] δηλώνουν πιθανή ανάγνωση. 01 συντομογρα- 
φίες αναπτύχθηκαν σέ όρθή γραφή καί τοποθετήθηκαν σε παρένθεση. Όπου 
ύπήρχε αλλαγή φύλλου τοποθετήθηκε διπλή κάθετη γραμμή //.

’Έ γγρ α φ ο  1

A.S.V., Cinque Savi alia Mercanzia, Prima Serie, Consoli, Diversorum b. 400, No 87

Nuove gravose spese al pubb(lic)o Errario convenne aver da incotrare il V(ic)e 
Cons(ol)e Pangalo air Arta, anche coll’ arrivo del nuovo Voivoda Ismail Bei e Caddi 
di essa terra, conforme rillevera Γ E(ccellenza) V(ostra) dall’ ingionta di lui 
awanzatami polizza e contenuto di sua lettera per essere rassegnata come Savio alia 
venerata di lei approvazione.

Non essendo pero soli tali aggravi, alii quali tocca alia stessa pubblica cassa aver da 
sottostare, ma maggiori altri p(er) le varie Figure, quali vengono moltratte o dall’ 
Ecc(ellen)te Porta o dal Belerbei della Rumelia o da altri Primari Comandanti delle 
circostanti province, a misura dell’ emergenze che di frequente si vanno accadendo, le 
quali doppo il primo loro recapito nella citta di Janina discendono pure nella terra d’ 
Arta· trova indispensabile V umilta mia p(er) debito d’ Uffi(ici)o aver da far p(rese)nte 
anche all’ E(ccellenza) V(ostra) la necessita che vi sowrasta di un sodo espediente, cui 
voglia di solevar la med(esi)ma pubb(lic)a cassa da consimili annui displ(n)di e d’ influire 
atutte le pubb(lic)e cure in questa confinaz(io)ne spinosa un miglior pubb(lic)o servizio.

Le scale interne del golfo di d(et)ta terra d’ Arta si rendono ubbertose nel proprio 
comercio p(er) la quantita e qualita delle merci che in esse vi tramanda detta citta di 
Janina· e da cio ne derriva che li dretti // consolari deile stesse scale, tanto lontane e 
separate da quelle di Patrasso nel Regno di Morea, possono ecquiparare 
decoratam(ent)e il mantenimento d’ un separato Cons(ol)e Principale coll’ obbligo di 
subir egli senza aggravio della pubblica cassa alle spese sue [summenzionate].

Per tutte le viste dunque si fa necessaria la destinaz(io)ne d’ una simile principal 
Figura locale in detti luochi di Janina ed Arta, in persona pero di esperienza e credito. Ma 
la sua ressidenza fosse in quest’ ultimo, come vicino alia marina e scalle del littorale 
ottomano e nel suo contiguo territorio di Giannina, destinargli un V(ic)e Cons(ol)e, dove 
la prossimita favorirebbe al principale di poter questo prontamente accorrere con la di 
lui propria persona e con le sue instru(zio)ni, secondo Γ importanza dell’ esigenza che vi 
emergesse, nel qual modo esservi anche in essa citta di Janina una Pubb(lic)a Figura che 
aggisca, la quale supplirebbe a quelle ocoirenze, che ivi pure tanto interessano li pubblici 
gelosi riguardi· e finalm(ent)e cessarebbe la necessita di [incoltrarvi] a quella parte negl’ 
incontri di gravi urgenze p(er)sona trascielta con apportato appanagio, in maggior 
aggravio del Pubb(lic)o Errario· conforme fu costretto anche Γ Ecc(ellentissi)mo di lei 
Precessore· e p(er) Γ ulti-//ma decorsa insorgenza contaggiosa e p(er) altri rillevanti 
oggetti avervi da destinare la persona provatta del sig(no)r Antonio Ponzetta, il quale in
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fatto p(er) tutto il tempo che colla con tale inspez(io)ne ebbe a trattenersi, riconobbe pur 
questa mia divota rappresentanza di aver egli molto ottimamente supplito a tutti li 
appoggiatigli incarrichi. E le baccio umilmente le mani.

S(anta) Maura li 10 ap(ri)le 1783 s(tile) n(uovo)
Ill(ustrissi)mo de(votissi)mo servitore Lorenzo Soranzo Pro(ve)d(ito)r 

Es(traor)d(inari)o.
Στήν πρώτη σελίδα τοϋ εγγράφου άπό άλλο χέρι οί σημειώσεις: Ill(ustrissi)mo et 

Ecc(ellentissi)mo S(igno)r Col(endissi)mo 3 mag(gi)o 1783 s(tile) n(uovo).

"Εγγραφο 2

A.S.V., Cinque Savi alia Mercanzia, Prima Serie, (Consoli),
Diversorum busta 400, No 87 (14 Μαΐου 1783)

Serenissimo Principe'4

La poliza per lire millecinquecentodiecinove, spese dal Vice Console di Arta 
Veneto in regali alii Voivoda a Cadi comparsi di nuovo al govemo di quella citta, mi fu 
rimessa per 1’ approvaz(ion)e dall’ Ill(ustissi)mo S(igno)r Prov(vdeito)r 
Estraord(inari)o di S(anta) Maura con lett(er)e 10 ap(ri)le, che inserisco nell’ originale.

E per la qualita della spesa e per esser stata praticata senza saputa e assenso 
Pub(li)co per affar che ammeteva un preventivo raguaglio a questa divota Carica mi 
son determinato di rigettarla.

Non meritarebbe per tanto la cosa che avessi a produrmi a V(ostre) E(ccellenze), 
se il contesto e carte inserite in dette lettere non esibissero argom(en)to a qualche 
riflesso. II zelo dell’ Hl(ustrissi)mo Estraord(inari)o accenna delle altre spese rissentite 
in passato dall’ Errario per convenienze del Vice Consolato di Arta verso li 
Comand(ant)i Turchi- quando poi assicura che quest’ offizio con li legitimi diritti del 
Consolato frequentato da imbaracaz(io)ni suddite potrebbe pienam(en)te supplirle. 
Ma nella pratica attuale, essendo in obligo il Vice Console di Arta di render conto 
della utilita di tali’ off(ici)o al Console di Parasso, da cui dipende, tal restrizione non 
gli permette far uso delli profitti per le spese occorenti fra 1’ anno, e si revoglie a 
importunar la Pub(bli)ca Autt(orit)a per ottener bonificaz(io)ni. La virtu del 
Prrov(vedito)or Estraord(inari)o detaglia con lodevole sentim(en)to le circostanze di 
quel Vice Consolato e la mia divozione con lo studio di minorar gl’ aggravi alia cassa 
le rassegna alia Sovrana Autt(orit)a di V(ostre) E(ccelenze) che sapra ricconoscer se 
convenga alii Pub(li)ci riguardi costituir la Figura Consolare di Arta indipendente da 
quella di Patrasso ed in tal modo trovarsi chi lo esercita con facolta di soggiacer alle 
spese che seco porta il Ministero senza ulterior carico dell’ Errario. Grazie.

Corfu 14 maggio 1783 s(tile) n(uovo).
Alvise Foscari (terz)o P(rowedi tor) G(e)n(era)l da Mar

14) Τά έγγραφα απευθύνονταν πρός τό Δόγη τής Βενετίας, άλλά ουσιαστικά πρός τή Γερουσία, ή όποια 
καί επιλαμβανόταν αύτών. Τής Γερουσίας πρόεδρος ήταν ό Δόγης.
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ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ*

ΕΥΣΤΡΑΤΙΑ ΣΥΓΚΕΛΛΟΥ

Μ οναδική μαρτυρία γιά τό κάστρο τών Βομπλιανών παρέχει τό Χρονικό τών 
Τόκκων, άφηγηματική πηγή τοΰ 15ου αι.1 Πρόκειται γιά τό κάστρο τό όποιο 

έχει ταυτιστεί άπό τους P. Soustal καί J. Koder μέ τό Καστρί Άμμοτόπου στή Φιλιππιά- 
δα2, ενώ σέ νεώτερο δημοσίευμα τής Β. Καρατζένη γίνεται λόγος γιά πιθανή ταύτιση μέ 
τό φρούριο στό Χανόπουλο3. Ή πρόσφατη άρχαιολογική ερευνά στήν περιοχή τής 
"Αρτας άποκάλυψε λείψανα άρχαίου τείχους στή θέση Μαρατοβούνι, μικρό ύψωμα απέ­
ναντι άπό τήν πόλη τής Άρτας στή δυτική όχθη τοΰ Άράχθου4, γεγονός πού προσθέτει 
νέα στοιχεία καί οδηγεί σέ νέες προτάσεις σχετικά μέ τήν ταύτιση τών Βομπλιανών.

Σύμφωνα μέ τό Χρονικό τών Τόκκων: «...καστέλλι ηύρίσκετον πλησίον εις τήν 
Άρταν, τά Βομπλιανά τό έλεγαν, εις τό βουνίν άπάνω / αύτό (δέ) ήτον τό κλειδί

* Τό άρθρο αυτό δημοσιεύτηκε στό περ. Τστορικογεωγραφικά, Γιάννενα-Θεσσαλονίκη 2004, τόμ. 10, 
σελ. 157-167. "Αποτελεί μιά πρώτη προσέγγιση στή διερεύνηση τής θέσης τών Βομπλιανών. Στό μέλ­
λον, ίσως ή αποκάλυψη νεώτερων αρχαιολογικών καί ιστορικών στοιχείων έπιβάλλει τήν έκ νέου 
εξέταση τοΰ θέματος. Εύχαριστώ θερμά τόν καθηγητή κ. Μιχαήλ Κορδώση γιά τις "υποδείξεις του.

1) Βλ. Χρ. Τόκκων, έκδ. G. Schiro, Cronaca dei Tocco di Cefalonia di Anonymo, Prolegomeni, testo 
critico e traduzione, Ρώμη 1975. Γιά τήν άξιοπιστία τοΰ Χρονικού, βλ. Μ. Πρέκα, «Ή εθνικότητα στό 
Χρονικό τών Τόκκων», Πρακτικά Διεθνούς Συμποσίου γιά τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου, Άρτα , 27- 
-31.5.1990, Άρτα 1992, 303-308. Τό Χρονικό θεωρείται σέ γενικές γραμμές άξιόπιστη πηγή σέ θέμα­
τα ιστορικής γεωγραφίας· βλ. Ά . Κοβάνη, «Στοιχεία Ιστορικής γεωγραφίας στά δημώδη κείμενα: α) 
Ιστορία τοΰ Βελισαρίου. β) Χρονικό τών Τόκκων», Βυζαντινός Δόμος 10-11 (1999-2000), 137-139.

2) Βλ. P. Soustal - J. Koder, Nikopolis und Kephallenia, Tabula Imperii Byzantini 3, Βιέννη 1981, σσ. 126- 
127 [εντοπίζει τά Βομπλιανά στή θέση Καστρί, στήν περιοχή τών Μολιανών (Γοργομύλου), ή όποία 
φέρει επίσης τό δνομα Μπλιανά]. Πρβλ. Ά . Κοβάνη, Στοιχεία ιστορικής γεωγραφίας, όπ. 140. Ρ. 
Soustal, «Bompliana und “Phidokastron” zwei mittelalterliche Festugen in der ungebung von Arta 
(Epirus)», Actes du XVe Congres International d ’ Etudes Byzantines, Athenes, Sept. 1976, τ. II/B, 
Αθήνα 1981, 717 (δπου τά Βομπλιανά εντοπίζονταν στό Καστρί Θεσπρωτικοΰ). P. Soustal, Die 
griechischen Quellen zur mittelelterlichen historlichen Geographie von Epirus, (άνέκδ. διδακτορική 
διατριβή), Βιέννη 1975, σ. 116 σημ. 2.

3) Βλ. Β. Καρατζένη, «Τό ιερόν όρος καί τό επιφανές όρος Κράνεια τής Άμβρακίας», στό: Φηγός, Τιμη­
τικός τόμος γιά τόν καθηγητή Σωτήρη Δάκαρη, Ιωάννινα 1994, σ. 294, σημ. 26.

4) Βλ. Π. Καρατζένη, «Θέση Μαρατοβούνι», ’Αρχαιολογικόν Δελτίον 51 (1996), Χρονικά Β/1, 394.
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τής "Αρτας καί τοϋ τόπου» (στ. 2041-2043). Οί επιχειρήσεις πού διεξήγαγε ό Κάρο­
λος Τόκκο στήν περιοχή τής Άρτας κατά τή χρονική περίοδο 1414-1416 καί οι 
όποιες περιγράφονται στό Χρονικό5 άποκαλύπτουν ότι τά Βομπλιανά άποτε- 
λοϋσαν αμυντικό προπύργιο τής πόλης καί τοϋ κάστρου τής Άρτας κατά τόν 15ο 
αί. Τόσο ό Κάρολος Τόκκο, όσο καί οί Αλβανοί ηγεμόνες τής Άρτας γνώριζαν τή 
στρατηγική σημασία τών Βομπλιανών, ή όποια έπισημαίνεται καί στούς ακόλου­
θους στίχους: «είδεν καλά καί εμαθεν ό δούκας ό αφέντης, / ότι μετ’ αύτό εϋχολα 
τήν Άρταν νά έπάρη. / Άπάνωθέν της εστεκεν, ήτον ωσάν γουλά της» (στ. 2067- 
2069) καί «ελεγεν (ένν. ό Γιακούμπ) «Χωρίς αύτά ’ς τήν Άρταν δέν ορίζω, / ούδέ 
άφεντεύω την ποσώς εάν ούδέν τά έπάρω» (στ. 2681-2682).

Τά Βομπλιανά κατελήφθησαν άπό τόν Κάρολο στά πλαίσια ενός εύρύτερου 
πολεμικού σχεδίου, πού άποσκοποϋσε στήν κατάληψη τής Άρτας. Μέ τήν πρώτη 
επιχείρησή του στήν περιοχή6, μετά τόν θάνατο τοϋ ηγεμόνα τής Άρτας Μουρίκη 
Σπάτα (14 4/5), κατόρθωσε νά καταλάβει τό κάστρο, τό όποιο βρισκόταν σέ θέση 
φυσικά οχυρή καί διέθετε ισχυρή άμυνα: «χέρωμα ήτον δυνατόν εκείνο τό καστέλ- 
λι, / καί έπολέμησεν πολλά ή χώρα άπό μέσα» (στ. 2049-2050). Ό  Κάρολος μέ τά 
«άρχοντόπουλά του» πολιόρκησε τό κάστρο καί κατόπιν εφόδου κυρίευσε τή χώρα 
καί τόν πύργο7: «Ό δούκας πρώτος μετ’ αύτούς, μέ τό σπαθί εις τό χέρι / ’ς τήν 
ρίζαν άκκουμπίσασιν του τοίχου καί τής πόρτας / καί ώς έν ριπή έσέβησαν ήπήρα- 
σιν τήν χώραν... Τόν πύργον έπολέμησαν, σπουδαία τόν ήπήραν» (στ. 2060-2062, 
2064). Στή συνέχεια ένίσχυσε τό κάστρο μέ φρουρά καί τοποθέτησε επικεφαλής 
«άρχοντα γιαννινιώτην», τόν Μιχαήλ Καψοκαβάδη8, μέ αποστολή «νά είναι έκεΐ, 
νά μάχεται τήν Άρταν καθεκάστην» (στ. 2076,2082). Τά Βομπλιανά, λοιπόν, άπο- 
τέλεσαν γιά τόν Κάρολο ορμητήριο γιά παρενοχλητικές επιχειρήσεις κατά τής 
Άρτας. Έπειτα άπό διάστημα δύο περίπου ετών, οπότε είχε πραγματοποιηθεί ή 
κατάκτηση τοϋ μεγαλύτερου τμήματος τής περιοχής, τά Βομπλιανά φαίνεται ότι 
ήταν τό «σύνορον» τής επικράτειας τοϋ Καρόλου μέ τούς Αλβανούς9.

Τόν ’Οκτώβριο τοϋ 1416 συνελήφθη άπό τις δυνάμεις τοϋ Καρόλου κοντά στά 
Βομπλιανά ό Γιακούμπ, ηγέτης τής Ά ρτας10. Ό  τελευταίος είχε επιχειρήσει νά 
επιτεθεί κατά τών Βομπλιανών, ύστερα άπό παρότρυνση τοϋ «κοντόσταυλου»

5) Γιά τις έπιχειρήσεις αύτές, βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2217-2226, 2307-2334, 2431-2530, 2531-2573, 2686- 
2697, 2915-3030. Πρβλ. Ε. Συγκέλλου, «Ή κατάληψη τής "Αρτας άπό τόν Κάρολο Α' Τόκκο (1414- 
1416): προβλήματα τοπογραφικά καί Ιστορικά», Πρακτικά Β ' Διεθνούς Άρχαιολογικοϋ καί Ιστο­
ρικού Συνεδρίου γιά τή βυζαντινή Άρτα καί τήν περιοχή της, Άρτα 12-14.4.2002 (ύπό έκδοση).

6) Γιά τήν επιχείρηση αύτή, βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2040-2082.
7) Ήταν σύνηθες κατά τή διάρκεια τών πολιορκιών νά καταλαμβάνονται πρώτα τά τείχη καί στή 

συνέχεια τό εσωτερικό μέρος τοϋ κάστρου καί ό πύργος· βλ. Μ. Κορδώσης, «Ό  πάνω (καί κάτω) 
γουλάς τοΰ κάστρου τών Ίωαννίνων στήν υστεροβυζαντινή περίοδο», Ίστορικογεωγραφικά 7 
(2000), 152.

8) Γιά τόν Μιχαήλ Καψοκαβάδη, βλ. G. Schiro, Cronaca, δ.π., σ. 75 σημ. 2, σ. 33 σημ. 4. Ε. Trapp κ.α., 
Prosopographisches Lexikon Palaiologenzeit, Βιέννη 1976 κ.ε., τ. 5, άρ. 11590.

9) Βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2689.
10) Γιά τήν ακριβή χρονολογία τοΰ γεγονότος, βλ. G. Schiro, Cronaca, δ.π., σ. 72. Γιά τόν Γιακούμπ, βλ.

Ε. Trapp κ.ά., Lexikon, δ.π., τ. 11, άρ. 26521.
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τοϋ κάστρου11, έπεσε δμως στήν παγίδα πού τού είχε στήσει ό Μιχαήλ Καψοκα- 
βάδης σέ συννεννόηση μέ τόν Κάρολο12. Στό Χρονικό περιγράφεται λεπτομερώς 
ή προσπάθεια διαφυγής τού Γιακούμπ καί δίδονται πληροφορίες γιά τήν τοπο­
γραφία τής περιοχής. Ό  Γιακούμπ, σύμφωνα μέ τό Χρονικό, «εις τό βουνίν έκί- 
νησεν νά φεύγη εις τό πλάγι», τό όποιο «είχεν κράκορα, κακοτοπία μεγάλη, / ... 
καί έγλίστρησε εκ τά κράκορα καί έσέβην εις κοιταΐα. / Καί αύτού τόν έξαστόχη- 
σεν ολίγον ό δεσπότης / ’ς τήν άποκάτω του μεριάν. Έσέβην είς τά δάση. / Έκεΐ 
πάλιν τόν εμπλασαν άλλοι εκ τοΰ δεσπότου. / Αύτού τόν έτριγύρισαν, φωνάζουν 
του δεσπότου, / ολόγυρα τόν γύρισαν μέσα εις τά κοιταΐα» (στ. 2835,2840,2846).

Άπό τήν περιγραφή τών επιχειρήσεων κατά τών Βομπλιανών μέσα άπό τό 
Χρονικό προκύπτουν τά έξης: α) Τό κάστρο τών Βομπλιανών βρισκόταν σέ οχυρή 
θέση καί σέ μικρή απόσταση άπό τήν Άρτα, καθώς «ήτον ώσάν γουλάς της»13, β) 
Στήν πλαγιά τοϋ βουνού πού βρισκόταν τό κάστρο υπήρχε δύσβατη περιοχή καί 
πλησίον της δάση14, γ) Ό  ποταμός τής Άρτας (Άραχθος) παρεμβαλλόταν προ­
φανώς μεταξύ τής Άρτας καί τών Βομπλιανών καί ήταν τό βασικό σημείο διέ­
λευσης προς τήν Άρτα, δπως προκύπτει άπό τήν πορεία τών στρατιωτικών 
δυνάμεων τοϋ Καρόλου μετά τή σύλληψη τοϋ Γιακούμπ. δ) Ό  δρόμος άπό τά 
Βομπλιανά προς τήν Άρτα περνούσε άπό τόν κάμπο τής Άρτας πριν καταλήξει 
στον Άραχθο, γεγονός πού επιβεβαιώνεται άπό τή θέση του στρατοπέδου τοϋ Για­
κούμπ, τό όποιο στήθηκε νότια τών Βομπλιανών καί διαλύθηκε άπό τόν Κάρολο: 
«Καί στρέφεται (ένν. ό Γιακούμπ) νά κατεβή όπίσω εις τές τέντες / καί ήβλεπε καί 
έξέβηκεν ’ς τόν κάμπο ό δεσπότης. / Τήν τένταν του έπαράλαβε καί έπεριώρισάν 
την. / καί τό φουσσάτο έτζάκισαν, άρχισαν νά τούς διώχνουν» (στ. 2819-2822). ε) 
Τό κάστρο τών Βομπλιανών φαίνεται δτι άποτελοΰσε μικρό οικισμό, καθώς διέ­
θετε πύργο, κουλούρι καί χώρα15. Στό Χρονικό έπισημαίνεται ή δράση τών 
«καστρινών» καί τών Βομπλιανιτών16. Τό κάστρο είναι πιθανό νά ιδρύθηκε άπό 
τήν άλβανική οικογένεια τών Σπάτα πού εξούσιαζε τήν Άρτα άπό τό τελευταίο

11) Ο G. Schiro (Cronaca, ό.π., σ. 75) ονομάζει τό πρόσωπο αύτό Παπαδόπουλο. Πρβλ. D. Nicol, Τό 
Δεσποτάτο της Ήπειρον 1267-1479. Μιά συνεισφορά στήν ελληνική ιστορία κατά τόν Μεσαίωνα, 
’Αθήνα 1991, σ. 261. Γιά τό άξίωμα τοΰ κοντόσταυλου βλ. Ε. Κριαράς, Λεξικό τής Μεσαιωνικής 
Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας 1100-1669, Θεσσαλονίκη 1980, τ. 8, σσ. 253-254 (κοντο- 
σταϋλος).

12) Γιά τά γεγονότα αυτά, βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2686-2867.
13) Τήν θέση βόρεια τής Άρτας υποδηλώνουν ot φράσεις «νά καταβοΰν ’ς τήν Άρτα», «έκατέβησαν, 

έπεσαν είς τόν τόπον», αν καί μπορεί νά ύπονοοΰν άπλώς κάθοδο άπό υψηλό σημείο- βλ. Χρ. Τόκ­
κων, στ. 2869, 2874. Ή θέση δυτικά τής Άρτας προκύπτει άπό τήν παρεμβολή τοΰ ποταμού Άρά- 
χθου, πού ρέει στή δυτική πλευρά τοΰ κάστρου τής Άρτας.

14) Γιά τήν έρμηνεία τών λέξεων κράκορα (= γκρεμός) καί κοιταΐα (= άπόκρημνοι τόποι), βλ. Ε. 
Κριαράς, Λεξικό, δ.π., τ. 8, σσ. 364,220.

15) Γιά τή δομή τοϋ κάστρου τών Βομπλιανών, βλ. Μ. Κορδώσης, «Κάστρα ’Ηπείρου καί Αιτωλοακαρ­
νανίας στό Χρονικό τών Τόκκων: γενικά τοπογραφικά χαρακτηριστικά. Αφιέρωμα στόν N.G.L. 
Hammond (άνάτυπο)», Παράρτημα «Μακεδονικών» 7, Θεσσαλονίκη 1997, σσ. 252, 253, 254. Στά 
Βομπλιανά φαίνεται δτι ΰπήρχαν καί φυλακές στις όποιες εμειναν αΙχμάλωτες οί δυνάμεις τοϋ Για­
κούμπ πού συνελήφθησαν στήν επιχείρηση κατά τών Βομπλιανών· βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2865-2866.

16) Βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2699,2711-2718, 2050.
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τέταρτο τοΰ 14ου αι. καί ή όποια βρισκόταν σέ συνεχή αντιπαράθεση μέ τούς 
ηγεμόνες τών Ίωαννίνων17. Εϊναι χαρακτηριστικό τό γεγονός δτι κατά τή διάρκεια 
τών συγκρούσεων μεταξύ τοΰ Θωμά, ηγεμόνα τής Άρτας, καί τών δυνάμεων τοΰ 
Καρόλου Β ' Άνδηγαυοΰ στις άρχές τοΰ 14ου αι., στήν ίδια περιοχή, δέν γίνεται 
λόγος γιά κάστρο τών Βομπλιανών18. Αντίθετα, oi άμυντικές ανάγκες πού προέ- 
κυψαν κατά τήν περίοδο τής αλβανικής κυριαρχίας στήν Ά ρτα επέβαλαν τήν άνέ- 
γερση νέων οχυρών, δπως ήταν προφανώς τά Βομπλιανά, γιά τήν ασφάλεια τής 
περιοχής19. Άλλωστε ή σλαβική προέλευση τής λέξης δέν άποκλείεται νά σχετίζε­
ται μέ τήν αλβανική παρουσία στήν περιοχή20.

Γιά τή διερεύνηση τής άκριβοΰς θέσης τών Βομπλιανών, έκτος άπό τήν περι­
γραφή τοΰ Χρονικού, είναι άναγκαία ή μελέτη τών άρχαιολογικών δεδομένων τής 
περιοχής, τά όποια παρουσιάζονται τόσο άπό τήν άρχαιολογική σκαπάνη, δσο καί 
άπό παλαιότερους μελετητές, τά έργα τών όποιων παρέχουν πολλές πληροφορίες 
τοπογραφικοΰ χαρακτήρα. Ή  επιτόπια έρευνα συμβάλλει επιπλέον στήν προσπά­
θεια αύτή. Τό σχετικά πρόσφατο δημοσίευμα, τό όποιο αναφέρει άνακάλυψη λει­
ψάνων αρχαίας οχύρωσης στό Μαρατοβούνι, άποτελεΐ αφορμή γιά νέες προτάσεις 
σχετικά μέ τή θέση τών Βομπλιανών. "Ομως, καθώς οί στρατιωτικές επιχειρήσεις 
τοΰ Καρόλου Τόκκο κατά τών Βομπλιανών άποτελοΰν τό βασικό έργαλεΐο διερεύ- 
νησης τής τοπογραφίας τής περιοχής, ή παράλληλη μελέτη στρατιωτικών έπιχειρή- 
σεων πού διεξήχθησαν στήν περιοχή κατά τή νεώτερη περίοδο μπορεί νά διευκο­
λύνει τή διερεύνηση αύτή21.

Ή  άρχαία άκρόπολη στον Αμμότοπο βρίσκεται αρκετά μακριά άπό τό κάστρο 
τής Άρτας (περίπου 15 χλμ.) στήν έξοδο ενός φυσικού περάσματος τών Πέντε 
Πηγαδίων καί ή στρατηγική της σημασία έγκειτο στον έλεγχο τοΰ δρόμου πού συνέ­
δεε τόν Άμβρακικό κόλπο καί τήν Άρτα μέ τά Ιωάννινα22. Αντίθετα, είναι σαφές 
στό Χρονικό δτι τά Βομπλιανά λειτουργούσαν ώς άσπίδα προστασίας τοΰ 
κάστρου τής Άρτας. Είναι επίσης άμφίβολο άν ό Κάρολος κατά τήν πρώτη επι­
χείρησή του κατά τών Βομπλιανών διήλθε άπό τόν δρόμο αύτό ή χρησιμοποίησε

17) Γιά τήν οικογένεια τών Σπάτα, βλ. G. Schiro, «La genealogia degli Spata tra il XIV e XV sec. E due 
Bua sconosciutti», Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 28-29 (1971,1972), 67-85. Ό  Σ. Ξενόπου- 
λος άποδίδει τό δνομα Σπαθαρια, πού εφερε επίσης ή Βλαχέρνα, στόν Γκίνη Σπάτα, 6 όποιος διέ­
θετε κτήματα στήν περιοχή· βλ. Σ. Ξενόπουλος, Δοκίμων ιστορικόν περί *Αρτης καί Πρεβέζης, Έν 
Άθήναις 1884, "Αρτα 1986, σσ. 16, 321, σημ. ιε '.

18) Γιά τό γεγονός αύτό, βλ. Χρ. Μορέως, έκδ. J. Longnon, Livre de la conqueste de la princee de Γ 
Amoree (1204-1305), Παρίσι 1911, σσ. 381-399.

19) Στό Χρονικό τών Τόκκων άναφέρονται «καστέλλια» καί «κάστρη» στήν περιοχή τής "Αρτας· βλ. 
Χρ. Τόκκων, στ. 338, 2567.

20) Βλ. κατωτέρω σημ. 25, 35.
21) Βλ. Πολεμιστής, «Ή μάχη τοΰ Γριμπόβου», Σκουφάς 92 (2000), 253-259. Ή. Οικονομόπουλος, 

Ιστορία τοΰ Ελληνοτουρκικού Πολέμου. Άπό τής ένάρξεως τής τελευταίας Κρητικής Έπαναστά- 
σεως μέχρι τοϋπέρατος τοϋ πολέμου, τ. 1, Έν Αθήναις 1898, σσ. 918-963.

22) Βλ. Σ. Δάκαρης - W. Hoepfner - L. Schwandner - Ντ. Γραβάνη, «Άνασκαφή στόν Αμμότοπο», 
Σκουφάς 42-43 (1976), 80. Γιά τήν ταύτιση τοΰ άρχαίου οίκισμοΰ στό Καστρί Αμμοτόπου μέ τό 
Όρραον, βλ. Β. Καρατζένη, Τό Ιερόν δρος, δ.π., 296 σημ. 29.
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τόν δρόμο πού κατέρχεται άπό τά ’Ιωάννινα μέσω Πλάκας - Πλατανούσας - Κορ­
φοβουνίου - Ίμαρέτ23. Τό κάστρο στον ’Αμμότοπο ήταν μέν προσιτό άπό τή βόρεια 
καί δυτική πλευρά, άλλά άπό τήν ανατολική καί νότια ήταν σχεδόν άπρόσιτο24. 
Έτσι, ό Κάρολος θά μπορούσε νά τό προσεγγίσει εύκολα στή βόρεια ή δυτική 
πλευρά, μόνο αν χρησιμοποιούσε τή διαδρομή Ίωαννίνων - Άρτας μέσω Πέντε 
Πηγαδίων. Ό  Γιακούμπ, εφόσον κατευθύνθηκε εκεί άπό τήν Άρτα (μέσω Χανό- 
πουλου) καί επιχείρησε νά τό προσβάλλει προφανώς στή νότια πλευρά, πρέπει νά 
συνάντησε κωλύματα κατά τήν άνοδό του προς τό κάστρο. Τά κωλύματα αύτά άνα- 
φέρονται στο Χρονικό μόνο κατά τήν ύποχώρησή του.

Τό φρούριο στο Χανόπουλο είναι πλησιέστερο στήν Ά ρτα (περίπου 5 χλμ.) καί 
σέ σημείο διελεύσεως προς αύτήν, δμως είναι μικρών διαστάσεων καί δέν επιτρέ­
πει τήν ύπαρξη κάστρου μέ δλοκληρωμένη δομή, δπως είχαν τά Βομπλιανά. ’Επι­
πλέον, ό λόφος πάνω στον όποιο βρίσκεται είναι ιδιαίτερα χαμηλός καί βατός, 
ώστε μόνο ή ύπαρξη μικρού φυλακίου (πύργου) θά εξυπηρετούσε τήν κατόπτευση 
τοϋ χώρου. Βέβαια ή ετυμολογία τής λέξης (Βομπλιανά) παραπέμπει σέ θέσεις μέ 
πηγαία νερά, πού υπήρχαν στο Χανόπουλο. Θά μπορούσε δμως έξίσου νά χαρα­
κτηρίσει θέση πλησίον ποταμού25. Τό φρούριο στο Χανόπουλο άναφέρει ό Σερα­
φείμ Ξενόπουλος, κάνοντας ταυτόχρονα λόγο καί γιά δεύτερο φρούριο, τό όποιο 
άπέχει μισή ώρα άπό τό πρώτο, στήν ιδια περιοχή (Γκιλμπερίνη), δηλαδή στή 
νότια απόληξη τοϋ όρους Ξηροβούνι26.

Τό δεύτερο φρούριο φαίνεται δτι βρίσκεται στο Μαρατοβούνι καί δέν αποκλεί­
εται νά ταυτίζεται μέ τά Βομπλιανά27, καθώς: α) Τό άρχαΐο τεΧχος στο Μαρατοβού­
νι είναι μεγαλύτερο σέ έκταση άπό τό φρούριο στο Χανόπουλο καί φαίνεται δτι 
ήταν κατάλληλο γιά τήν όργάνωση μικρού οικισμού, β) Τό Μαρατοβούνι, αν καί δέν 
είναι πολύ ψηλός λόφος28, βρίσκεται πλησιέστερα στήν Άρτα, μάλιστα σέ σημεΧο 
όρατό άπό αύτήν, ώστε νά ελέγχεται ή πιθανότητα εισβολής στο κάστρο τής Άρτας 
καί νά κατοπτεύεται ό κάμπος. Ό  στρατιωτικός ρόλος τοϋ κάστρου είναι προφανής 
στήν περίοδο ανασφάλειας τών αρχών τοΰ 15ου αι., κυρίως μετά τήν κυριαρχία τοϋ 
Καρόλου Τόκκο στήν Αιτωλοακαρνανία καί τά ’Ιωάννινα29, γ) Ό  παραστατικός

23) Γιά τους δρόμους αυτούς, βλ. P. Soustal - J. Koder, Nikopolis, δ.π., σσ. 91-92.
24) Βλ. Σ. Δάκαρης, κ.α., Άνασκαφή, δ.π., 81.
25) Τά Βομπλιανά προέρχονται άπό τή σλαβική λέξη βομπλό = πηγή, βλ. Μ. Vasmer, Die Slaven in 

Griechenland, Λειψία 1970, σσ. 24, 203, 298. Ό  Ί. Λαμπρίδης [Ηπειρωτικά Μελετήματα. Πωγω- 
νιακά 7 (1989), σ. 18] θεωρεί αλβανικής προέλευσης τό δνομα Βομπλόν, πού φέρει χωριό στήν 
περιοχή Πωγωνίου. Βλ. Ί. Λαμπρίδης, Ηπειρωτικά Μελετήματα. Ιωάννινα - ’Αλί? Πασάς - Κον- 
ρεντα καί Τσαρκοβίστα - Κατσανοχώρια - Μαλακάσι - Ιερά σκηνώματα - Πωγώνι - Ζαγόρι - Σούλι, 
1-10, Ιωάννινα 1971.

26) Βλ. Σ. Ξενόπουλος, Δοκίμιον, δ.π., σ. 327.
27) Τή σύνδεση τών Βομπλανιών μέ τό Μαρατοβούνι προέτρεψε ή κατ’ ιδίαν συζήτηση μέ τήν κα Β. 

Καρατζένη, πού πραγματοποίησε τίς άνασκαφές στο Χανόπουλο καί στό Μαρατοβούνι καί τήν 
όποια ευχαριστώ γιά τίς ύποδείξεις της.

28) Τό Μαρατοβούνι είναι λόφος ύψηλότερος άπό τόν λόφο, στόν όποιο βρίσκεται τό φρούριο στό 
Χανόπουλο.

29) Ό  Κάρολος μέσα σέ δέκα περίπου χρόνια είχε κατορθώσει νά εκτοπίσει τούς ’Αλβανούς ηγεμόνες 
τών κάστρων της Αιτωλοακαρνανίας (1400-1410) καί τό 1411 άναδείχτηκε ηγεμόνας τών Ίωαννίνων
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τρόπος μέ τόν όποιο περιγράφεται στό Χρονικό ή προσπάθεια διαφυγής τοΰ Για- 
κούμπ μέσα άπό δύσβατα μέρη εμπεριέχει στοιχεία υπερβολής και εντάσσεται στά 
πλαίσια οργάνωσης τοΰ άφηγηματικοΰ κειμένου. Είναι γεγονός δτι ή γεωφυσική 
μορφή τοΰ χώρου είναι διαφορετική σέ σχέση μέ τό παρελθόν, δμως ή ύπαρξη δασώ­
δους περιοχής καί ή «κακοτοπία τοΰ περιβάλλοντος φαίνονται πιθανά, καθώς τό 
Μαρατοβούνι βρίσκεται πλησίον υψηλότερου δρους, τοΰ Ξηροβουνίου καί γύρω 
άπό κατάφυτη περιοχή30, δ) Τά στρατιωτικά γεγονότα πού επακολούθησαν τής 
κατάκτησης τών Βομπλιανών άπό τόν Κάρολο τό 1414/5 δείχνουν δτι τά Βομπλια- 
νά, εφόσον θεωρηθεί δτι βρίσκονταν στό Μαρατοβούνι, εξασφάλισαν στον Κάρολο 
ελευθερία κίνησης άπό τό δρόμο Άρτα - ’Ιωάννινα μέσω Πλάκας. ’Αντίθετα, ή ελεύ­
θερη κίνηση στον δρόμο Άρτας - Ίωαννίνων μέσω Πέντε Πηγαδίων, εξασφαλίστη­
κε άργότερα μετά τήν κατάκτηση τής άλβανικής φυλής τών Άλκαδίων31.

Μιά άκόμη θέση πού μπορεί νά θεωρηθεί ώς πιθανή γιά τά Βομπλιανά, είναι τό 
Γρίμποβο, «θέσις φύσει οχυρά καί άπόρθητος». Στή μάχη τοΰ Γριμπόβου (1897), ή 
οποία «συνεκροτήθη άκριβώς εις τάς άνωθεν τοΰ Χανοπούλου, οροσειράς τοΰ 
Ίμαρέτ καί Γριμπόβου καί εις τήν πρός τήν Γρεμενίτσαν έκτενομένην κοιλάδα», 
ισχυρό στρατιωτικό σημείο υπήρξε ή κορυφή τοΰ Γριμπόβου32. Άπό τήν περιγραφή 
τής μάχης προκύπτει δτι τό Γρίμποβο33 παρουσιάζει άναλογίες μέ τά Βομπλιανά, 
δπως περιγράφονται στό Χρονικό τών Τόκκων, καθώς: α) Δεσπόζει στον κάμπο 
τής Άρτας καί είναι ορατό άπό τό κάστρο, στά ΒΔ. β) Βρίσκεται σέ άπόκρημνο 
σημείο καί ή πρόσβαση στήν κορυφή γίνεται μέσω χαράδρας, γ) Ελέγχει τά περά­
σματα τόσο πρός τήν Άρτα, δσο καί πρός τό Χανόπουλο καί τή Στρεβίνα, δηλαδή 
τούς δύο δρόμους Άρτας - Ίωαννίνων. δ) Γιά τήν προσέγγιση στήν κορυφή απαι­
τείται πορεία λίγων ωρών καί στρατοπέδευση, ή όποια δέν ήταν καί τόσο άναγκαία 
προκειμένου γιά πιο κοντινή θέση, δπως ήταν τό Μαρατοβούνι. ε) Τό σλαβικό 
τοπωνύμιο (Γρίμποβο34) πιθανόν νά σχετίζεται μέ σλαβική ή άλβανική παρουσία35.

βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 282-517, 775-1607. Βλ. επίσης, Σ. Άσωνίτης, Συμβολή στήν ιστορία τής 
Αιτωλοακαρνανίας καί των νήσων τοϋ νοτίου Ίονίου. Άπό τήν προσάρτηση τής κομητείας τής 
Κεφαλληνίας στό πριγκηπάτο τής Άχαΐας μέχρι τό θάνατο τοΰ Καρόλου Α ' Τόκκου: 1325-1429 
(άνέκδ. διδ. διατριβή), Θεσσαλονίκη 1986, σσ. 139-141, 145-152, 154-156, 159-164, 167. Γιά τή χρο­
νολόγηση τών γεγονότων, βλ. Ε. Ζαχαριάδου, «01 χίλιοι στίχοι στήν άρχή τοϋ Χρονικοΰ τών Τόκ­
κων», Ηπειρωτικά Χρονικά 25 (1983), 158-181.

30) Πρέπει νά θεωρηθεί βέβαιο δτι ό ποταμός “Αραχθος βρισκόταν εκείνη τήν εποχή σέ χαμηλότερο επί­
πεδο, δπως δείχνει ή εικόνα 1. Ή περιοχή τοϋ Ίμαρέτ ήταν κατάφυτη καί στά δεξιά άκολουθοΰσε 
κοιλάδα- βλ. Πολεμιστής, Ή  μάχη τοϋ Γριμπόβου, δ.π., σ. 254. Φαίνεται δτι κατά τόν 15ο αι., ή 
περιοχή ήταν πρόσφορη γιά κυνήγι· βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2741.

31) Γιά τό γεγονός αύτό, βλ. Χρ. Τόκκων, στ. 2335-2367.
32) Βλ. ανωτέρω σημ. 21.
33) Τό Γρίμποβο βρίσκεται 8 χλμ. ΒΔ τής “Άρτας. Γιά τό χωριό, βλ. Σ. Ξενόπουλος, Δοκίμιον, ό.π., σ. 

16. Ή μάχη τοϋ Γριμπόβου έγινε στή θέση Στρώμα, βλ. χάρτη 1.
34) Βλ. Μ. Vasmer, Die Slaven, δ.π., σ. 58, 28. Γιά τήν ερμηνεία τής λέξης Γρίμποβο ώς κρημνώδους 

τόπου, βλ. Ν. Ρέμπελης, «Επιδρομές Σλάβων καί Σλαβικά τοπωνύμια», Ηπειρωτική Εταιρεία 114 
(1986), 94. Ό  Ί. Λαμπρίδης [Ηπειρωτικά Μελετήματα. Μαλακασιακά 4 (1888), σ. 18, σημ. 3], θεω­
ρεί τήν κατάληξη -οβον, βλαχική.

35) Γιά τή σχέση τών σλαβικών τοπωνυμίων μέ τίς σλαβικές καί άλβανικές εγκαταστάσεις στήν "Ηπειρο, 
βλ. Γ. Θεοχαρίδης, «Προβλήματα τής μεσαιωνικής Ιστορίας τής Ηπείρου», Δωδώνη 1 (1972), 13.
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Επιπλέον, οί πηγές του Χανόπουλου βρίσκονταν πολύ κοντά, ώστε νά δοθεί στήν 
περιοχή ή αντίστοιχη ονομασία (Βομπλιανά)36. στ) Ή κορυφή τοϋ Γριμπόβου δια­
θέτει έκταση τέτοια πού θά μπορούσε νά οργανωθεί σ’ αύτή οικισμός καί κάστρο.

’Αξίζει νά σημειωθεί δτι ό Σεραφείμ Ξενόπουλος περιγράφοντας τήν εξεταζό­
μενη περιοχή, αναφέρει έκτος άπό τά λείψανα φρουρίων στό Χανόπουλο καί προ­
φανώς στό Μαρατοβούνι, τά όποια έχουν έντοπιστεί άπό τήν άρχαιολογική έρευ­
να, και πύργο τοϋ Μπαλίαγα. Ό  πύργος αύτός βρίσκεται πάνω άπό τή Γραμμενί- 
τσα: «επί τοϋ λόφου, θέσις έστί, χρησιμεύουσα ώς χειμερινή τροφή προβάτων, όνο- 
μαζομένη Προγόν, όπου τό πάλαι ήν χωρίον ύπό τό όνομα Προγόνου»37. Ή  επιτό­
πια έρευνα επιβεβαιώνει τήν ύπαρξη τής άνωτέρω θέσης, ή οποία διατηρεί τήν ονο­
μασία Προγόν (φέρει έπίσης καί τις ονομασίες Πρόγονοι, Πρόγονον), ενώ μόνο 
παλαιά οικήματα άναφέρονται στήν περιοχή αύτή άπό τούς ντόπιους κατοίκους38. 
Τό Προγόν βρίσκεται στά Ζαρκαδαίικα, σέ ύψωμα μιας ένιαίας λοφοσειράς πού 
κεΐται άνατολικά τοϋ Γριμπόβου καί παραπλεύρως τοΰ Αράχθου. Ή  λοφοσειρά 
αύτή, ή όποία εκτείνεται άπό τή Βλαχέρνα, συναντά στό ύψος τοΰ Κορφοβουνίου 
τήν Γκιλμπερίνη (πύργος Τσουγκρί) καί άνήκει στις νοτιοανατολικές άπολήξεις 
τοΰ Ξηροβουνίου. Στούς λόφους άναφέρονται τά ονόματα Σ(υ)καμνιές, Παλιορ- 
ράχη, Τούρλα, Ράχη Ζερβαίικα (βλ. χάρτης 1).

Στήν ίδια περιοχή «πλησίον τής μονής (ένν. τών Βλαχερνών)», ό Σεραφείμ 
Ξενόπουλος κάνει λόγο γιά χωρίον Βούλιανα, ο’ικούμενον ύπό ποιμενοβλάχων»39. 
Σύμφωνα μέ τις μαρτυρίες ντόπιων κατοίκων, τά Βούλιανα ή Βουλιανά (σημερινή 
ονομασία) άποτελοΰσαν οικισμό πλησίον τοΰ Αράχθου, ό όποιος καλύφθηκε άπό 
τά νερά τοΰ ποταμού δταν κατασκευάστηκε ή τεχνητή λίμνη40. Τό χωριό απλωνό­
ταν σέ κατάφυτη περιοχή στούς πρόποδες τής Παλιορράχης, ένώ στήν κορυφή τοϋ 
λόφου ύπήρχε τουρκικό παρατηρητήριο (καρακόλι). Λέγεται μάλιστα δτι οί κάτοι­
κοι τών Βουλιανών ήταν εκείνοι, οί όποιοι δημιούργησαν τό χωριό τών Βλα­
χερνών κατόπιν σταδιακής μετοικεσίας σ’ αύτό41. Άπό τήν επιτόπια ερευνά προ­
κύπτει δτι τά Βουλιανά βρίσκονταν σέ μικρή άπόσταση άπό τή Βλαχέρνα (περίπου 
3 χλμ.) στις πλαγιές δασώδους λόφου μέ κωνοειδή όψη. Ή  θέση αύτή θά μπορούσε 
έπίσης, νά θεωρηθεί ώς πιθανή γιά τά Βομπλιανά τοϋ Χρονικοΰ τών Τόκκων,

36) Ή περιοχή τοϋ κάμπου κάτω άπό τό Γρίμποβο και πάνω άπό τό Χανόπουλο όνομάζεται Βρύσες, 
βλ. Π. ΟΙκονομόπουλος, 'Ιστορία, δ.π., σσ. 941, 950. Βλ. έπίσης χάρτη 1 (θέση Βρυσούλες).

37) Βλ. Σ. Ξενόπουλος, Δοκίμιον, δ.π., σ. 16. Δέν άποκλείεται τό Προγόν νά συνδέεται μέ μέλη τής 
οικογένειας τοΰ Δημήτριου Πρόγον, ’Αλβανοΰ ηγεμόνα τής Κρόϊας πού είχε συμμαχήσει κατά τόν 
13ο αί. μέ τόν ηγέτη τής Ηπείρου Μιχαήλ Α ', βλ. D. Nicol, Τό Δεσποτάτον τής Ηπείρου (μετ. Π. 
Λεύκα), ’Ιωάννινα 1974, σσ. 27-28. Μ. Νυσταζοπούλου - Πελεκίδου, Οί Βαλκανικοί λαοί κατά τούς 
Μέσους Χρόνους, ’Ιωάννινα 1986, σ. 228.

38) Σήμερα στή θέση Προγόν διαμένουν έξι οικογένειες. Οί μαρτυρίες τών ντόπιων κάνουν λόγο γιά 
παλιά εκκλησία τής ΓΑγ. Τριάδας, νεκροταφείο και πιθανό οικισμό, καθώς και ταμπούρι τών Τούρ­
κων στήν περιοχή.

39) Βλ. Σ. Ξενόπουλος, Δοκίμιον, δ.π., σ. 16.
40) Σχετικά μέ τόν χώρο τής τεχνητής λίμνης τοΰ ’Αράχθου, βλ. Α. Σχισμένος, Άραχθος 6 θεοπόταμος 

τής Ηπείρου, ’Αθήνα 2002, σσ. 62-66.
41) 'Υπάρχουν σήμερα στή Βλαχέρνα κάτοικοι, οί όποιοι υποστηρίζουν δτι είναι άπόγονοι οικογενειών 

πού ήλθαν άπό τά Βουλιανά, π.χ. ή οικογένεια Βίτσου.
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καθώς: α) Βρίσκεται στά βόρεια τής "Αρτας καί σέ μικρή απόσταση άπό αυτή (περί­
που 8 χλμ. σ’ ευθεία γραμμή άπό τό κάστρο, β) Είναι δυνατό νά άναπτυχθεΐ σέ αυτή 
οικισμός καί νά δημιουργηθεΐ οχύρωση στό υψηλότερο σημείο τοϋ λόφου, γ) Ή  
άπόσταση άπό τήν "Αρτα επιβάλλει τήν οργάνωση στρατοπέδου σέ πεδινή περιο­
χή, τήν οποία διέθεταν τά Βουλιανά. Ή  περιοχή μάλιστα άπό τή Βλαχέρνα -δπου 
δέν αποκλείεται νά στήθηκε τό στρατόπεδο τοΰ Γιακούμπ- ώς τά Βουλιανά παρα- 
πλεύρως τοΰ Άράχθου, ήταν κάμπος, δ) ’Απόκρημνος είναι ό λόφος πάνω άπό τά 
Βουλιανά, καθώς καί οι συνεχόμενοι λόφοι, προκειμένου γιά διαφυγή προς τά 
δυτικά, τήν όποία φαίνεται δτι έπιχείρησε ό Γιακούμπ. ε) Σέ θέση κατοπτεύσεως 
τοΰ κάμπου καί ελέγχου τής κίνησης άπό βορρά42 τά Βουλιανά αποτελούν άσπίδα 
προστασίας γιά τήν "Αρτα. στ) Τό τοπωνύμιο είναι τό μοναδικό στήν περιοχή πού 
θυμίζει τά Βομπλιανά τοΰ Χρονικού καί θέτει ερωτηματικά ώς προς τήν ορθή 
μεταγραφή του άπό τό χειρόγραφο43.

Συμπέρασμα: ’Από τά τρία εξεταζόμενα άρχαϊα φρούρια, τά όποΧα βρίσκονται 
στούς πρόποδες καί τις νότιες άπολήξεις τοϋ Ξηροβουνίου καί έχουν εντοπιστεί 
άπό τήν άρχαιολογική έρευνα, εκείνο πού βρίσκεται στό Μαρατοβούνι συγκεντρώ­
νει άρκετά άπό τά χαρακτηριστικά τών Βομπλιανών τοϋ Χρονικού τών Τόκκων. 
Όμως, άπό τήν τοπογραφική διερεύνηση τής περιοχής προκύπτουν καί νέες 
πιθανές θέσεις, δπως εκείνες τοϋ Γριμπόβου (Στρώμα), καί τοϋ Προγόνου - Βου- 
λιανών. "Ολες οί θέσεις αυτές έχουν Ιδιαίτερη στρατηγική σημασία γιά τόν ελεγχο 
τής Άρτας, δπως άκριβώς είχαν τά Βομπλιανά κατά τόν 15ο αί. ’Ενδέχεται, λοι­
πόν, ή σύγχρονη άρχαιολογική έρευνα νά φέρει στό φώς νέα δεδομένα. Ό πως 
έχουν σήμερα τά πράγματα, πάντως, νομίζω δτι συνδυασμός εδαφικών γνωρι­
σμάτων καί ή έπιβίωση τοϋ τοπωνυμίου Βουλιανά, μάς επιτρέπουν νά συμπερά- 
νουμε δτι περισσότερες πιθανότητες γιά τήν ταύτιση τοϋ κάστρου συγκεντρώνει ή 
περιοχή Προγόνου-Βουλιανών.

42) Τά Βουλιανά βρίσκονταν σέ θέση έλέγχου τοϋ δρόμου πού κατευθυνόταν άπό ’Ιωάννινα πρός 
"Αρτα μέσω Πλάκας (στά ανατολικά), ενώ ήλεγχαν καί τήν κίνηση ΒΑ τής "Αρτας, άπέναντι άπό 
τόν Άραχθο.

43) Πρβλ. Ε. Ζαχαριάδου, ΟΙ χίλιοι στόχοι, δ.π., 172 σημ. 23 (όπου τό κάστρο τών Κανδηλών στήν 
Αιτωλοακαρνανία θεωρείται έπινόηση τοϋ συγγραφέα).
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Ή ΒΑ περιοχή τής Άρτας (τά Βουλιανά τής Παλιορράχης).



ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ ΚΑΙ 
ΘΕΣΣΑΛΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΣΤΟ 

ΕΛΕΥΘΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΡΑΤΟΣ (1832-1862)

ΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Α. ΚΩΣΤΑΒΑΣΙΛΗΣ
Δρ Φ.

Τ ό πρόβλημα τών προσφύγων στήν Ελλάδα κατά τήν οθωμανική περίοδο 
έχει τις ρίζες του στις μετακινήσεις πληθυσμιακών ομάδων πού συνέβησαν 

κατά τήν περίοδο τής επανάστασης τοϋ 1821 άλλά καί μετά άπό αύτή, γιά διαφο­
ρετικούς λόγους κάθε φορά. Χωρίς νά εχει άποτελέσει ώς τώρα αντικείμενο ιδιαί­
τερης μελέτης τής ιστορικής ερευνάς, είναι άξιο λόγου, δεδομένου δτι μελετώντας 
το μπορούμε: α) νά άνιχνεύσουμε τίς βάσεις τής συγκρότησης τής νεοελληνικής 
κοινωνίας, β) νά εντοπίσουμε τίς ρίζες τής πολιτικής τοΰ μεγαλοϊδεατισμού πού 
σημάδεψε τήν Ελλάδα γιά έναν αιώνα περίπου (1821-1922), γ) νά άνακαλύψουμε 
μιάν άλλη πτυχή τής πολιτικής αντίληψης τόσο τών Βαυαρών, δσο καί τών Ελλή­
νων πολιτικών στις άρχές τοΰ 19ου αιώνα.

Παρά τίς διαφορετικές άντιλήψεις πού έχουν αναπτυχθεί σχετικά μέ τήν έννοι- 
ολογική ερμηνεία τών δρων «πρόσφυγας» καί «μετανάστης», μπορούμε βάσιμα νά 
συμπεράνουμε δτι έχουμε νά κάνουμε μέ προσφυγικούς πληθυσμούς άποτελούμε- 
νους άπό διαφορετικές ομάδες, καθεμιά μέ τά δικά της χαρακτηριστικά. Στή 
συγκεκριμένη περίπτωση εξετάζουμε τούς πρόσφυγες πού κατάγονται άπό τίς 
περιοχές τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας, συμπεριλαμβάνοντας στούς τελευταίους 
καί τούς Σαρακατσάνους.

Κατά τήν περίοδο τής επανάστασης, Ήπειρώτες καί Θεσσαλοί φτάνουν στά 
εδάφη πού θά άποτελέσουν άργότερα τό ελληνικό κράτος, υποχωρώντας στήν 
πίεση τών τουρκικών στρατευμάτων ύστερα άπό τήν αποτυχία τους νά εδραιώ­
σουν τήν επανάσταση στά εδάφη τους μέ μόνιμη υπερίσχυσή τους έναντι τών Τούρ­
κων. Οί Ήπειρώτες εγκαθίστανται αρχικά στήν Αιτωλοακαρνανία, σέ περιοχές 
κοντά στήν ’Αμφιλοχία καί τό ’Αγρίνιο πού γειτνιάζουν μέ τούς τόπους καταγωγής 
τους. Έκεΐ έρχονται, ειδικά οί Σουλιώτες, σέ προστριβές μέ τούς ντόπιους κατοί­
κους, οί όποιοι σέ μιά τουλάχιστον περίπτωση (προσπάθεια εγκατάστασης Σου-
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λιακών στό Ζαπάντι) κατορθώνουν νά ματαιώσουν τήν έποικιστική προσπάθεια. 
Οι Θεσσαλοί περνούν άρχικά στις Σποράδες και τή Βόρεια Εύβοια απ’ δπου ενερ­
γούν πειρατικές επιδρομές στά κοντινά παράλια. Κι εκεί παρατηρούνται φαινόμε­
να τεταμένων σχέσεων μέ τούς ντόπιους πού αποδίδονται σέ καταπιεστική στάση 
τών προσφύγων.

Οί κινήσεις αύτές δίνουν τό έναυσμα ώστε τό θέμα τής άποκατάστασης τών 
προσφύγων νά συζητηθεί κατά τή διάρκεια τών εργασιών τής Γ ' Εθνοσυνέλευσης, 
σηματοδοτώντας έτσι τήν επίσημη χρονική έναρξη τοΰ προσφυγικοϋ ζητήματος 
κατά τήν επαναστατική περίοδο.

Τό πρόβλημα έντείνεται κατά τήν περίοδο διακυβέρνησης τής χώρας άπό τόν 
Καποδίστρια, οπότε καί τίθεται εντονότερα τό ζήτημα τής ίδρυσης αύτόνομου 
άρχικά κι άργότερα άνεξάρτητου κράτους μέ περιορισμένα σύνορα. Πολλοί Έλλη­
νες τότε, κυρίως άπό περιοχές δπου ή επανάσταση είχε σιγήσει, εισέρχονται σέ 
ελληνικό έδαφος πλέον άναζητώντας μόνιμη εγκατάσταση κι αποκατάσταση. Ό  
Καποδίστριας μέ συντονισμένες καί βραχυπρόθεσμες ενέργειες προσπαθεί νά 
ανακουφίσει τούς πρόσφυγες επιλύοντας τό επισιτιστικό τους πρόβλημα καί βρί- 
σκοντάς τους τόπους εγκατάστασης.

Γιά τό σκοπό αύτό παραπέμπει τά αιτήματα τών προσφύγων στή Δ ' Εθνοσυ­
νέλευση, ενώ πιέζει ώστε νά άντιπροσωπευθοϋν σ’ αυτή δλες οί περιοχές τοϋ ελλη­
νικού έθνους. Στόχος του είναι ή δημιουργία μόνιμων άγροτικών εγκαταστάσεων 
ώστε ή ελληνική κοινωνία νά μετατραπεΐ σέ κοινωνία μικροϊδιοκτητών, άποδυνα- 
μώνοντας τήν κυριαρχία τών κοτζαμπάσηδων. Έτσι έγκρίθηκε ή εγκατάσταση τών 
Σουλιωτών στήν περιοχή τής Επίδαυρου, ενώ τήν Ιδια περίοδο Ήπειρώτες καί 
Θεσσαλοί ζητούν άπό τόν Κυβερνήτη μεσολάβηση ώστε οί πατρίδες τους νά περι- 
ληφθοϋν στά σύνορα τοϋ νέου ελληνικού κράτους πού τότε άκόμη βρίσκονταν υπό 
διαμόρφωση.

Τήν περίοδο αύτή οί Ήπειρώτες πρόσφυγες έρχονται άπό κάθε μεριά τής 
Ηπείρου, άπό τή Β. ’Ήπειρο καί τήν Άρτα ώς τήν Πρέβεζα καί τούς Καλαρρύτες. 
Σέ πολλές περιπτώσεις Ήπειρώτες καί Σουλιώτες συγχρωτίζονται σέ ενιαία 
ομάδα πού ονομάζεται Ήπειροσουλιώτες διεκδικώντας άπό κοινού τήν επίλυση 
τών προβλημάτων τους. Άπό τήν άλλη, ό κύριος όγκος τών Θεσσαλών προέρχεται 
άπό τά χωριά του Όλυμπου, ενώ ξεχωριστή θεωρείται ή περίπτωση μετοίκησης 
τών κατοίκων δύο χωριών: Μιτζέλα καί Γιαννιτζοϋ. Ό λοι αύτοί άντιμετωπίζο- 
ντας τόσο τις δυσκολίες προσαρμογής σ’ ενα όχι ιδιαίτερα φιλικό περιβάλλον δσο 
καί τήν άδυναμία άμεσης άνταπόκρισης κι επίλυσης τών προβλημάτων τους έκ 
μέρους τοϋ Κυβερνήτη, κρατούν μιάν άρνητική έως εχθρική στάση άπέναντί του, 
ενώ σέ πολιτικό επίπεδο γίνονται οπαδοί τής λογικής τής Μεγάλης Ιδέας ή οποία 
τούς πρόσφερε τήν προοπτική επιστροφής στις πατρίδες τους, καθώς οί περισσό­
τεροι είχαν έξαναγκασθεΐ νά πάρουν τό δρόμο τής προσφυγιάς είτε λόγω τών βιαι­
οπραγιών τών Τούρκων ειτε λόγω τής επαναστατικής τους δραστηριότητας ειτε 
έξαιτίας τών δύσκολων συνθηκών διαβίωσης στό οθωμανικό κράτος.

Αύτή τήν περίοδο καί μετά τήν άδράνεια τής Γ' Εθνοσυνέλευσης σχετικά μέ 
τό αίτημά τους γιά παραχώρηση γης στήν Επίδαυρο, οί Σουλιώτες παραμένουν 
στό Αγρίνιο, ενώ μεγάλος άριθμός τους εγκαθίσταται στή Ναύπακτο. Οί Θεσσα-
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λομαγνήσιοι συμμετέχουν στήν Ιδρυση τοϋ συνοικισμού «Νέα Πέλλα» μαζί μέ 
τούς Μακεδόνες στήν περιοχή τής "Αταλάντης δπου λίγο αργότερα εγκαθίστανται 
καί οΐ ’Ολύμπιοι οπλαρχηγοί. Άπό τούς Άρτινούς πού είχαν καταφύγει στήν 
Κατούνα, άλλοι παραμένουν εκεί, ενώ άλλοι συνενώνονται μέ τούς Σουλιώτες 
τοϋ Άγρινίου.

Ό πως γίνεται άντιληπτό, χωρίς νομοθετική ρύθμιση τοϋ θέματος τών προσφύ­
γων, δέν ήταν δυνατόν νά ύπάρξει σχεδιασμένη καί συντεταγμένη εγκατάστασή 
τους. Ώς έκ τούτου δέν ύπήρχε κι οργανωμένη ύποδοχή τους στούς τόπους εγκα­
τάστασης μέ άποτέλεσμα πολλές φορές νά δημιουργοϋνται προστριβές μέ τούς 
ντόπιους. Ή στάση τών τελευταίων ώστόσο δέν είναι πάντα ενιαία. Διαμορφωνό­
ταν άπό πολλές καί διαφορετικές παραμέτρους, δπως λ.χ. ή σχέση ντόπιων καί 
προσφύγων στό παρελθόν, τά συμφέροντα ή οί προσδοκίες του ενός άπό τόν 
άλλον, τό μόνιμο ή τό προσωρινό τής εγκατάστασης κ.ο.κ.

Μετά τή δολοφονία τοϋ Καποδίστρια, στήν ταραγμένη περίοδο πού άκολούθη- 
σε δέ μπορούσε νά γίνει λόγος γιά ούσιαστική επίλυση τοϋ προβλήματος, παρά τις 
κάποιες προσπάθειες νά τεθεί τό θέμα στις δύο Εθνοσυνελεύσεις πού γίνονταν 
παράλληλα άπό τή φιλοκαποδιστριακή άλλά καί τήν άντικαποδιστριακή μερίδα. 
Ή  τελική επίλυση όμως τοΰ πολιτικού καί πολιτειακού ζητήματος μέ τήν επιβολή 
τοϋ Όθωνα ώς βασιλιά τής Ελλάδας άνοιγε νέους δρόμους γιά τούς πρόσφυγες.

Στά πρώτα χρόνια βασιλικής διακυβέρνησης τοϋ νεοσύστατου κράτους, ή 
Άντιβασιλεία, ώς φορέας κι εκπρόσωπος τής νέας ηγετικής τάξης, άντιμετώπισε 
τό ζήτημα τής αποκατάστασης τών προσφύγων ώς μιά έπιμέρους πτυχή ενός εύρύ- 
τερου κοινωνικού προβλήματος πού είχε νά κάνει μέ τήν οικονομική καί κοινωνική 
άποκατάσταση τών άγωνιστών στά πλαίσια ένός κράτους δομημένου σύμφωνα μέ 
τά δυτικοευρωπαϊκά πρότυπα. ’Έτσι προχώρησε πρώτα σ’ εκείνες τις ρυθμίσεις 
πού έκρινε άναγκαΐες γιά τή σωστή διοικητική οργάνωση τής χώρας (διάλυση τών 
άτάκτων καί συγκρότηση τακτικού στρατού, οργάνωση δήμων καί νομαρχιών σ’ 
δλη τή χώρα, συγκρότηση γραφείου εποικισμού κ.τ.λ.), καί κατόπιν άσχολήθηκε 
έξειδικευμένα μέ τό πρόβλημα συναντώντας ώστόσο εμπόδια πού προέκυπταν 
τόσο άπό τό γραφειοκρατικό πνεϋμα της δσο κι άπό τις προστριβές μεταξύ τών 
μελών της. Ή  δυστοκία αύτή είναι εμφανής άν εξετάσουμε συγκριτικά τούς ρυθ­
μούς αύξησης τοΰ πληθυσμού κατά τήν περίοδο τής Άντιβασιλείας σέ σχέση μέ τήν 
περίοδο διακυβέρνησης τής χώρας άπό τόν ίδιο τόν "Οθωνα, ενώ οί συνέπειες της 
κυρίως στον τομέα τής άνάπτυξης τής γεωργίας καί τής οικονομίας γενικότερα 
είναι άρνητικές.

Σέ δ,τι άφορά τούς πρόσφυγες συγκεκριμένα, ή Άντιβασιλεία επιχειρεί άνεπι- 
τυχώς νά επιλύσει όρισηκά τό ζήτημα τών Σουλιωτών. Μέ τήν έκδοση άρκετών 
Β.Δ. έπέτρεπε τήν έγκατάσταση τών Ήπειροσουλιωτών στό Αγρίνιο καί τή Ναύ­
πακτο, χωρίς δμως νά είναι διατεθειμένη νά λάβει ενεργά τό μέρος τους σέ πιθανή 
άντίδραση τοΰ ντόπιου πληθυσμοΰ. Ήταν λοιπόν άναπόφευκτο νά δημιουργηθοΰν 
προστριβές μεταξύ τών Άγρινιωτών καί τών 800 περίπου Ήπειροσουλιωτών, 
πολύ δέ περισσότερο πού ισχυρά πολιτικά συμφέροντα τής περιοχής υποδαύλιζαν 
τέτοιες συγκρούσεις μέ στόχο τήν ιδιοποίηση τών εθνικών γαιών πού άναμενόταν 
νά παραχωρηθοΰν στούς πρόσφυγες.
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Μια άλλη ομάδα Ήπειρωτών έλαβε άδεια νά εγκατασταθεί στήν περιοχή τής 
Μενδενιτσας (Βουδουνίτσας) στήν τοποθεσία Μόλος, ή οποία πέραν τών άλλων 
διέθετε και προφυλαγμένο φυσικό λιμάνι, χωρίς όμως νά γίνεται περαιτέρω άνα- 
φορά στά έγγραφα γιά τήν τύχη τοϋ συνοικισμού αύτοϋ.

Σέ ό,τι άφορά τούς Θεσσαλούς πού έχουν συνοικισθεΐ μέ τούς Μακεδόνες, ή 
πορεία τοϋ συνοικισμού τους είναι όμαλή και ή παραχώρηση καί διανομή τών 
γαιών δέ συναντά σοβαρά εμπόδια, μέ άποτέλεσμα νά έχει σχεδόν περατωθεΧ κατά 
τήν περίοδο τής Άντιβασιλείας. Παράλληλα επιτρέπεται ή μετοίκηση τών κατοί­
κων τοϋ χωριού Γιαννιτσού (ή Γιανσιούν ή Γιαννιτζού) μέσα στά όρια τοΰ ελληνι­
κού κράτους, ενώ παραχωροΰνται γαΧες καί θεσπίζονται εύεργετικές διατάξεις 
προκειμένου οί πρόσφυγες άπό τό χωριό Μιτζέλα τοϋ Πηλίου νά ιδρύσουν τή Νέα 
Μιτζέλα σέ περιοχή κοντά στά σύνορα μέ τή Μαγνησία.

01 Σαρακατσάνοι άντιμετωπίζονται άπό τήν άντιβασιλεία ώς ιδιαίτερη κοινω­
νική ομάδα. Επιδιώκεται ή εγκατάλειψη τής νομαδικής κτηνοτροφικής ζωής τους 
καί ή μόνιμη εγκατάστασή τους σέ συγκροτημένους οικισμούς προκειμένου νά 
μπορέσουν νά πάρουν άδεια εγκατάστασης στά λιβάδια πού τούς είναι άπαραίτη- 
τα γιά τή συντήρηση τών κοπαδιών τους. Οί ίδιοι οί Σαρακατσάνοι επιδιώκουν τήν 
παραχώρηση λιβαδικών εκτάσεων σέ περιοχές τής Θήβας, τής Λιβαδειάς, άλλά καί 
τής Βόνιτσας, ενώ μέ διάφορες άναφορές ή καί τεχνάσματα επιχειρούν νά συν­
δυάσουν μιά φαινομενικά μόνιμη παραμονή σ’ έναν τόπο μέ τις εποχικές μετακι­
νήσεις πού κρίνουν άναγκαιες γιά τά κοπάδια τους.

Άποτέλεσμα αύτής τής πολιτικής χωρίς ούσιαστικό στόχο μέ βραχυπρόθεσμα 
άλλά καί μακροπρόθεσμα μέτρα, ήταν ή άδυναμία άποκατάστασης τόσο τών ήδη 
εγκατεστημένων στή χώρα προσφύγων, όσο κι εκείνων πού ήρθαν άργότερα στό 
ελληνικό έδαφος. Πολλοί άναγκάστηκαν νά έπιστρέψουν στις τουρκοκρατούμενες 
πατρίδες τους, άλλοι άκολούθησαν τό δρόμο τής ληστείας κι άλλοι έπέλεξαν τήν 
προσκόλληση σέ κάποιον «προστάτη» (πολιτικό ή μεγαλογαιοκτήμονα συνήθως) 
θέτοντας τις βάσεις γιά τή δημιουργία τοϋ «πελατειακού» συστήματος πού ταλάνι­
σε τή νεοελληνική κοινωνία γιά πάνω άπό εναν αιώνα.

Ό  "Οθωνας λοιπόν άναλαμβάνοντας ό ίδιος τά ηνία τοΰ κράτους διαθέτει μιά 
σχετική θεσμική υποδομή ώς προς τήν άποκατάσταση τών προσφύγων, ή οποία 
ένισχύεται μέ θεσμούς δπως ό νόμος «περί προικοδοτήσεως τών ελληνικών 
οικογενειών» καί ή ίδρυση τής ελληνικής φάλαγγας. Ειδικά ό νόμος «περί προι- 
κοδοτήσεως» (26 Μαΐου - 7 ’Ιουνίου 1835) περιλάμβανε στις διατάξεις του καί 
τούς πρόσφυγες, άκόμα κι αύτούς πού δέν είχαν έγκατασταθεΐ άκόμη στό βασί­
λειο, δημιουργώντας έτσι ένα σαφές κίνητρο γιά τήν είσοδο πληθυσμών στό νέο 
κράτος.

Ό  ίδιος ό νόμος βέβαια δέν άφοροΰσε δωρεάν παραχώρηση γης στούς άκτήμο- 
νες αγωνιστές, άλλά πώληση μέ εύνοϊκούς όρους χρηματοδότησης. Στόχος τοΰ 
νόμου ήταν ή δημιουργία κοινωνίας μικροϊδιοκτητών πού θά στήριζαν τή βασιλεία 
προκειμένου νά υπάρχει άσφάλεια καί τάξη ώστε νά έξασφαλίζεται ή ιδιοκτησία 
τους. Ή  εφαρμογή του δμως δέν είχε τά άναμενόμενα άποτελέσματα, καθώς τό 
χρεολύσιο είχε θεωρηθεί άρκετά υψηλό, τό δριο παραχωρήσιμης γης είχε αυξηθεί 
καί ύπήρχαν κι άντιδράσεις τών μεγαλογαιοκτημόνων. Παρ’ δλα αύτά αύτά ύπάρ-
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χει σημαντική αύξηση πληθυσμού τήν περίοδο αυτή (ειδικά τή διετία 1835-1837) 
κυρίως στίς περιοχές δπου εγκαθίστανται πρόσφυγες.

Λόγω τής εισόδου μεγάλου άριθμοϋ προσφύγων ύπήρξε άνάγκη διαμόρφωσης 
ενός διακρατικού θεσμικού πλαισίου μεταξύ ’Οθωμανικής Αύτοκρατορίας κι 
Ελληνικού Βασιλείου ώστε καί ή μετακίνηση τού προσφυγικού πληθυσμού νά 
διευκολύνεται και τά δικαιώματά τους νά μήν παραβιάζονται. Χαρακτηριστικά 
παραδείγματα τέτοιων κρατικών συμφωνιών είναι τό πρωτόκολλο τής 30/1/1836 
πού εφαρμόστηκε ώς νόμος τοϋ ελληνικού κράτους καί ή συνθήκη «Ζωγράφου» 
τής 3-15/3/1840 πού όμως δέν επικυρώθηκε άπό τήν Ελλάδα.

Στό πρωτόκολλο τοϋ 1836 μεταξύ τών πληρεξουσίων τών τριών Μεγάλων 
Δυνάμεων, καθορίζονταν μέ σαφήνεια οί προθεσμίες μετανάστευσης τών κατοίκων 
τών δύο χωρών ενώ τονιζόταν δτι ήταν πρός τό συμφέρον τοϋ Σουλτάνου νά μήν 
παρεμποδίζεται ή μετανάστευση Ελλήνων ύπηκόων του πρός τήν Ελλάδα μέ τόν 
δρο νά μήν είναι δυνατή ή επιστροφή του μετά άπό παρέλευση τριών ετών άπό τήν 
εγκατάστασή του στό ελληνικό κράτος. ’Ιδιαίτερη μέριμνα λαμβανόταν γιά τούς 
ναυτικούς ώστε νά είναι δυνατή ή εξάσκηση τοϋ επαγγέλματος τους κι έτσι κάτω 
άπό τήν πίεση τών τριών Μεγάλων Δυνάμεων τόσο ή ελληνική δσο καί ή οθωμα­
νική κυβέρνηση επικύρωσαν τό πρωτόκολλο αύτό παρόλο πού παρουσίαζε σέ 
πολλά σημεία κενά καί ασάφειες.

Ή  συνθήκη «Ζωγράφου» άπό τήν άλλη μεριά, προσπάθησε νά καλύψει δσο τό 
δυνατό περισσότερο αύτές τίς άσάφειες, κυρίως στά δικαιώματα τών προσφύγων 
στήν άκίνητη περιουσία τους καί στή διεξαγωγή τοϋ εμπορίου μεταξύ τών δύο 
κρατών, στάθηκε δμως άδύνατο νά επικυρωθεί άπό τόν Όθωνα καί ξεσήκωσε 
θύελλα άντιδράσεων καί διαμαρτυριών στό ελληνικό κράτος καθώς περιείχε ενα 
άρθρο τό όποιο, στήν ούσία, καθιστούσε άδύνατο στούς 'Έλληνες διπλωμάτες στήν 
οθωμανική αύτοκρατορία νά προστατεύσουν Έλληνες ύπηκόους της σέ περίπτω­
ση δίωξής τους. Ή  άπεμπόληση αύτοϋ τοϋ δικαιώματος άνέτρεπε τήν ούσία καί 
τήν ιδεολογία τής άσκούμενης άπό τόν "Οθωνα εξωτερικής πολιτικής καί ώς εκ 
τούτου ήταν άδύνατο νά επικυρωθεί.

Μιά άλλη παράμετρος τής θεσμικής άντιμετώπισης τοϋ προβλήματος άποκα- 
τάστασης τών προσφύγων άποτελεΐ ή δυνατότητα ένταξής τους στήν κρατική 
μηχανή ώς δημόσιοι ύπάλληλοι έφόσον θεωρούνται πιά νόμιμοι Έλληνες πολίτες. 
Ώ ς πρός τό θέμα αύτό ύπάρχει μιά ύφέρπουσα εχθρότητα έκ μέρους τών ντόπιων 
κατοίκων κυρίως πρός τούς ερχόμενους άπό τή Δύση ή τήν Κωνσταντινούπολη 
πρόσφυγες, οι όποιοι, ώς εγγράμματοι καί μορφωμένοι, καταλάμβαναν εύκολότε- 
ρα δημοσιοϋπαλληλικές θέσεις στερώντας τις άπό τούς ντόπιους.

Προκύπτει έτσι τό ζήτημα τών «αύτοχθόνων» καί «έτεροχθόνων» πού ξεπρόβαλ­
λε σ’ δλη του τήν έκταση κατά τήν Εθνοσυνέλευση τοϋ 1843 καί κατέληξε νά άνα- 
γνωρίσει μέν δικαιώματα Έλληνα πολίτη στούς «έτερόχθονες», νά τούς χωρίσει 
δμως σέ τρεις κατηγορίες δσον άφορά τή δυνατότητα διορισμού τους σέ θέσεις τοϋ 
δημοσίου έξαιρουμένων κάποιων τομέων πού άπαιτοϋσαν υψηλό μορφωτικό έπίπε- 
δο. Παράλληλα ή ’Εθνοσυνέλευση μέ άπόφασή της έπέτρεπε τήν ιδιαίτερη βουλευτική 
εκπροσώπηση μόνο εκείνων τών προσφύγων πού θά είχαν συνοικιστεί μέχρι τίς 
εκλογές καί θά είχαν συγκροτήσει δήμους μέ πληθυσμό ικανό νά εκλέξει βουλευτή.
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Παρ’ δλο πού τό ζήτημα λήγει μάλλον συμβιβαστικά, ή διαπιστωμένη αύτή 
αντιπάθεια τών «αυτοχθόνων» προς τούς «έτερόχθονες» καί ο'ι περιορισμοί πού 
τέθηκαν στή δυνατότητα διορισμού τών δεύτερων στό δημόσιο, αποτελούν αντικί­
νητρο γιά τήν έλευση προσφύγων στήν Ελλάδα μέ αποτέλεσμα νά υπάρξει μειω­
μένη πληθυσμιακή αύξηση τήν περίοδο 1843-1847 δπως φαίνεται χαρακτηριστικά 
στις περιπτώσεις τών περιοχών δπου κατά κύριο λόγο εγκαθίστανται ο'ι πρόσφυ­
γες (π.χ. στό νομό Αιτωλοακαρνανίας τό 1842-1843 έχουμε αύξηση 5.522 κατοί­
κων, ενώ δλη τήν τετραετία 1843-1847 αύξηση μόνο 3.220 κατοίκων).

Κάτω άπό αύτές τις συνθήκες, ή νομοθετική λύση τού ζητήματος τής οριστικής 
παραχώρησης γης στούς πρόσφυγες, στούς τόπους δπου είχαν ήδη εγκατασταθεί, 
συναντούσε διάφορα προσκόμματα και δυσκολίες. Άπό τίς άντιδράσεις τών ντό­
πιων ή τών τοπικών αρχών, μέχρι τή δυσκίνητη γραφειοκρατική διοίκηση, ή όποία, 
πολλές φορές, άκύρωνε ειλημμένες άποφάσεις έξαιτίας τού χρόνου πού είχε ήδη 
παρέλθει καθιστώντας αδύνατη τήν εφαρμογή τους. Στήν περίπτωση τών Σου­
λιωτών ή πρακτική αύτή είναι εμφανής.

Έκεΐ διακρίνουμε τρεις ομάδες πού εντοπίζονται ήδη στό Αγρίνιο, τό Άντίρ- 
ριο καί τή Ναύπακτο. Οί Σουλιώτες τής Ναυπάκτου φαίνεται δτι διατηρούν καλές 
σχέσεις μέ τούς ντόπιους κατοίκους, γεγονός πού καθιστά πιό όμαλή τήν άποκα- 
τάστασή τους, χωρίς δμως κι έδώ νά λείπουν οί χρονοτριβές, οί καθυστερήσεις καί 
ή κωλυσιεργία εκ μέρους τής κεντρικής διοίκησης.

Στή Ναύπακτο δμως οί Σουλιώτες έχουν αρωγούς τίς τοπικές άρχές, κάτι πού 
δέ συμβαίνει στό Αγρίνιο, δπου τό Επαρχιακό Συμβούλιο τηρεί εχθρική στάση. 
Όσο κι αν φαίνεται κι άπό έγγραφα ντόπιων κατοίκων δτι ή στάση αύτή εξυπηρε­
τεί κυρίως οικονομικά συμφέροντα, ή άντίθεση τών τοπικών αρχών άποτελεΐ 
διαρκώς τροχοπέδη στις δποιες πρωτοβουλίες, λαμβάνονται άπό τήν κυβέρνηση 
γιά τήν επίλυση τού προβλήματος, μέ αποτέλεσμα νά μήν υπάρξει νομική τακτο­
ποίησή του ακόμα κι άρκετές δεκαετίες μετά τήν άπομάκρυνση τού Όθωνα άπό τό 
θρόνο. Όσον άφορά τίς σουλιώτικες οικογένειες πού εΐχαν εγκατασταθεί στό 
Άντίρριο, φαίνεται δτι ακολουθούν τή μοίρα τών συμπατριωτών τους τής Ναυ­
πάκτου καί βαθμιαία άποκαθίστανται στις περιοχές δπου είχαν άρχικά εγκατα­
σταθεί, αν καί ούτε κι αύτό δέ γίνεται χωρίς προβλήματα.

ΟΙ ύπόλοιποι Ήπειρώτες εΐτε ολοκλήρωσαν τίς εγκαταστάσεις τους είτε δέν 
έπέμειναν στήν τυπική άναγνώριση τοΰ συνοικισμού τους. Γεγονός είναι πάντως 
δτι δέν άναφέρονται στά άρχεϊα τής περιόδου αύτής άποφάσεις ή κινήσεις σχετικά 
μέ τούς συνοικισμούς τών Ήπειρωτών στις περιοχές Μόλου ή Μενδενίτσας. Αντί­
θετα άναλαμβάνονται πρωτοβουλίες γιά εγκαταστάσεις ηπειρωτικών οικογενειών 
στήν Κυλλήνη τής Ηλείας (1837-1840). Σ’ αύτές τίς οίκογένειες προστίθεται καί 
σημαντικός άριθμός Παργίων πού βρίσκονται προς τό παρόν στήν Κέρκυρα καί ο'ι 
όποιοι επιθυμούσαν νά εγκατασταθούν στό ελληνικό κράτος. Ή  κυβέρνηση παρέ­
χει διαβεβαιώσεις γιά πλήρη αποκατάσταση στούς πρόσφυγες αύτούς, φροντίζει 
γιά τή χάραξη τοΰ νέου οικισμού καί ύπόσχεται βοήθεια σέ χρήμα, γεωργικά εφό­
δια καί τρόφιμα γιά τήν άντιμετώπιση τών πρώτων άναγκών τους. Ή  εφαρμογή 
δμως τών υποσχέσεων αύτών δέν ήταν εφικτή, μέ άποτέλεσμα οί πρόσφυγες νά 
άντιμετωπίσουν άρχικά πρόβλημα επιβίωσης, ενώ συναντούσαν καί τήν εχθρότητα
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ιών ντόπιων. Παρ’ δλα αύτά δμως ό συνοικισμός προχώρησε καί όλοκληρώθηκε 
κατά τή διάρκεια τής βασιλείας τού Όθωνα, συμπεριλαμβάνοντας κι άλλους 
Ήπειρώτες πού βρίσκονταν ώς τότε (1840) στή Ζάκυνθο.

Οί επαναστάσεις τοϋ Ραδοβυζίου τό 1854 άλλά καί τά κινήματα στήν "Ηπειρο 
καί τή Θεσσαλία ένίσχυσαν τόν άριθμό τόν Ήπειρωτών προσφύγων. Γιά όσους 
είχαν έρθει μετά τό 1854 λήφθηκε απόφαση γιά οικονομική τους ενίσχυση, ενώ 
παράλληλα έγιναν προσπάθειες νά εγκατασταθούν είτε σέ περιοχές τής πρωτεύου­
σας είτε σε συνοικισμούς άλλων Ήπειρωτών, γεγονός πού κατέστησε εύκολότερη 
τήν άποκατάστασή τους.

Ή περίπτωση τών Θεσσαλών αντίθετα, συναντά λιγότερα εμπόδια. Οί Θεσσα- 
λομαγνήσιοι τοϋ συνοικισμού τής Νέας Μιτζέλας είχαν κάνει σημαντικές προό­
δους στήν άνέγερση οικιών καί δημοσίων κτιρίων σέ σημείο πού νά προσκαλοϋν 
τόν Όθωνα νά τούς έπισκεφθεΐ. Έδώ ή πρόοδος τοϋ συνοικισμού δέν συναντά 
αξεπέραστα εμπόδια, κυρίως έξαιτίας τής έλλειψης αντίδρασης άπό τούς ντόπι­
ους. Ώ ς έκ τούτου ό συνοικισμός όλοκληρώθηκε άρκετά γρήγορα γιά τά δεδομένα 
τών οθωνικών κυβερνήσεων καί μετονομάστηκε μάλιστα σέ Άμαλιάπολη τό 1839 
προς τιμήν τής συζύγου του Όθωνα, ’Αμαλίας, λίγο καιρό μετά τήν τέλεση τοϋ 
γάμου τους καί τήν επιστροφή τους στήν Ελλάδα.

Όσον άφορα τήν άποκατάστασή τών κατοίκων τής Γιαννιτζοϋς, άντιμετωπίζε- 
ται μέν θετικά, φαίνεται δμως δτι συναντούσε δυσκολίες ώς προς τή δυνατότητα 
τών Γιαννιτζιωτών νά άνταποκριθοϋν στις οικονομικές απαιτήσεις τοϋ κράτους 
σχετικά μέ τή διανομή τής γης πού θά τούς χορηγούνταν τόσο γιά καλλιέργεια, δσο 
καί γιά κατοικία. Τό γεγονός εξάλλου δτι ύπήρχε διαφωνία νομικής φύσεως μέ τήν 
οθωμανική κυβέρνηση άναφορικά μέ τήν κυριότητα τών κτημάτων πού διεκδι- 
κοϋσαν στήν παραμεθόριο περιοχή, καθιστούσε δυσχερέστερη τήν οριστική άπο­
κατάστασή τους.

Οί εγκαταστάσεις τών Σαρακατσάνων κατά τήν περίοδο διακυβέρνησης τής χώρας 
άπό τόν Όθωνα εξακολουθούν νά διέπονται άπό τήν ίδια λογική αντιμετώπισή τους 
δπως καί κατά τήν περίοδο τής Άντιβασιλείας. Οί νομάδες βοσκοί αναζητούν τόπους 
δπου θά μπορούν νά βροϋν άφθονη τροφή γιά τά ζώα τους, ενώ τό κράτος επιχειρεί 
νά τούς καταστήσει μόνιμους κατοίκους τοϋ βασιλείου, εγκατεστημένους σέ σταθερές 
κατοικίες. Οί ίδιοι, προκειμένου νά επιτύχουν τό πρώτο, αποδέχονται τύποις τό δεύ­
τερο κι έτσι τούς βλέπουμε νά εγκαθίστανται σέ μεγάλους άριθμούς στις περιοχές τής 
Θήβας καί τής Λιβαδειάς, ενώ άλλοι επιλέγουν τήν Αιτωλοακαρνανία καί συγκεκριμέ­
να εθνικές γάΐες κοντά στή Βόνιτσα καί τήν περιοχή τής Γαβρολίμνης κοντά στό Μεσο­
λόγγι. Οί εγκαταστάσεις αύτές παρακολουθοϋνται έντονα άπό τίς τοπικές άρχές οί 
όποιες, μέ άναφορά τους, ενημερώνουν τήν κεντρική διοίκηση γιά τήν πρόοδό τους 
πού έμφανίζεται σημαντική, έστω κι άν συναντά άρκετά προσκόμματα, κυρίως άπό τίς 
άντιδράσεις ντόπιων κατοίκων ή τοπικών άρχών, άλλά καί τή γραφειοκρατία τοϋ 
κρατικοϋ μηχανισμού. Παρ’ δλα αύτά οί εγκαταστάσεις τών Σαρακατσάνων εδραιώ­
θηκαν, ώστε νά εμφανίζονται στις άρχές τής βασιλείας τοϋ Γεωργίου Α ' ώς κάτοικοι 
τών περιοχών δπου έλαβαν χώρα οί άρχικοί τους συνοικισμοί.

Βλέπουμε λοιπόν δτι ό τρόπος ζωής καί οί δραστηριότητες τών προσφύγων 
στις νέες τους κατοικίες ήταν άρρηκτα συνδεδεμένες μέ τήν άντιμετώπισή τους
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άπό τούς γηγενείς κατοίκους καί τις σχέσεις πού συνάπτονταν μεταξύ τους. Άπό 
τή μελέτη τών πηγών μπορούμε νά παρατηρήσουμε δτι, δταν οΐ σχέσεις αύτές ήταν 
άρμονικές, οί πρόσφυγες μπόρεσαν νά έπιδοθούν άδιατάρακτα στις άσχολίες 
τους καί, νά ενσωματωθούν στήν τοπική κοινωνία. Τέτοιες περιπτώσεις βρίσκου­
με στή Ναύπακτο μέ τήν έγκατάταση τών Σουλιωτών, στή Σούρπη (Νέα Μιτζέλα) 
μέ τήν εγκατάσταση τών Μιτζελιωτών, στήν Πάτρα μέ τήν εγκατάσταση τών 
Άρτινών άλλά καί σέ άρκετές άπό τις εγκαταστάσεις τών Σαρακατσάνων. ’Αντί­
θετα, στις περιοχές πού, γιά διάφορους λόγους, ή άντίδραση τών κατοίκων στούς 
συνοικισμούς υπήρξε έντονη καί διαρκής, οί πρόσφυγες συνάντησαν σημαντικά 
προβλήματα στό νά έπιδοθούν σέ γεωργικές ή εμπορικές ενασχολήσεις καί νά 
άφομοιωθοϋν άπό τό ύπάρχον κοινωνικό σύνολο. Χαρακτηριστικά παραδείγμα­
τα τέτοιων περιπτώσεων άποτελούν οι εγκαταστάσεις τών Σουλιωτών στό Αγρί­
νιο, τών Ήπειρωτών στήν Κυλλήνη άλλά καί άρκετών Σαρακατσάνων, κυρίως 
στήν περιοχή τής Μενδενίτσας καί τής Αιτωλοακαρνανίας.

Ύπό αύτές τις συνθήκες τό θέμα τής άφομοίωσης τών προσφύγων άπό τήν 
ελληνική κοινωνία τής περιόδου τοΰ Όθωνα (1832-1862) είναι άρκετά πολύπλοκο, 
καθώς μάλιστα ή ίδια ή ελληνική κοινωνία τήν εποχή εκείνη δέν είχε άποκρυσταλ- 
λώσει τά βασικά της χαρακτηριστικά, δεδομένου δτι οί παραδοσιακές κοινωνικές 
δομές πού είχαν άναπτυχθεΐ στά χρόνια τής τουρκοκρατίας, βρίσκονταν ύπό αμφι­
σβήτηση καί ξεκινούσε μιά προσπάθεια συγκρότησης κοινωνικών δομών στά δυτι­
κοευρωπαϊκά πρότυπα. Άπό τήν άλλη μεριά τό ίδιο τό κράτος, πιστό στήν πολι­
τική έκφραση τοΰ οράματος τής «Μεγάλης Ιδέας», δέν φαινόταν νά έπιθυμεΐ τήν 
όριστική κι άμετάκλητη εγκατάσταση τοϋ προσφυγικοΰ στοιχείου στό ελληνικό 
βασίλειο καί τή συνακόλουθη άφομοίωσή του.

Παρά ταΰτα οί πρόσφυγες έμφανίζονται νά επιθυμούν τήν άρμονική συνύπαρ­
ξή τους μέ τούς ντόπιους καί τήν άποδοχή τους ώς ισότιμα μέλη τής ίδιας κοινω­
νίας. Έτσι σταδιακά συνεισφέρουν πολλά στούς τόπους δπου εγκαθίστανται τόσο 
σέ οικονομικό δσο καί σέ κοινωνικό έπίπεδο. Διότι δέν προσφέρουν άπλώς ένερ- 
γό οικονομικά πληθυσμό σέ καιρούς πενίας γιά τήν Ελλάδα, άλλά καθορίζουν μέ 
τή στάση τους καί τήν πορεία δύο ουσιαστικών πολιτικών καί κοινωνικών ζητη­
μάτων. Άπό τή μιά θέτουν επιτακτικά τό θέμα τής διανομής τών εθνικών γαιών 
καί τής οικονομικής άποκατάστασης τόσο τών ίδιων δσο καί τών γηγενών κατοί­
κων, άπό τήν άλλη συντηρούν μιά κοινωνική ομάδα, Ικανή νά στηρίξει γιά έναν 
σχεδόν αιώνα τό δραμα τής έπανάκτησης τών άλύτρωτων άκόμη εδαφών, τό δραμα 
δηλ. τής «Μεγάλης ’Ιδέας».
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ΧΑΡΤΗΣ 4: Κυριώτερες περιοχές καταγωγής τών Ήπειρωτών προσφύγων.
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ΧΑΡΤΗΣ 3: Τόποι εγκατάστασης Ήπειροθεσσαλών καί Σαρακατσάνων προσφύ­
γων κατά τήν οθωνική περίοδο 1835-1861.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 11: ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ ΚΑΙ 
ΘΕΣΣΑΑΩΝ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ

Η Π Ε ΙΡ Ω Τ Ε Σ Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ι

Χειμάρα Β. "Ηπειρος Μαγνησία (Θεσσαλομάγνητες)
’Αργυρόκαστρο Μιτζέλα
’Ιωάννινα ’Ιωάννινα "Ολυμπος
Καλαρρύτες Άγραφα
Περοβόλι Λάρισα
Μέτσοβο Πλάτανος
Ζαγόρια Πλάτανος
Κεράσοβο Γιαννιτζού

Άρτα
Κομπότι

"Αρτα

Θεσπρωτία
(Τζαμουριά)
Σούλι

Θεσπρωτία

Πάργα Πρέβεζα
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Π ΙΝ Α Κ Α Σ 12: Π Ε Ρ ΙΟ Χ Ε Σ  ΕΓΚ Α ΤΑ ΣΤΑ ΣΗ Σ Η Π Ε ΙΡΩ Τ Ω Ν , 

Θ ΕΣΣΑ Α Ω Ν  Κ ΑΙ ΣΑ ΡΑΚ Α ΤΣΑΝΩ Ν  Π ΡΟ Σ Φ Υ Γ Ω Ν

Τ Ο Π ΟΙ / 
ΚΑΤΑΓΩΓΗ

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ε Σ Θ Ε Σ Σ Α Α Ο Ι ΣΑ Ρ Α Κ Α Τ ΣΑ Ν Ο Ι

ΑΙΤΩΛΟ­
ΑΚΑΡΝΑΝΙΑ

’Αγρίνιο
Θυάμος
Κατούνα
Ναύπακτος
Άντίρριο
Μεσολόγγι

Λεπενού - 
Παλαιομάνινα - 
Αετός - Ντερσοβά - 
Κρυονέρι

ΦΘΙΩΤΙΔΑ
ΒΟΙΩΤΙΑ
ΦΩΚΙΔΑ

Λιβαδειά
Μενδενίτσα
Λαμία
Μώλος
Νευρόπολη

Αταλάντη
Σούρπη
Μενδενίτσα
Γιαννιτζού
Νέα Μιτζέλα
■Άγιος
Νικόλαος

Προσκυνά - 
Δριστέλα - Σαπούνι - 
Μπαξέ - Κατζούλα - 
Κόκλα - Μενδενίτσα - 
Δαύλεια - Τσουκαλάδες - 
Σκούρτα - Κόκκινο - 
Κούκουρα - Ζαγλαρά - 
Βρασταμίτες - 
Παλαιοπαναγιά - 
Μέρα - Καραμούκα - 
Κάτερνα - Καζνέτσι - 
Άμπελάκι - Λαμία - 
Μάκρεσι - Σούρπη - 
Νευρόπολη - 
Στόρφακα - Καλαμάκι

ΠΕΛΛΟΠΟ-
ΝΗΣΟΣ

Πάτρα - 
Κυλλήνη



ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ 
ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΣΤΟ ΚΛΕΦΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ

«ΚΑΤΩ ΣΤΟΥ ΒΑΛΤΟΥ ΤΑ ΧΩΡΙΑ»

ΑΥΓΕΡΙΝΟΥ θ . ΑΝΔΡΕΟΥ

ό κλέφτικο αυτό τραγούδι «Κάτω στού Βάλτου τά χωριά» είναι, ίσως, τό
πιο αγαπητό δημοτικό τραγούδι στον ελληνικό λαό, πού τό τραγουδάει καί 

τό χορεύει σέ κάθε περίσταση, τιμώντας έτσι τά κατορθώματα τής ελληνικής κλε- 
φτουριάς, ή ανάμνηση τών όποιων άποφέρει ψυχική ευφορία καί πλημμυρίζει τις 
καρδιές μέ εθνική υπερηφάνεια. Δέν έλειψε ποτέ άπ’ τις μαθητικές γιορτές τών 
έλληνοπαίδων καί από τις εθνικές γιορτές τών Ελλήνων όπου γης καί βέβαια άπ’ 
τούς χορούς καί τά πανηγύρια κυρίως τής ορεινής υπαίθρου.

Συνήθως τραγουδιέται καί χορεύεται στήν κορύφωση του εορτασμού ή τού 
πανηγυριού. Είναι ένας γνήσιος, λεβέντικος, τσάμικος χορός, πού ξεκινάει αργός 
καί συνεχίζει επιβλητικός καί μεγαλοπρεπής, γιομίζοντας τις καρδιές μέ εθνική 
έπαρση καί αισθήματα σιγουριάς. Όποιος έτυχε νά δει από κοντά δεξιοτέχνες 
αρειμάνιους, ορεσίβιους χορευτές νά χορεύουν σέ πανηγύρι τό χορό αύτό υπό τούς 
ήχους τού κλαρίνου καί του νταουλιού, σχεδόν εκστασιασμένους, δέν μπορεί παρά 
νά παρασύρθηκε κι αύτός στήν ιδιότυπη αύτή εθνική μυσταγωγία καί στή λάβα πού 
εκτοξεύεται απ’ τή λίμνη τής έθνικής λεβεντιάς1.

’Ιδιαίτερα αγαπητό Ιίταν τό τραγούδι αύτό καί στούς κλέφτες, οί όποιοι τό τρα­
γουδούσαν καί τό χόρευαν παντού, άπ’ τά περήφανα Τζουμέρκα καί τά θρυλικά 
"Αγραφα μέχρι τις άνηφοριές τού Βάλτου καί τού Ξερόμερου, κι άπ’ τό Καρπενή­
σι καί τά Σάλωνα μέχρι τις παρυφές τού Ζητουνιοΰ καί τις κορφές τού Όλύμπου. 
Τό τραγουδούσαν οί κλέφτες γιά νά θυμούνται τά κατορθώματα τών παλαιότερων 
κλεφτών, άλλά καί γιά νά παίρνουν θάρρος καί δύναμη όπου καί όταν οί ειδικές 
περιστάσεις τό καλούσαν καί τό επέβαλλαν.

Ά ς θυμηθούμε χαρακτηριστικά ότι ό Όδυσσέας Άνδρούτσος, στις 8 Μαΐου 
1821, ζήτησε άπ’ τά λιγοστά παλικάρια του (πού δέν ξεπερνούσαν τά 120) νά χορέ­
ψουν αύτό τό τραγούδι καί μετά τό χορό νά μποΰν στο ιστορικό χάνι τής Γραβιάς

1) Βλ. Κώστα Ρωμαίου: Κοντά στις ρίζες, "Εκδοση 1959, σελ. 303 έπ. και τοϋ Ιδιου: Ή ποίηση ενός 
λαον, έκδοση 1968, σελ. 194 έπ.
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για νά αντιμετωπίσουν τό πέρασμα προς τό Μοριδ τής πολυάριθμης στρατιάς των 
Τούρκων, πού αριθμούσε 7.000 στρατιώτες, βαριά όπλισμένους καί 1000 Ιππείς. 
«νΑϊ, όρε παιδιά, δποιος θέλει ν’ ακολουθήσει, άς πιαστεί στο χορό», τούς είπε καί 
πρώτος εσυρε τό χορό ό Ιδιος καί μπήκε στο χάνι. Τον ακολούθησε ό Γκούρας (ό 
φονιάς του αργότερα), ό Παπανδριάς, ό Τράκας, ό Γοβγίνας, οί Καπογιωργάΐοι, ό 
Ζαφείρης καί ενα ενα δλα τά παλικάρια, δεν κιότεψε κανένα!

Ή συνέχεια, βέβαια, είναι γνωστή καί παρέλκει ή αναφορά της.
Στο σημείο αυτό παρατίθεται τό κείμενο τού τραγουδιού στην πιό, ίσως, πιστή 

παραλλαγή του2.

Κάτω στού Βάλτου τά χωριά,
Ξερόμερο καί "Αγραφα, 
καί στα πέντε βιλαέτια,
-  φάτε, πιέτε μώρ’ αδέρφια.

5 ΈκεΓ ν ’ οί κλέφτες οί πολλοί, 
ν ’-δλοι ντυμένοι στο φλουρί- 
Κάθονται καί τρών καί πίνουν 
καί τήν ’'Αρτα φοβερίζουν.
Πιάνουν καί γράφουν μιά γραφή,

10 βρίζουν τά γένεια τού Κατή.
Γράφουνε καί στό Κομπότι, 
προσκυνούν καί τό Δεσπότη.
«- Συλλογιστήτε το καλά, 
γιατί σάς καίμε τά χωριά.

15 Γλήγορα τ ’ αρματολίκι, 
γιατ’ ερχόμαστε σά λύκοι».

Είναι άξιο απορίας πού γιά περίπου 200 χρόνια δέν γνωρίζαμε τίποτε, ή σχεδόν 
τίποτε, γι’ αύτό τό τόσο αγαπητό σέ ολόκληρο τον ελληνικό λαό δημοτικό - Κλέφτι­
κο τραγούδι. Κανείς μελετητής δέν ασχολήθηκε σοβαρά με τό θέμα αύτό, μέ αποτέ­
λεσμα νά μή γνωρίζουμε ούτε τούς πρωταγωνιστές τού επεισοδίου, ούτε πότε συνέ­
βη αύτό καί ούτε φυσικά τό γιατί συνέβη. Δε γνωρίζαμε επίσης αν οί πρωταγωνιστές 
τού συμβάντος ήταν άρματωλοί πού γιά κάποιο λόγο έχασαν τ’ αρματολίκι (καί 
ποιό;) καί πίεζαν μέ απειλές τις Αρχές (τον Κατή τής Άρτας καί τό Δεσπότη) νά τό 
ξαναπάρουν ή μήπως ήταν κλέφτες πού είχαν τήν επιδίωξη αύτή. Στα προεπανα­
στατικά χρόνια (1700-1821) ήταν πολύ συνηθισμένο κλέφτες νά γίνονται άρματωλοί

2) Παραλλαγές τοϋ τραγουδιού κυκλοφορούν αρκετές, ποικίλλουν δέ ώς πρός τό περιεχόμενο, άναλό- 
γως τοϋ χρόνου τής δημιουργίας τους και τοΰ τόπου πού τραγουδιέται ή κά κάθε μία άπ’ αυτές. ’Από 
τις πιό αξιόλογες χρονολογικά είναι καί οί εξής: α) C. Fauriel, τόμ. Α ' , σ. 84 (Στήν ελληνική μετά­
φραση, σσ. 110-111). β) Άντ. Μανούσου, Τραγούδια έθνικά, Κέρκυρα, 1850, τόμ. Α ', σσ. 73-75. γ) 
Σπ. Ζαμπέλιου, ’Ασματα δημοτικά τής Ελλάδος, Κέρκυρα, 1852, σελ. 654 άρ. 1. δ) ’Α. Ίατρίδου, 
Συλλογή δημοτικών άσμάτων έν Άθήναις 1859, σσ. 10-11. Και ε) Am. Passow, Τραγούδια Ρωμαίικα, 
1860, άρ. 139.
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καί τό αντίστροφο, ανάλογα με τις ειδικές συνθήκες πού διαμορφώνονταν ανάμεσα 
σ’ αυτούς και τον Τούρκο κατακτητή. Αύτό συνέβαινε στα Ηπειρωτικά βουνά, τά 
"Αγραφα, τή Ρούμελη καί τή Δυτική Μακεδονία, δχι δμως καί τό Μόριά, στον όποιο 
υπήρχαν μόνο κλέφτες, δχι δμως καί άρματωλοί, λόγω ειδικών γεωγραφικών συν­
θηκών καί διοικητικών εύκολιών της Πύλης, ή όποία συνεργάστηκε με ντόπιους 
οικονομικά ισχυρούς “Ελληνες, κυρίως γαιοκτήμονες (κοτζαμπάσηδες). Δέ γνωρίζα­
με, λοιπόν, τίποτε. Υπήρχε βέβαια ή δημοσίευση τού τραγουδιού άπό τον Γάλλο 
Fauriel (Δημοτικά τραγούδια τής συγχρόνου Ελλάδος 1824, σελ. 110-111), μέ τον 
τίτλο «Γραφή τών κλεφτών τού Βάλτου», μέ ολιγόστιχο πρόλογο, ό όποιος τίποτε 
δεν προσέθετε στις γνώσεις μας. Δέχεται ό Fauriel δτι λείπουν οΐ τελευταίοι στίχοι 
τού τραγουδιού, τού όποιου ή ποίηση «δέν παρουσιάζει τίποτε τό έξοχον, δτι τό 
περιστατικό συνέβη στήν ’Ακαρνανία, σέ εποχή ακαθόριστη, άλλά δχι παλαιότερη 
άπό τό 1750. Κάνει, στή συνέχεια, ύποθέσεις ό Fauriel δτι τ’ άρματωλίκι ή τ’ αρμα­
τολίκια πού χάθηκαν δόθηκαν άπ’ τούς Τούρκους σέ ’Αλβανούς κ.τ.λ.

Ή  παραλλαγή πού δημοσιεύει ελάχιστα διαφέρει απ’ αύτή πού παρατίθεται 
παραπάνω. (Διαφορές υπάρχουν στο στίχο 4 «Έβγατε νά ίδήτ’ άδέρφια! άντί τού 
«φάτε, πιέτε, μωρ’ άδέρφια» καί κυρίως στο στίχο 10 «χέζουν τά γένια τού Κατή», 
άντί τού «βρίζουν τά γένεια τού Κατή». Σημειώνεται εδώ δτι τούλάχιστον στήν 
όρεινή "Αρτα καί στ’ νΑγραφα, άπ’ δσο γνωρίζω ό ΐδιος, ό στίχος πού αφορά τόν 
Κατή τραγουδιέται δπως άκριβώς τόν παραθέτει ό Fauriel.

Ό  Γιάννης Άποστολάκης, ό σπουδαιότερος αισθητικός τού κλέφτικου τραγου­
διού, πού άσχολήθηκε σοβαρά μέ τή δομή, τήν τέχνη καί τήν άξία του καί άναζήτη- 
σε μέ επιμονή τή γνησιότητά του ή μη, πιστός άπόλυτα στή βασική άρχή καί θέση 
του δτι τό γνήσιο κλέφτικο τραγούδι εξυμνεί μόνο έναν κλέφτη καί ενα επεισόδιο 
τής ζωής του (καλό ή κακό), θεωρεί τό τραγούδι αύτό χωρίς ιδιαίτερη άξία, άνάξιο 
προσοχής3.

Ό  Νικόλαος Πολίτης δέν συμπεριλαμβάνει τό τραγούδι αύτό στήν πολύ σπου­
δαία εργασία του, βασική καί θεμελιακή, γιά τά δημοτικά τραγούδια, Έκλογαί άπό 
τά τραγούδια τον έλληνικον λαοϋ, Άθήναι 1914, τό ίδιο καί ό Δημήτριος Πετρό- 
πουλος στο επίσης σημαντικό έργο του Ελληνικά Δημοτικά τραγούδια.

Τό τραγούδι δημοσιεύεται στήν Εκλογή τής Ακαδημίας ’Αθηνών (τόμ. Α ', 
1962, σελ. 261), μέ επιμέλεια Δ. Α. Πετρόπουλου, μέ μικρή εισαγωγή, πού ούσια- 
στικά είναι ή ίδια πού έγραψε πριν 140 περίπου χρόνια σέ γλώσσα γαλλική ό 
Fauriel μεταφρασμένη σέ γλώσσα καθαρεύουσα:

Δέν είναι Ιστορικώς έξηκριβωμένον υπό τινων και πότε ελαβε χώραν ή έν τφ φσμά­
τι άναφερομένη άπειλή κατά τών τουρκικών αρχών τής "Αρτης. Έκ τοϋ αιτήματος 
δμως περί άποδόσεως τοΰ αρματολικιού φαίνεται δτι πρόκειται περί άρματωλών, 
οιτινες έκδιωχθέντες έκ τής περιφερείας των έγένοντο κλέφτες. Τοιαΰται μεταλλαγαί 
ήσαν συχναί κατά τήν εποχήν τής άκμής τοϋ άρματολισμοΰ, ιδία περί τά μέσα τοΰ 
18ου αΐώνος, είς οΰς χρόνους άνάγεται πιθανώς τό έπεισόδιον τοΰ τραγουδιού.

3) Βλ. Γιάννη Άποστολάκη: Τό Κλέφτικο Τραγούδι (Τό πνεΰμα καί ή τέχνη του).
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Για νά προχωρήσει ή ερευνά τοΰ τραγουδιού θά πρέπει ν ’ απαντήσουμε στα 
έξης ερωτήματα: Ποΰ εγινε τό επεισόδιο πού εξυμνεί αύτό, πότε εγινε, από ποιους 
έγινε, αν στρεφόταν κατά Τούρκων μόνο ή στρεφόταν καί κατά Ελλήνων, γιατί 
έγινε καί, φυσικά, αν πέτυχε ό σκοπός των πρωταγωνιστών, πού με τόση ανυπο­
μονησία επιζητούσαν οί δράστες τής απειλής.

Συνήθως στά αξιόλογα, γνήσια δημοτικά τραγούδια ό πρώτος στίχος είναι 
πάντοτε σημαντικός, χρήσιμος καί πολύτιμος καί εμπεριέχει σημαντικά στοιχεία: 
τό όνομα τοΰ πρωταγωνιστή (τοΰ Κίτσου ή μάνα κάθονταν στήν άκρη στο ποτά­
μι,... Βγήκεν ό Νάννος στά βουνά, ψηλά στά κορφοβούνια... Ό  ήλιος έβασίλευε κι 
ό Δήμος διατάζει,... Γράφ’ ό Γιαννούλας μιά γραφή κι ενα καημένο γράμμα,... Τό 
Δίπλα φίλοι έλεγαν καί τον παρακαλούσαν,... Προσκύνα, Διάκο, τον πασιά, προ­
σκύνα τό βεζίρη,... Ό  Νικοτσάρας πολεμά μέ τρία βιλαέτια,... Κοίεται ό Πλιάτσι- 
κας, κοίτεται στήν έρημη τή βρύση,... Χριστέ, καί τι νά γίνανε οί Κολοκοτρω- 
ναΐοι;... Βασίλη μ’, κάτσε φρόνιμα, νά γίνης νοικοκύρης,... Ό  Σκυλοδήμος έτρωγε 
στά ελατ’ άποκάτου,... κ.τ.λ.) ή τον τόπο τοΰ επεισοδίου, τό μέρος πού διαδραμα­
τίζονται δσα θά εξυμνήσει παρακάτω τό τραγούδι (Έσέϊς βουνά τοΰ Γρεβενοΰ καί 
πεύκα τοΰ Μετσόβου,... Χρυσός α’ϊτός τριγύριζε δξ’ απ’ τό Μεσολόγγι,... Κίνησα 
ό μαύρος, κίνησα, νά πάω στο Καρπενήσι,... Ανάμεσα τρεις θάλασσες, Κασσάντρα 
κι "Αγιον Όρος,... Τί έχουν τής Πάτρας τά βουνά καί στέκουν βουρκομένα,... 
Καλόγερος έκλάδευε στ’ αμπέλι στο Βιδόνι,... ’Ανάμεσα την Χιλιαδοΰ, ζερβιά μερ- 
γιά τής Γούρας... Έσεΐς, πουλιά τής Ρούμελης κι άηδόνια τής Μπαρδούνιας,... 
Τρεις περδικούλες κάθονται στή ράχη στή Φουντάνα,... Σείστηκε ή Μάνη, σείστηκε, 
σείστηκε ή "Αγια Μαύρα,... κ.τ.λ.). Στο τραγούδι πού εξετάζουμε ό πρώτος στίχος 
δηλώνει τον τόπο τοΰ επεισοδίου, τού ιστορικού περιστατικού πού υμνείται, πού 
συνέβη «κάτω στοΰ Βάλτου τά χωριά» καί σε έκταση πέντε βιλαετίων, τά όποια, 
βέβαια, πρέπει νά άναζητήσουμε, εκτός δύο, τοΰ Ξηρομέρου καί των Άγράφων, 
πού άναφέρονται ειδικά. ’Αφού δέ γνωρίζουμε τό πότε εγινε ακριβώς (μένει προς 
διευκρίνηση), άς δοΰμε άπό ποιούς εγινε. Σίγουρα ήταν πολυάριθμοι «οι κλέφτες 
οί πολλοί», δχι πτωχοί καί ρακένδυτοι, άλλά «δλοι ντυμένοι στο φλουρί», πού 
σημαίνει δτι δλα τά άρματά τους (κουμπούρες, γιαταγάνια, καριοφίλια) είναι άση- 
μοστολισμένα καί «φλωροκαπνισμένα». ΓΑς θυμηθούμε εδώ στίχους άπ’ τό κλέ­
φτικο τραγούδι «ΤΩΝ ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΑΙΩΝ»... πδχουν τ’ άσήμια τά πολλά, τις 
άσημένιες πάλλες καί τά σελάχια τά χρυσά μπιστόλες καπνισμένες...4]. "Αρα, συνα­
κόλουθα, οί πρωταγωνιστές είναι πλούσιοι κλεφταρματωλοί τής Ρούμελης, άρχο­
ντες διακεκριμένοι, διαθέτουν σίγουρα πολεμική πείρα, άνδρεία, γνωρίζουν τον 
Τοΰρκο διοικητή τής "Αρτας, τον Κατή, δπως τον άποκαλοΰν5 καί τό Δεσπότη,

4) Καπνισμένες = επίχρυσες.
5) Ό  Κατής είχε μόνο δικαιοδοτικές αρμοδιότητες, δχι δμως καί διοικητικές. Συνεπώς, ή απειλή καί τό 

αίτημα των κλεφτών δεν επρεπε ν ’ απευθυνθεί σ’ αυτόν, αφού ήταν αναρμόδιος. 01 κλέφτες μέ βεβαι­
ότητα, δμως, γνώριζαν ότι Κατής τής Άρτας διοριζόταν πάντοτε πρόσωπο μέ κύρος, τοϋ οποίου ή 
δύναμη ήταν μεγαλύτερη τοϋ τοπικού Άγά καί ό όποιος πάντοτε τόν συμβουλευόταν κατά τή λήψη 
σημαντικών αποφάσεων. Ό  συγκεκριμένος Κατής πρέπει νά ήταν ό επόμενος ή μεθεπόμενος έκείνου 
πού άρπαξε καί σκότωσε ό θρυλικός Χρίστος Μηλιώνης, περίπου στά 1750. -  Βλ. τό διήγημα τοΰ 
Αλεξ. Παπαδιαμάντη «ΧΡΙΣΤΟΣ ΜΗΛΙΩΝΗΣ», τό κλέφτικο τραγούδι γιά τό Χρίστο Μηλιώνη,
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γιατί τό μέν εγχείρημα είναι πολύ δύσκολο καί δέν θά μπορούσαν νά τό άναλάβουν 
ασήμαντοι κι αδύνατοι κλέφτες, τό δέ ύφος «τής γραφής» προδίδει ακριβώς γνω­
ριμία των έμπλεκομένων μερών.

01 κλέφτες «κάθονται καί τρών καί πίνουν καί τήν "Αρτα φοβερίζουν». Ή 
Άρτα, βέβαια, τήν έποχή εκείνη ήταν ή πρωτεύουσα τής ευρύτερης περιοχής, στην 
οποία ύπάγονταν πολλά βιλαέτια, μεταξύ των όποιων καί «τα πέντε βιλαέτια» πού 
τώρα αναζητούμε, ήταν ή εδρα τού Τούρκου Διοικητή καί τού Κατή (Δικαστή), καί 
φυσικά εδρα τοϋ Δεσπότη (Μητρόπολη).

Άλλο ενα ερώτημα πού ανακύπτει στο τραγούδι αυτό, απ’ τούς συγκεκριμένους 
στίχους, είναι τό εξής: Οί κλέφτες, βέβαια, πολλές φορές γλεντούσαν καί διασκέδα­
ζαν, τούς απασχολούσε ή άπόλαυση τής καλοφαγίας καί τής καλοπέρασης, σάν 
αντιστάθμισμα στή σκληρή κι έπικίνδυνη καθημερινή τους ζωής6. Φατε καί πιέτε βρε 
παιδιά, χαρεΐτε νά χαρούμε». Όμως στή συγκεκριμένη περίσταση, οι συγκεκριμένοι 
κλέφτες, είχαν σε εξέλιξη σοβαρό εγχείρημα, σύγκρουση μέ τον Τούρκο καί ενα­
ντίωση (δπως παρακάτω θά δούμε) μέ τις Χριστιανικές Αρχές. Είχαν χρόνο καί 
διάθεση γιά καλοφαγίες καί διασκεδάσεις; Ή, μήπως, τό τραγούδι είναι μεταγενέ­
στερο κατά πολύ τού συμβάντος, σε χρόνο ευτυχέστερο, πού δλα τελείωσαν καλά 
γιά τούς κλέφτες καί αυτοί, τρώγοντας, πίνοντας καί διασκεδάζοντας, θυμόνταν τά 
παλιά τους κατορθώματα; Ή  απάντηση στο ερώτημα θά έπιχειρηθεΐ παρακάτω.

Οί κλέφτες έχουν τά αΐτήματά τους, νά πάρουν δηλαδή τ ’ άρματολίκι καί ν’ 
άναγνωριστούν άπ’ τις τουρκικές διοικητικές καί στρατιωτικές αρχές οί εκπρό­
σωποί τους σέ μεγάλες ορεινές περιοχές, υπεύθυνοι γιά τήν ησυχία καί άσφάλεια 
τού τόπου, γιά τήν είσπραξη των φόρων, ουσιαστικά ν ’ αναγνωριστούν τοπικοί 
άρχοντες. Τό άρματολίκι, μέ υποδιαίρεση τά καπετανάτα, είχε δλα τά στοιχεία τής 
ήμιανεξάρτητης τοπικής αύτοδιοίκησης, στήν οποία, κατά τούς εσωτερικούς κανο­
νισμούς, δέν επιτρεπόταν ή παρουσία τουρκικών άποσπασμάτων, είσπρακτόρων ή 
άλλων διοικητικών ύπαλλήλων.

Στούς στίχους 7-14 τοϋ τραγουδιού έχουμε άναφορά στά μέσα πού χρησιμο­
ποιούν οί ΚαπεταναΧοι αυτοί γιά νά πραγματώσουν τό σκοπό τους. Γράφουν καί 
στέλνουν δύο γράμματα, μέ Ιδιο περίπου περιεχόμενο, τό ένα άπευθύνεται στον 
Τούρκο Διοικητή ή «Κατή», δπως τον όνοματίζει τό τραγούδι, τής Άρτας, καί τό 
αλλο στον εκπρόσωπο τού χριστιανικού πληθυσμού, τό Δεσπότη ή Μητροπολίτη. 
Ό  στίχος 11 (γράφουνε καί στο Κομπότι) είναι στ’ άλήθεια δυσεξήγητος, άφού στο 
Κομπότι (γενέτειρα τού Νικολάου Σκουφά, ιδρυτή τής Φιλικής Εταιρίας), πού 
άπέχει μόλις 3 μίλια άπ’ τήν Άρτα, δέν έδρευαν στρατιωτικές καί διοικητικές 
Αρχές. "Ισως ό στίχος αύτός νά παρεισέφρυσε στο τραγούδι γιά λόγους δομικούς 
(ομοιοκαταληξία κ.τ.λ.) ή γιά νά τονιστεί δτι ή άπειλή τών Καπεταναίων ήταν 
αυστηρή καί γενική, αφορούσε επομένως καί τό Κομπότι. Τον μέν Κατή άπειλοϋν

Συλλογή A. Passow, 5.1, συλλογή Δημ. Πετρόπουλου, Α ', 2, σελ. 178, Εκλογή από τά Τραγούδια τοϋ 
έλληνικού λαοϋ, Ν. Γ. Πολίτη, 49, Αυγ. Ανδρέου: Χρίστος Μηλιώνης, «Μετά τήν καταιγίδα, 2003, 
σελ. 61.

6) Βλ. Γεωργίου Ζώρα, Δημοτική Ποίησις ’Αθήναι, 1962, σελ. 88, δπου και παραπομπές σέ συναφείς 
αναφορές τοϋ "Αλκή Θρύλου.
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καί περιφρονούν (βρίζουν ή χέζουν τά γένια του Κατή), τον Δεσπότη, όμως, αντί­
θετα «προσκυνούν», αύτό, τούλάχιστον, σέ πρώτη ανάγνωση τού τραγουδιού.

Ά ν θυμηθούμε, όμως, ότι οι σχέσεις τών άρματοκλεφτών μέ τον ανώτερο καί 
άνώτατο κλήρο, πολλές δέ φορές καί μέ τον κατώτερο, ποτέ δέν ήταν καλές7, άλλά 
άνταγωνιστικές, καί ότι άπό τό κλέφτικο τραγούδι απουσιάζει τελείως ή θρησκευ­
τικότητα, εκτός άπό λίγους στίχους πού κι αύτοί στο σύνολό τους θεωρούνται 
νόθοι8, γίνεται φανερό ότι οι Καπετανάΐοι, στέλνοντας τό γράμμα αύτό στο Δεσπό­
τη, δέν είχαν σκοπό νά έκφράσουν σεβασμό, νά τον προσκυνήσουν καί νά πάρουν 
την εύχή του, άλλά νά τού ζητήσουν νά ασκήσει τήν επιρροή καί τό κύρος του προς 
τούς Τούρκους, νά πετύχει τό εγχείρημά τους, άλλιώς είναι υποχρεωμένοι νά 
κάψουν καί τά χριστιανικά χωριά τής Επισκοπής του, μέ λίγα λόγια γίνεται όλο- 
φάνερο 6τι άπειλήθηκε καί ό Δεσπότης.

«Συλλογισθήτε το καλά 
γιατί σάς καίμε τά χωριά»

Επομένως, έχουμε νά κάνουμε οπωσδήποτε μέ μιά διπλή επιστολή, πανομοιό­
τυπη, πού στάλθηκε άπ’ τούς έπαναστατημένους κλεφταρματωλούς καί στον Κατή 
καί στον Δεσπότη τής Άρτας, μέ τήν όποια ζητούσαν μέ επιμονή τό άρματολίκι, 
άπειλώντας ότι, σέ αντίθετη περίπτωση, θά πυρπολήσουν τά χωριά (τουρκικά καί 
χριστιανικά) τού Βάλτου καί τών άλλων βιλαετιών.

Ή  απειλή τής πυρπολήσεως χωριών, τουρκικών καί χριστιανικών, προκειμέ- 
νου νά πετύχουν οί κλεφταρματωλοί συγκεκριμένα ωφελήματα, οικονομικά ή 
άλλα, ήταν συνήθειά τους άπό παλιά καί έφερνε τά ποθητά σ’ αυτούς αποτελέσμα­
τα σχεδόν πάντα.

7) Βλ. Ελληνική Νομαρχία, ’Ανωνύμου τοΰ Έλληνος, 1806. Βλ. επίσης τόν άφορισμό τής ελληνικής 
έπαναστάσεως ύπό τοϋ Πατριάρχου Γρηγορίου τοΰ Ε ' , τήν προδοσία τών Σουλιωτών στόν Άλή 
Πασά τών Ίωαννίνων ύπό τοϋ Μητροπολίτου “Αρτης καί Ούγκροβλαχίας καί τήν έπακολουθεϊσα 
σφαγή τής Πρέβεζας, τήν προτροπή τοΰ Μητροπολίτου Θηβών, Ιερωνύμου (καί μετέπειτα Πατριάρ­
χου!), πρός τόν χριστιανικό πληθυσμό νά παραδώσουν τά δπλα στους Τούρκους καί νά σκοτώσουν 
τόν Όδυσσέα Άνδρούτσο, κι άργότερα τήν εντολή τοΰ Ιδιου πρός τόν Κυβερνήτη ’Ιωάννη Καποδί- 
στρια, νά καταργήσει τό έλεύθερο Κράτος! Βλ., ώσαύτως, τόν άφορισμό τών Κολοκοτρωναίων άπ’ 
τόν Πατριάρχη (1806) καί τόν άφανισμό τους μέ προδοσία ίερέως «Κοίτα καλά καλόγερε νά μή μάς 
μαρτυρήσεις, Γιώργος σοΰ κόβει τό κορμί καί Γιάννης τό κεφάλι...». Γιά τις προδοσίες τών καλογή- 
ρων, τις πληροφορίες πού πρόθυμα έδιναν στοΰς Τούρκους σέ βάρος τών Κλεφτών καί τις συνακό­
λουθες έκδικητικές έπιδρομές τών τελευταίων σέ μοναστήρια Βλ. G. Fauriel, Τά Δημοτικά τραγούδια 
τής συγχρόνου Ελλάδος, Εισαγωγικός λόγος, σελ. 33.

8) Βλ. Γιάννη Αποστολάκη: Γό Κλέφτικο Τραγούδι. Τό πνεϋμα καί ή τέχνη του, όπου παρατίθεται ή 
αιτιολογημένη άμφισβήτηση σέ στίχους τέτοιους πού άναφέρονται στή θρησκευτικότητα, δπως π.χ. 
στο τραγούδι τοϋ Τότσκα «...Βοήθα Ά η Λιδ τοϋ Μπουρμπουτσώ κι άπό τή Σαμαρίνα τούς Τούρ­
κους νά χαλάσωμε, τσ’ έχτρούς τής πίστεώς μας...», στό τραγούδι τοϋ Μπουκουβάλα, στίχος 17, 
«Λεβέντες, κάμετε καρδιά, σά χριστιανοί φανήτε...».
Βλ. έπίσης, Μαριλίζας Μήτσου: ’Αφιέρωμα στό Δημοτικό Τραγούδι, Νέα Εστία, Δεκέμβριος 2003, 
σελ. 828 έπ. Γιά τή σύνδεση τών δημοτικών τραγουδιών άπ’ εύθείας μέ τήν Ελληνική μυθολογία καί 
τή ζωή τών άρχαίων προγόνων μας, βλ Στ. Κυριακίδη, Αί ίστορικαί πηγαΐ τής δημώδους νεοελλη­
νικής ποιήσεως, Θεσσαλονίκη, 1934 καί Κ. Ρωμαίου: Ή ποίηση ένός λαοΰ, Άθήναι, 1968 καί Ά γι 
Θέρου, Τά τραγούδια τών Ελλήνων, Άθήναι, 1952.
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Ό  Fauriel άναφέρεται έκτενώς στην τακτική αυτή των κλεφτών στο εργο του 
Δημοηκά τραγούδια τής συγχρόνου Ελλάδος, Εισαγωγικός λόγος, σελ. 33, στήν 
ελληνική έκδοση, 1955, μπορούμε δε νά εμπιστευόμαστε τις απόψεις του, γιατί τό 
εργο του δημοσιεύτηκε τό ετος 1824, άρχισε δμως νά γράφεται πολύ πριν τήν έναρ­
ξη τής ελληνικής έπαναστάσεως τοΰ 1821 και ήταν χρονικά πολύ κοντά στή ζωή 
και στή δράση των κλεφτών. ’Επίσης, τις περισσότερες πληροφορίες του τις αντλεί 
άπό διακεκριμένους Έλληνες λογίους πού γνώριζαν καλά τά πράγματα στήν 
Ελλάδα (’Αδαμάντιος Κοραής, ’Ανδρέας Μουστοξύδης, Χριστόδουλος Κλωνά- 
ρης, Γεώργιος Σχινάς, Νικόλαος Πίκκολος). "Ας παρακολουθήσουμε τον Fauriel 
στο θέμα αυτό:

...Προσέτι συνέβαινε, εις περιπτώσεις εξαιρετικής ανάγκης ή οσάκις εΐχον μεγάλην 
εμπιστοσύνην είς τάς δυνάμεις των, νά άναλαμβάνουν πλέον τολμηράς επιχειρήσεις 
καί νά υποχρεώνουν είς συνεισφοράς χωρία καί πόλεις. Ή συνήθειά των είς τάς 
παρουσιαζομένας αύτάς ευκαιρίας ήτο νά στέλλουν είς τον τόπον, τόν όποιον ήσαν 
αποφασισμένοι νά άργυρολογήσοουν, μίαν γραπτήν πρόσκλησιν, διά νά τούς κατα­
βάλλουν ενα ώρισμένον χρηματικόν ποσόν ή ώρισμένην ποσότητα διαφόρων άντι- 
κειμένων εις είδος, καθορίζοντες τήν ημέραν καί τόν τοπον, δπου επρεπε νά προ- 
σκομισθοϋν τά ζητηθέντα άντικείμενα. Ή πρόσκλησις αυτή κατέληγε συνήθως με τήν 
άπειλήν είς περίπτωσιν άμελείας ή μή έκτελέσεως, πυρπολήσεως τών χωρίων, είς τά 
όποία αύτή άπηυθύνετο. Αί βίαιαι αύταί απαιτήσεις εφερον είς δύσκολον θέσιν τούς 
κατοίκους: Νά μή Ικανοποιήσουν αύτάς, ό κίνδυνος έκ μέρους τών Τούρκων, τών 
όποιων ή συνήθεια ήτο νά καταστρέφουν τά πάντα εκεί δπου ot Κλέφτες εΐχον κάτι 
διαρπάσει. ’Ακόμη προτοΰ ενα χωρίον έκτελέση μίαν πρόσκλησιν τών Κλεφτών, 
άφηνε νά έπαναληφθή περισσότερον άπό μίαν φοράν. ’Αλλά μία δευτέρα, μία τρίτη 
πρόσκλησις ήτο άκόμη φοβερωτέρα, ώριζε βραχύτερα χρονικά όρια ή ή πρώτη, -καί 
τό χαρτί, επί τοΰ οποίου ήτο γραμμένη, εφερε εκδηλα τά σημεία τής έπαυξήσεως τοΰ 
επείγοντος καί τοΰ κινδύνου- ήτο καμμένον είς τάς τέσσαρας γωνίας καί τό σημεϊον 
αυτό τής σιωπηρας εύγλωττίας σπανίως άπετύγχανε τοΰ σκοπού.
’Α ν ά λ ο γ ο ι  π ρ ο ς  αύτάς  τάς  π ρ ο σ κ λ ή σ ε ι ς  έ γ ί ν ο ν τ ο  έν ί οτε  π ρ ο σ ω-  
πι κώς  π ρ ο ς  έ ν αν  αγά ή ε ν αν  ά ξ ι ω μ α τ ι κ ό ν  ή ε ν αν  Τ ο ύ ρ κ ο ν  δ ι κ α ­
στ ι κό ν  ή είς τ ούς  “Ελ λ η ν ας  δ ε σ π ό τ ας . . .

Άνακεφαλαιώνοντας τά παραπάνω, καταλήγουμε στο συνακόλουθο συμπέρα­
σμα: Πολλοί άρματωλοί τοΰ Βάλτου καί άλλων περιοχών, πλούσιοι, άρχοντες, 
εμπειροπόλεμοι, άποφασισμένοι για όλα, πού γνωρίζουν προσωπικά τά πρόσωπα 
τής εξουσίας (πολιτικής, στρατιωτικής καί θρησκευτικής) καί πού γιά κάποιο λόγο 
έχασαν τ’ άρματολίκι εκβιάζουν τις ’Αρχές της "Αρτας (Κατή καί Δεσπότη), νά 
ξαναπάρουν αυτό πού έχασαν, απειλώντας σέ διαφορετική περίπτωση νά πυρπο­
λήσουν τά τουρκικά καί χριστιανικά χωριά9.

9) Τά τουρκικά χωριά ήταν τά πλουσιότερα (είχαν γεωργική παραγωγή) και βρίσκονταν σχεδόν απο­
κλειστικά στόν κάμπο κι εκτείνονταν άπό τό Κομπότι μέχρι τήν “Αρτα καί πέραν αυτής (γέφυρα πο-
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Ή  λύση τοΰ αινίγματος αύτοΰ βρίσκεται ξεκάθαρη καί όλοφάνερη στο μνη­
μειώδες εργο τοΰ Νικολάου Κασομούλη, μέ τίτλο Νικολάου Κ. Κασομούλη, 
άγωνιστοΰ τοΰ εικοσιένα, Μακεδόνος, Ενθυμήματα στρατιωτικά τής έπανα- 
στάσεως των Ελλήνων 1821-1823, τό όποιο δημοσιεύτηκε τό 1939, έκδοση στη 
σειρά «’Αρχεία της νεωτέρας Ελληνικής Ιστορίας», μέ εισαγωγή καί σημειώ­
σεις τοΰ Γιάννη Βλαχογιάννη. Στο εργο αυτό υπάρχουν σοβαρές πληροφορίες, 
μεταξύ άλλων, καί γιά τις συνθήκες καί τούς παράγοντες πού προετοίμασαν 
τήν Επανάσταση.

Γράφει, λοιπόν, κατά λέξη ό Ν. Κασομούλης τά έξης:

«Στρέφοντες τήν προσοχήν μας εις τούς περιφήμους Ζίδρον, Λάζον καί Βλαχάβαν, 
των όποιων ή εξουσία καί ή δύναμις έκτείνετο από τά Βοδενά μέχρι των Τρικάλων 
καί πέριξ Ααρίσης, καί από τά Σερβία μέχρι Αικατερίνης καί Πλαταμώνος προς τήν 
θάλασσαν, καί είχον δλας τάς σχέσεις μέ τούς έδώθεν τοΰ ποταμού Πηνειού (Σαλα- 
μπριάς), από Άσπροπόταμον, Άγραφα καί κάτωθεν... οί είρημένοι τρεις Καπιτά- 
νοι... δταν εξακολουθούσεν ό πόλεμος μεταξύ Ρωσίας καί ’Οθωμανών, καί επί τής 
έπαναστάσεως τής Πελοποννήσου καί ’Ακαρνανίας κατά τό 1769, αυτοί καί οί συνά­
δελφοί των Καπιταναΐοι μέ τούς συναδέλφούς των, Λάπας ψυχογιός τού Ζίδρου, 
Βουκοβάλας, Γέρο-Σταθας, Χρίστος Γρίβας, Γέρο-Βαρνακιώτης, Συκαΐοι, Γέρο- 
Κοντογιάννης... ύψώσαντες τάς σημαίας τής έπαναστάσεως καί καταδιωκόμενοι 
πανταχόθεν, κατέφυγον μέ πεντακοσίους καί έκλείσθησαν εις τό ’Ανατολικόν» (Ν. 
Κασομούλης, τόμ. A ' , σσ. 20-21).

Πληροφορηθήκαμε ετσι από τον Κασομούλη περί των Άρματωλών, πού επα­
ναστάτησαν στά Όρλωφικά, τό 1769, και τοΰ αριθμού των επαναστατών πού κλεί­
στηκαν στο ηρωικό νησάκι τής λιμνοθάλασσας τοΰ Μεσολογγίου, τό ’Ανατολικό. 

Καί ό Κασομούλης συνεχίζει:

«Ύπομείναντες δλα τά δεινά μιας πολιορκίας βασανιστικής εις τό ’Ανατολικόν 
περίπου άπό τρεις μήνας, άφοϋ είδον δτι οί κάτοικοι άπηύδησαν, τούς συντρόφους 
των ημέραν παρ’ ημέραν άποθνήσκοντας άπό τήν άσθένειαν τής ευλογιάς -καί δέν 
είχον άλλους νά τούς αναπληρώσουν- δτι αί ρωσικαί βοήθειαι, άπό τάς όποιας ήλπι- 
ζον συνδρομήν, άπέτυχον εις Πελοπόννησον, τά δέ γενικά σχέδια τών Ελλήνων περί 
άπελευθερώσεως τής πατρίδος έματαιώθησαν μέ μεγάλην ζημίαν τών Πελοποννη- 
σίων, Άκαρνάνων καί Αίτωλών, συσκεφθέντες καί έξελθόντες δλοι όμοϋ άπό ’Ανα­
τολικόν... δταν μεταβάντες είς τον Βάλτον είδον πλέον δτι άλλος τόπος άπό τά 
Νησιά δέν τούς χωρούσε νά διαμείνουν... έπροτίμησαν νά άποθάνουν είς τήν πατρί­
δα επάνω» (Ν. Κασομούλης, A ' , σελ. 21).

ταμοΰ Άραχθου) πρός τήν Πρέβεζα και Φιλιππιάδα (σημερινή όνομασία), ενώ τά χριστιανικά χωριά 
ήταν ήμιορεινά καί κυρίως όρεινά (Πέτα, χωριά Ραδοβιζίου, Άσπροπόταμος, "Αγραφα, Τζουμέρκα, 
Ξερόμερο, Βάλτος κ.τ.λ) καί κατά κανόνα ήταν πτωχά (κτηνοτροφία καί υποτυπώδης γεωργική 
παραγωγή).
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Έχουμε έν προκειμένςο πλήρη ταύτιση καί ευθυγράμμιση τής διηγήσεως τοΰ 
Κασομούλη και των πρώτων στίχων τοΰ τραγουδιοΰ. Οί Καπεταναιοι, μετά τή 
συμμετοχή τους στην επανάσταση κατά των Τούρκων τό 1769, έχουν χάσει τό 
άρματολίκι τους φυσικά, άλλα «ντυμένοι στο φλουρί», φέρουν δηλαδή τά δοξα­
σμένα φλωροκαπνισμένα άρματά τους, καί είναι δλοι συγκεντρωμένοι «στοΰ Βάλ­
του τά χωριά» καί ζητούν νά ξαναπάρουν τ ’ άρματολίκι.

Καί ό Κασομούλης μάς δίνει νέες πληροφορίες:

Σχεδιάσαντες νά φροντίσουν νά έπαναλάβουν (= νά ξαναπάρουν) τά ’Αρματολίκια 
δπως δυνηθοΰν, καί μέ ζημίαν τών κατοίκων ακόμη, ζώντες ληστρικώς, διά νά 
υποχρεώσουν τούς ’Οθωμανούς νά τοϊς τά δώσουν τό ταχύτερον,... αποφάσισαν: Νά 
κινήσουν άνευ αναβολής από τον Βάλτον διά τά ιδιά του ό καθείς, καί ξάφνα, διά 
νυχτός, νά θέσουν πύρ εις δλα τά χωριά, δσα δυνηθοΰν νά καύσουν λόγω έκδικήσε- 
ως άπό τήν επαρχίαν Ξερομέρου, Βονίτσης, Βλοχοϋ, Βάλτου καί λοιπάς μέχρι τοΰ 
Άσπροποτάμου δπου είχον τήν δικαιοδοσίαν των, νά προξενήσουν τον τρόμον 
πρώτον εις Χριστιανούς καί ’Οθωμανούς, καί έπειτα συνάζοντες έκ νέου συντρό­
φους, άλλους έκ προαιρέσεως καί άλλους διά τής βίας, νά ζητήσουν τά ’Αρματολί­
κια των (Ν. Κασομούλης, A ' , σσ. 21-22).

Δέν καταλείπεται καμιά άμφιβολία ότι τά πέντε βιλαέτια (επαρχίες) τοϋ τρα- 
γουδιοΰ (τρίτος στίχος), μερικά άπό τά όποια άναφέρονται ξεχωριστά στους δύο 
πρώτους στίχους, είναι αυτά πού αναφέρει ό Κασομούλης (Ξερόμερο, Βόνιτσα, 
Βλοχού, Βάλτος, Άσπροπόταμος), δτι, επίσης, oi συγκεκριμένοι Καπεταναιοι 
είναι αυτοί πού έθεσαν σέ εφαρμογή τό σχέδιο τοϋ εκφοβισμού καί τής τρομοκρα­
τίας όλων, Χριστιανών καί Τούρκων, καί ότι, τέλος, ό σκοπός τους ήταν νά ξανα­
πάρουν πίσω τ ’ αρματολίκια πού είχαν χάσει. Ή  όμοιότητα τοϋ κειμένου τοϋ τρα­
γουδιού καί τοϋ κειμένου τοϋ ιστοριογράφου είναι εκπληκτική.

Τό τραγούδι τελειώνει χωρίς νά μάς λέει τό αποτέλεσμα τής απειλής τών Καπε- 
ταναίων. Πήραν ή όχι τ ’ άρματολίκια; Ποιο ήταν τό τέλος τους; Τήν άπάντηση μάς 
τή δίνει ή συνέχεια τής διηγήσεως τοϋ Κασομούλη:

Μόλις διεδόθη ή φωνή δτι οί Καπεταναιοι έξήλθον άπό ’Ανατολικόν αβλαβείς καί μέ 
δαυλούς αναμμένους εις χεϊρας νά καύσουν τά χωργιά, άναφανεϊσαι αί φλόγες τού­
των συγχρόνως παντού καί διά μιας εις τάς έπαρχίας, τρέμοντες οί Τούρκοι άπό τάς 
μητροπόλεις καί βλέποντες τήν φθοράν, μεσολαβησάντων τών προεστώτων παντα- 
χόθεν, αμέσως άνταποκριθέντες τοις έστάλησαν πάλιν τά μπουγιουρδιά μέ τήν άμνη- 
στείαν, νά έπανέλθουν ώς καί πρότερον εις τ’ Άρματολίκια των, μέ τήν ύπόσχεσιν 
νά ησυχάσουν (Ν. Κασομούλης, A ' , σελ. 22).

"Ετσι έχουμε μιά σπουδαία ελληνική νίκη, πού όμως ήταν πολυπρόσωπη κι 
ήταν σωστό νά μην άναφερθεΐ ξεχωριστά τό όνομα κανενός πρωταγωνιστή στο 
δημοτικό τραγούδι, κινδύνευσε, όμως, νά θεωρηθεί τούτο, γιά τό λόγο αυτό, μή 
σημαντικό, ενδεχομένως καί μή γνήσιο, αφού στο γνήσιο κλέφτικο τραγούδι 
υμνείται ένας μόνο κλέφτης καί ένα περιστατικό τοϋ βίου του.
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Καί ό Κασομούλης κλείνει τήν αφήγησή του για τό θέμα αύτό, μέ αναφορά στον 
μετέπειτα χρόνο:

Έξηκολούθησαν οι είρημένοι Καπιταναϊοι διά κάμποσους χρόνους νά διατηρούν τ’ 
Αρματολίκια των έν ήσυχίς* καί νά χαίρωνται τά προνόμιά των μεταξύ τοϋ όρεινοϋ 
λαοϋ» (Ν. Κασομούλης, Α ' , σελ. 22).

Είναι έτσι πολύ πιθανό καί ενδεχόμενο τό κλέφτικο αύτό τραγούδι νά διαμορφώ­
θηκε σ’ αύτά τά καλά γιά Καπεταναίους χρόνια «πού χαίρονταν τά προνόμιά τους» 
πάνω στά ψηλά βουνά. Γιά τό λόγο αύτό άναφέρεται στον πρώτο στίχο «Κάτω στού 
Βάλτου τά χωριά». Άπό έκεΐ ψηλά τά χωριά τοΰ Βάλτου ήταν «Κάτω». Έτσι εξη­
γούνται καί τά φαγοπότια, ο'ι οινοποσίες καί οι διασκεδάσεις τών κλεφτών, πού άνα- 
φέρονται στούς στίχους 4 καί 7 τού τραγουδιού (φάτε, πιέτε, μωρ’ άδέρφια... κάθονται 
καί τρών καί πίνουν...), έχουν γίνει δηλαδή σέ νεότερη εποχή πού αύτοί «έν ήσυχίςχ χαί­
ρονταν τά προνόμιά των μεταξύ τοΰ ορεινού λαού» καί δέν μπορούσαν νά γίνουν στις 
δύσκολες ημέρες, πού τό τολμηρό κι επικίνδυνο εγχείρημά τους ήταν σέ εξέλιξη.

Οι παραγωγοί τοΰ τραγουδιού αύτοΰ φαίνεται νά είναι οί ίδιοι οί κλέφτες πού 
ήταν πρωταγωνιστές τού επεισοδίου πού ύμνεΐται. Είναι γνωστό δτι, σέ αντίθεση 
μέ τά υπόλοιπα δημοτικά τραγούδια πού τά πρωτόπλαθε ό άνώνυμος λαϊκός ποι­
ητής καί ή ψυχή τού λαού, από στόμα σέ στόμα τά έπλαθε ξανά καί ξανά, 
άφαιρώντας, προσθέτοντας καί αλλάζοντας λέξεις ή στίχους, μέχρι νά πάρουν τήν 
τελική μορφή τους, τά περισσότερα κλέφτικα τραγούδια τά συνέθεταν καί τά πρω- 
τοτραγουδοΰσαν οί ϊδιοι οι κλέφτες, διαλαλώντας μέ τόν τρόπο αύτό τά ήρωϊκά 
τους κατορθώματα ή κάποιο ξεχωριστό συμβάν (θάνατος τού καπετάνιου κ.τ.λ.). 
Συνήθως χρησιμοποιούσαν παλιά τραγούδια ή στίχους γνωστών τραγουδιών καί 
συμπλήρωναν σ’ αύτά γεγονότα καί περιστατικά πού έζησαν οί ίδιοι10. "Ενας άπ’ 
αύτούς ήταν καί ό Μακρυγιάννης11.

Πρέπει, τέλος νά σημειωθούν καί τά έξης: Ό τι τό κλέφτικο αύτό τραγούδι 
«ΚΑΤΩ ΣΤΟΥ ΒΑΛΤΟΥ ΤΑ ΧΩΡΙΑ» δέν ομοιάζει καθόλου μέ τ ’ άλλα κλέφτικα, 
πού τραγουδιούνται καθιστικά, τής τάβλας δηλαδή, άφοΰ αύτό είναι χορευτικό, σέ 
ρυθμό τσάμικο, ηρωικό καί επινίκιο. Καί δτι, τέλος, τήν παρατήρηση τών άνα- 
φορών τοϋ Νικ. Κασομούλη γιά τό έπεισόδιο τών Καπεταναίων στο Βάλτο, τό 
έτος 1769, καί τή σύνδεσή τους μέ τό κλέφτικο αύτό τραγούδι, πρώτος έκανε ό 
καθηγητής Κώστας Ρωμαίος καί ή σχετική μελέτη του είναι δημοσιευμένη στο έργο 
του Η ΠΟΙΗΣΗ ΕΝΟΣ ΛΑΟΥ, ’Αθήνα 1968, σελ. 194-204. Ευγνωμοσύνη καί χάρι- 
τες τοϋ οφείλουν πράγματι δσοι άσχολοϋνται μέ τό Δημοτικό τραγούδι καί τή 
λογοτεχνία γενικότερα, πού έλυσε τό αίνιγμα αύτό, τό όποιο παρέμεινε όμιχλώδες 
200 χρόνια, περίπου.

10) Βλ. Ά γι Θέρου: Τά τραγούδια τών Ελλήνων, Ελληνική Δημιουργία, τεΰχος 97,1952, σελ. 205 έπ.
11) Βλ. 'Απομνημονεύματα, 1952,τ. Α ' , σελ. 285 έπ. Βλ. επίσης τό τραγούδι πού ό ίδιος δημιούργησε γιά 

τό θάνατο τοΰ Γ. Καραϊσκάκη (Άρχεΐον Μακρυγιάννη, Β ' , σελ. 203), Δημήτρη Σταμέλου, Πολιτική 
καί ιστορία, 27, σελ. 90. «Σάν πιάστηκε ό πόλεμος, σκοτίστηκε ό κάμπος, βαρέθηκε ό άρχηγός καί ό 
Καραϊσκάκης...».



Ο ΧΑΡΤΑΕΤΟΣ (ΤΟ «ΦΙΔΙ»)

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΟΥΤΣΟΥΜΠΑΣ

ιατί νά συγκινηθούν οι πιτσιρικάδες σήμερα αντικρίζοντας ενα «φίδι» νά
σχίζει τον ουρανό ανήμερα τής Καθαρής Δευτέρας; Τί τό ξεχωριστό νάχει 

ενας «αετός» φτιαγμένος μόλις τήν προηγούμενη μέρα ή ακόμη καί τό πρωί τής 
ίδιας μέρας γιά τούς πιό άργοπορημένους, μέ ουρά από ύφασμα, νά πετάει, νά 
πέφτει, νά ξαναϋψώνεται παίρνοντας μαζί του κραυγές ικανοποίησης, σκιρτήματα 
ελευθερίας. (Είναι δυνατόν; Μά οί έτοιμοι είναι πιό ώραΐοι, διατείνονται οί μικροί 
στήν άρχή. Μετά... Έ , μετά μάλλον τούς καλοαρέσει ή Ιδέα).

Μνήμες-θεές, στιγμές-ίέρειες, πρόσωπα-είκόνες. "Εκσταση καί άνάταση μαζί, 
ευκαιρία γιά δλους νά άναβαπτιστούμε στήν άνατρεπτική μαγεία τού πετάγματος, 
νά περηφανευτούμε γιά τά κατορθώματα μας. "Ενα νοσταλγικό δάκρυ τούτη ή 
εικόνα, καί άς πολιορκεΐται από τήν κακογουστιά καί τήν ομοιομορφία τού έτοι­
μου. Σπάνιο πολιτισμικό αγαθό καί γι’ αύτό πολύτιμο. Μιά φορά τό χρόνο γίνε­
ται, γιατί ή ομορφιά δέ σπαταλιέται άσκοπα.

Παιχνίδι ό χαρταετός, άλλά καί σύμβολο, μιά πού τό ελεύθερο πέταγμά του 
στον ούρανό υποδηλώνει τήν άνάταση καί τήν κάθαρση τής ψυχής μετά τό Διονυ­
σιακό ξεφάντωμα τής ’Αποκριάς. Ή  παράδοση άναφέρει δτι εφευρέθηκε άπό τον 
Άρχύτα τον Ταραντίνο τον 4ο π.X. αιώνα. Ό  πρώτος δμως χαρταετός μέ μορφή 
δράκου πού ήταν ιερό σύμβολο, φτιαγμένος άπό μεταξωτό ύφασμα καί ινδικό 
καλάμι (μπαμπού), πέταξε στον ούρανό στά 1000 π.Χ. 6χι στη χώρα μας, άλλά 
στήν Κίνα. ’Από κεϊ πέρασε στήν Κορέα, στήν Ινδονησία, στή Μαλαισία καί έφτα­
σε στήν ’Ιαπωνία, δπου έμπλουτίστηκε μέ χρώματα, παίρνοντας τή μορφή τών 
αύστηρών Σαμουράι. Τό πέταγμά του εγινε εθνικό παιχνίδι, μάλιστα στήν Κίνα 
άκόμη καί σήμερα ή 9η ημέρα τού 9ου μηνός είναι ή «ήμέρα τών άετών». Κάποιοι 
δέ λαοί στήν ’Ασία διατηρούν δλη τή νύχτα πάνω άπό τά σπίτια τούς μουσικούς 
άετούς (έχουν μικρούς αύλούς άπό λεπτά μπαμπού) γιά νά διώχνουν τά κακά 
πνεύματα.

Τον 13ο αιώνα ταξίδεψε μαζί μέ τον Μάρκο Πόλο στή Δύση καί άπό τότε τό 
πέταγμά του σήμαινε, έκτος άπό τον εξαγνισμό, τήν αισθητική χαρά, τήν ικανο­
ποίηση τού άνθρώπου νά ύποτάξει τήν ύλη στά τολμηρά του όνειρα. Ή  ιστορία 
μάς θυμίζει πώς χρησιμοποιήθηκε επίσης γιά στρατιωτικά σήματα, σινιάλα πυρο­
σβεστικής, γιά τή μέτρηση τής θερμοκρασίας, τής ατμόσφαιρας καί τού ηλεκτρικού 
της φορτίου. Καί όχι μόνο αύτά. "Εσωσε ναυαγούς, διευκόλυνε τήν πρώτη τηλε­
φωνική επικοινωνία καί βέβαια στάθηκε ό προάγγελος τού άνεμόπτερου καί τοϋ
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αεροπλάνου. Σέ μάς άπό τή Σμύρνη πέρασε στή Θράκη καί στα νησιά καί λίγο 
αργότερα πετοΰσε παντοϋ.

Σήμερα, λοιπόν, πού ή ομοιομορφία έχει ισοπεδώσει τά πάντα, υπάρχουν 
κάποιοι πού ευτυχώς άντιστέκονται ακόμη καί έπιμένουν παραδοσιακά. Μεράκι, 
διάθεση νά ξαναζήσουν τά παιδικά χρόνια, έμμονή στήν καθαυτό ομορφιά καί 
ιδιαιτερότητα, δ,τι καί νδναι, σημασία έχει πώς κάθε Καθαρή Δευτέρα πλάι στούς 
έτοιματζίδικους - ίδιους καί άπαράλλαχτους νάιλον αετούς, βλέπεις έτοιμους γιά 
βουτιές στο κενό τούς χειροποίητους.

Παλιά στήν Άρτα τό «φίδι», φτιαγμένο συνήθως άπό ριζόχαρτο ή λαδόκολλα, 
είχε σχήμα παραλληλόγραμμο; Άλλες φορές χρησιμοποιούσαμε χαρτί χρωματι­
στό πού τό παίρναμε άπό τά τελάρα μέ τά φροϋτα («πενία γάρ τέχνας κατεργάζε­
ται») καί έτσι γίνονταν δίχρωμα ή τετράχρωμα σέ διάφορα σχήματα. Καί νά πώς 
γινόταν:

Πρώτα άποφασίζαμε τί μέγεθος θέλαμε νά τον κάνουμε, μονόχρωμο ή δίχρωμο 
καί έτσι άνάλογα μέ τό σχήμα καί τά χρώματα, κόβαμε τό χαρτί σέ κομμάτια τετρά­
γωνα ή τρίγωνα καί τά κολλούσαμε έτσι ώστε τά φύλλα τοΰ χαρτιού νά πάρουν τό 
σχήμα τοΰ παραλληλόγραμμου. Ή  κόλλα ήταν κι αυτή χειροποίητη: τό τσιρίσι, 
φτιαγμένο άπό άλεύρι καί νερό ή έτοιμη άπό τή φύση: άπό τον κορμό αμυγδαλιάς 
μαζεύαμε σ’ ενα μπουκαλάκι τά δάκρυά της καί μέ αυτό κολλάγαμε τά πάντα. 
Βέβαια είχαμε ήδη προμηθευτεί καλάμια -  τά ψιχοκάλαμα (καλάμια μέ ψίχα). Τά 
κόβαμε άπό τον τελευταίο κόμπο καί πάνω προς τή φούντα (τήν κορυφή), γιά νά 
είναι έλαφριά. Κόβαμε τά δύο διαγώνια καί τά καθαρίζαμε καί άπό τις δύο πλευ­
ρές τους μέχρι νά φανεί ή ψίχα, τά κολλούσαμε καί τά ράβαμε πάνω στο χαρτί, 
τοποθετώντάς τα διαγώνια σέ σχήμα X καί έκεΐ πού τέμνονταν τά δέναμε μεταξύ 
τους. Έπιλέγαμε ποιά πλευρά τοΰ φιδιοΰ θέλαμε νά είναι τό κεφάλι (τό πάνω 
μέρος) καί έκεΐ κολλούσαμε καί ράβαμε ενα ψιχοκάλαμο, πού ήταν καί τό κεφαλά­
ρι τοϋ φιδιοΰ. Στο πίσω μέρος τοϋ χαρταετοϋ καί στο κέντρο του τοποθετούσαμε 
κατά τον ίδιο τρόπο ενα άλλο καλάμι, πού τό λέγαμε πισνάρι. "Επειτα βάζαμε τά 
ζύγια στο κεφαλάρι καί στήν ουρά, τά λεγόμενα στοματάρια (ή σωματάρια), δένα­
με στις άκρες άπό τό κεφαλάρι τις άκρες τοϋ σπάγκου (κούκλες, νήματα -συνήθως 
κόκκινου χρώματος- παίρναμε άπό τό μαγαζί τοϋ Νασιούλα ή τοϋ Βαφιά, τοϋ 
Μπαρώνου ή τοΰ Δεβέκου. Τό πιο καλό νήμα δμως ήταν αύτό πού κοβόταν δύσκο­
λα: τό σπερτζίγκ’ καί τό παίρναμε άπό τό Δεβέκο) καί περνούσαμε τό κεντρικό 
στοματάρι άπό τήν ένωση τών διαγώνιων ψιχοκάλαμων. Δέναμε τά τρία σχοινιά 
σέ τέτοια άπόσταση, ώστε νά σχηματίζεται τριγωνική πυραμίδα.

Γιά νά ζυγιστεί σωστά ό άετός έπρεπε αν δέσουμε τό σπάγκο μέ τά στοματάρια, 
δηλαδή τό ζύγι, ώς εξής: τραβούσαμε τό ζύγι ως τό κέντρο τοϋ χαρταετοϋ, ύστερα 
πρός τά πάνω στο μέσο τής πλευράς άπό τό κεφαλάρι καί δταν βρίσκαμε τό μέσο 
άπό τό ζύγι καί τό ύψος τής πλευράς, δέναμε καί τά άλλα δύο σχοινιά πού ξεκι- 
νοΰσαν άπό τις άκρες τοϋ κεφαλιοΰ καί μετά τά τρία σχοινιά μεταξύ τους.

Όπως φτιάχναμε τά ζύγια γιά τό κεφάλι τοΰ άετοϋ, φτιάχναμε καί τήν ούρά μέ 
τά δύο σχοινιά πού ξεκινούν άπό τό κάτω μέρος τοϋ χαρταετοϋ. Στή μέση άπό τά 
ζύγια τής ούράς δέναμε μιά ούρά άπό χαρτιά χρωματιστά ή άπό εφημερίδα ή άπό 
παλιό λεπτό ύφασμα (βαμβακερό). Στις άκρες άπό τό πισνάρι δέναμε τις φούντες
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ή «σκουλαρίκια», πού τά φτιάχναμε από πολύχρωμα χαρτάκια, πού τά κόβαμε μέ 
τό ψαλίδι σέ λεπτές λουρίδες. Τό μήκος καί τό βάρος τής ουράς έξαρτιόταν από τό 
μέγεθος τοϋ αετού καί την ταχύτητα τοΰ αέρα. "Αν γιά παράδειγμα είχε δυνατό 
άέρα βάζαμε πιο μακριά ούρα γιά νά είναι πιο βαριά.

Ό  άετός δενόταν μέ τό σπάγκο ή μάτσο (καλούμπα) άπό τά ζύγια τοΰ κεφαλιού. 
Ό  σπάγκος ήταν λεπτό σχοινί άσπρο ή χρωματιστό ή στημόνι καί έπιλέγαμε νά 
είναι λεπτό γιά νά μην κάνει στον άέρα κοιλιά.

Καί ερχόταν ή μεγάλη στιγμή τοΰ πετάγματος. Έδώ σέ θέλω! Τώρα θά αποδει­
χνόταν τί μάστορες ήμαστε... ’Αγωνία, άγχος, γκρίνιες, φωνές, προσδοκία πώς ό 
δικός μας θά ήταν χωρίς άμφιβολία ό καλύτερος άετός καί θ’ άφηνε μακριά δλους 
τούς άλλους. Τώρα θά τούς δείχναμε «πόσα απίδια βάζει ό σάκος»... ’Αετοί πού 
πετοΰσαν καί μαζί τους καί μεΐς καί τά παιδικά μας όνειρα...

Γιά νά τον πετάξουμε, λοιπόν, στεκόμασταν κόντρα στον άνεμο καί φυσικά 
χρειαζόταν καί αυτός πού θά τόν κρατούσε άπό τό κέντρο του καί άπό τό πίσω 
μέρος. Τό σήκωνε δσο πιο ψηλά μπορούσε, ενώ τό άλλο παιδί κρατοΰσε την 
καλούμπα καί άφηνε τό σπάγκο 20 περίπου μέτρα μακρύ. Μόλις φυσούσε λίγο ό 
αέρας, τό παιδί πού κρατοΰσε την καλούμπα φώναζε στο άλλο «άμόλα» καί καθώς 
άφηνε τόν άετό, έτρεχε γιά νά σηκωθεί ψηλά ό άετός. Όταν λοιπόν ό άετός σηκω­
νόταν ψηλά, λίγο-λίγο τό παιδί άφηνε σπάγκο «άμόλαγε μάτσο ή άμόλαγε καλού­
μπα», ενώ μέ διάφορα τραβήγματα τοΰ σπάγκου βοηθούσε τόν άετό νά πετάξει δλο 
καί πιο ψηλά. Πολλές φορές κόβαμε στρογγυλά χαρτάκια, συνήθως χρωματιστά, 
τά περνούσαμε στο σπάγκο τής καλούμπας καί μέ τή βοήθεια τοΰ άέρα αυτά προ­
χωρούσαν προς τόν άετό. Τότε λέγαμε πώς στέλναμε τηλεγραφήματα ή γράμματα.

Συνήθως μαζευόμασταν στήν πλατεία Σκουφά γιατί δέν είχε σύρματα ηλε­
κτρικά καί δέντρα ή καί στις γειτονιές καί πετούσαμε τούς άετούς μας καί φυσικά 
προσπαθούσαμε νά φτιάξουμε τόν πιό ωραίο καί μάλιστα διαγωνιζόμασταν ποιος 
άετός θά πετάξει μακρύτερα καί ψηλότερα, θά έκανε κύκλους καί δχι άπιστιές 
(όταν τό βάρος τής ούρας δέν έπαρκούσε γιά τή δύναμη τοΰ άέρα, ό άετός ταλα­
ντευόταν). Καμιά φορά κάναμε καί τις ζαβολιές μας: όταν κάποιος άετός ήταν 
καλύτερος, προσπαθούσαμε νά φέρουμε τό δικό μας κοντά στο σπάγκο του γιά νά 
τόν τυλίξουμε καί νά τόν κατεβάσουμε κάτω. Άλλες πάλι φορές δέν επιτρέπαμε νά 
πετάει άετός άπό άλλη γειτονιά πάνω άπό τη δική μας. Έ , φυσικά, άφοΰ έμπαινε 
σέ ξένα χωράφια! Τί ήθελε νά μάς δείξει δηλαδή; Παίρναμε λοιπόν άμεσα δραστικά 
μέτρα: ή προσπαθούσαμε νά τόν τυλίξουμε ή ρίχναμε «κομήτη» γιά νά τόν κατεβά­
σουμε κάτω καί νά τόν πάρουμε ώς τρόπαιο. (Ό κομήτης ήταν αυτοσχέδια παγίδα: 
δέναμε δύο πέτρες άπό τις άκρες ενός σχοινιού μήκους περίπου 40 πόντων καί τόν 
πετούσαμε πάνω στον άλλο άετό).

Πιό φτηνή καί εύκολη λύση ήταν ή σαΐτα. Παίρναμε τό μεσαίο διπλό φύλλο ενός 
μεγάλου τετραδίου καί διπλώναμε τή μιά γωνίά στήν άπέναντι πλευρά. Σχηματι­
ζόταν έτσι ενα ορθογώνιο τρίγωνο, πού τό τσακίζαμε (διπλώναμε) στή μεγάλη του 
πλευρά -  τήν ύποτείνουσα. Τό κομμάτι τοΰ χαρτιού πού περίσσευε στο κάτω μέρος 
τό διπλώναμε καί τό κόβαμε άπό τήν ορθή γωνία προς τά πίσω, μέχρι τό κάτω 
μέρος τής μεγάλης πλευράς. ’Από κεϊ τό σχίζαμε πλευρά-πλευρά ώστε νά σχηματι­
στεί ουρά άπό χαρτί. Μετά άνοίγαμε στις δύο ορθές γωνίες τοΰ τριγώνου τρύπες
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καί δέναμε ενα σχοινί σέ κάθε τρύπα. ’Αφήναμε μια απόσταση περίπου μιας παλά­
μης καί ενώναμε τά δύο σχοινιά μέ κόμπο καί στό σημείο αύτό δέναμε τό σπάγκο. 
Ή σαΐτα ήταν έτοιμη νά πετάξει.

«Άμόλα μάτσο». Φωνές παιδικές μέσα άπό τήν άχλύ τού χρόνου. Λές καί ήταν 
χτες. ’Ακούστε τή μουσική άπό τούς «Χαρταετούς» τού Θεοδωράκη καί θά κατα­
λάβετε: βαθύ πέταγμα, βαθύ πέσιμο καί ξανά πάλι πάνω καί πάνω, στό άπειρο, ενα 
μέ μάς, προέκταση τοϋ χεριού μας τό μάτσο καί ό άετός. Στιγμές μοναδικές φαντα­
σίας, δημιουργικότητας μέ ελάχιστα πράγματα, ελευθερίας, άνάτασης, συντροφι­
κότητας, άλλά καί συναγωνισμού, χωρίς δμως έπαθλα. Άρκούσαν ή προσμονή του 
πριν καί ή χαρά του μετά, οί ιαχές τής χαράς: τζαράω,ωωωω... (πέρασα τόν άλλο 
τόν άετό).
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ΕΛΠΙΔΟΦΟΡΟΣ ΙΝΤΖΕΜΠΕΛΗΣ

ταν ήμουν στήν παιδική ηλικία ή μητέρα άνοιγε τό ραδιόφωνο καί μαζί μέ
τον αδελφό μου άκούγαμε λαϊκά τραγούδια, μαζί μέ κάποιων άλλων τρα­

γουδοποιών πού ανήκαν στο ελαφρό πεντάγραμμο.
Μέ τό νανούρισμα τού ραδιόφωνου ή μάνα μάς κοίμιζε καί μέ τό ξύπνημα τρα­

γουδούσε τά άγαπημένα της τραγούδια.
Μιά μέρα ό πατέρας γύρισε χαρούμενος άπό τή δουλειά του. Σάν κάτι νά κρα­

τούσε μά δέν πολυκαταλαβαίναμε τι ήταν αύτό. Τό άκούμπησε πάνω στο τραπέζι 
καί άνοιξε τό καπάκι του. Εΐχε τό χρώμα τοϋ γκρι καί στο εσωτερικό είχε ένα 
στρογγυλό δίσκο μέ τρύπες. Ήταν τό μεγάφωνο πού τό συνέδεσε μέ τό υπόλοιπο 
τμήμα μέ ένα καλώδιο. Έπειτα έβαλε ένα δίσκο νά παίζει άλλά δέν μπορούσε νά 
άντιληφθεΐ πώς λειτουργεί τό πικ-άπ καί άρχισε νά γυρίζει τον δίσκο μέ τον χέρι.

Καί τότε μιά υπέροχη μουσική βγήκε άπό τό παράξενο κουτί.
Ένώ λοιπόν ήμασταν συνεπαρμένοι άπό τή μελωδία, πάτησε κάτι ό πατέρας καί 

ό δίσκος έπαιζε μόνος του χωρίς τή βοήθεια τοϋ χεριού. Περήφανος γιά τό επίτευγ­
μα, ό πατέρας, δυνάμωσε τή φωνή καί άρχισε νά χορεύει. Έκανε τέτοιες επιδέξιες 
φιγούρες πού μάς έκανε νά χαιρόμαστε γιά τήν άψογη χορευτική του δεινότητα.

Μέσα στήν μουσική πανδαισία δέν προσέξαμε τό άνοιγμα τής πόρτας καί τήν 
είσοδο τών συγγενών μας.

Όλοι συντονίστηκαν στόν ρυθμό πού έπρεπε νά λικνιστούν έτσι ώστε νά προ­
κύπτουν σχηματισμοί περίεργοι ή σέ παράλληλη σειρά σάν ένα σμάρι πού είχε ενω­
θεί άπό κάποια σύνδεση προαιώνια.

Ά ν πρόσεχες θά διέκρινες δτι έμοιαζαν μεταξύ τους γιατί όλοι χτυπούσαν τά 
πόδια καί τά χέρια ζητώντας νά διώξουν τά ντέρτια καί τούς μικροκαημούς. Μιά 
εύχαρίστηση μέ ένα χαμόγελο έβγαινε άπό τά ταλαιπωρημένα πρόσωπά τους. Μιά 
εύχή καλορίζικη γιά τό όμορφο δώρο πού τούς έφερε ό συγγενής τους.

Τό ήλεκτρόφωνο έγινε άπαραίτητο άγαθό γιά τήν οικογένεια. Σέ δλα τά γλέντια 
καί στις γιορτές ήταν τό βασικότερο στοιχείο ψυχαγωγίας. Βάλς, τανγκό, ρεμπέτι­
κα, λαϊκά άλλαζαν δπως καί οί καβαλιέροι τις ντάμες τους.

Ή  οικογένειά μας είχέ μεγάλη χαρά γιατί ένας όμορφος ρυθμός εΤχε άντικατα- 
στήσει τή ρουτίνα τής καθημερινότητας. Ό  πατέρας, ή μητέρα, ό Δημήτρης καί έγώ 
σφυρίζαμε τό σκοπό τών τραγουδιών καί φτιάχναμε ρίμες.

Ά ν σκεφτεΐς δτι ή τηλεόραση έκανε τά πρώτα δειλά βήματα τότε θά καταλάβεις 
γιά ποιο λόγο τό ήλεκτρόφωνο έγινε ή πρώτη μας άνάγκη.
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01 γονείς μας δεν είχαν υψηλό μορφωτικό επίπεδο για νά διαβάσουν κάποια 
βιβλία και τό μόνο πού τούς ενθουσίαζε ήταν ή μουσική και ό χορός.

Αύτή έγινε ή σημαντικότερη διασκέδαση. Καί σήμερα πού έχουν περάσει τόσα 
χρόνια ή μουσική είναι ή αγαπημένη μου ερωμένη. Χάνομαι μέσα στούς πολυδαί­
δαλους θαλάμους της καί εμφανίζομαι πάλι δυναμωμένος άπό μια θεϊκή έκρηκτι- 
κότητα, σαν αύτή πού πίστευαν, δτι τούς έδινε, οί πρωτόγονοι άνθρωποι.

Οί μέρες μου κυλούσαν με τά άκούσματα τών δίσκων τοΰ πατέρα. Κάποτε δμως 
πού ή μητέρα είχε άνοίξει τό σπίτι γιά νά άεριστει, τό ηλεκτρόφωνο έκανε φτερά. 
Εξαφανίστηκε και έχασε τή θέση πού τοΰ άρμοζε, τήν δεσποτική, πάνω στο τραπέ­
ζι τοΰ σαλονιού.

Ήταν πολύ άσχημο, τό νά μπαίνεις στο σαλόνι καί νά μήν αντικρίζεις τή θέα 
του. Ό  πατέρας κόντευε νά σκάσει. Δέν είπε τίποτε στή μητέρα μά τό μυαλό του 
γύριζε στή σκέψη ποιος νά πήρε τό ήλεκτρόφωνο. Γιατί ήξερε πώς ποτέ δέν είχαν 
κλέψει κάποιος άντικείμενο στό σπίτι μας ούτε στή γειτονιά.

Ή  μητέρα μάς σύστησε νά μή συζητοΰμε μπροστά στον πατέρα γι’ αύτή τήν 
υπόθεση. Κι ενώ μάς ερμήνευε τό τί νά κάνουμε ό άδελφός μου κάτι ψιθύριζε σάν 
νά παραμιλούσε. Γυρίσαμε προς τό μέρος του καί ή μητέρα έστρεψε τήν προσοχή 
επάνω του. Τό παιδί κάτι πήγε νά πει καί έπειτα σταμάτησε.

Ή  μάνα κατάλαβε δτι κάτι ξέρει ό μικρός άλλά πώς μπορούσε νά τό περιγρά- 
ψει; Ήταν δέν ήταν πέντε ετών καί δέν είχε τήν εύχέρεια νά διηγηθεΐ. Προσπάθη­
σε νά τοΰ άποσπάσει καμιά κουβέντα μά τοΰ κάκου. Μιά περίεργη απογοήτευση 
κατέλαβε τή μητέρα, πήρε μιά βαθιά ανάσα... χάϊδεψε τό κεφάλι τοΰ Δημήτρη καί 
τράβηξε προς τή κουζίνα.

Πέρασαν δύο εβδομάδες καί ένα άπόγευμα μάς έπισκέφτηκε ή κυρά-Μαρία. 
Κρατούσε μιά σακούλα καί μέσα είχε ενα αντικείμενο. Τό έβγαλε έξω καί τό τοπο­
θέτησε στό κάθισμα. Ήταν μέρη τοΰ πικ-άπ. Ή  μάνα μας εΐχε ανάψει, μά προσπά­
θησε νά κρατήσει τά λόγια της.

Άπό τήν κυρά-Μαρία μάθαμε δτι ό γιος της, ό Κωστής, πήρε τό ήλεκτρόφωνο 
καί προσπάθησε νά τό άνοίξει γιατί ήταν πολύ περίεργος νά μάθει άπό ποΰ προέρ­
χεται ή φωνή. Όταν τόν πήρε χαμπάρι ήταν πιά αργά. Δέν ήξερε αν μπορούσε νά 
επισκευαστεί άλλά άν καί ήταν φτωχοί θά τό πλήρωνε αν τό είχε χαλάσει ό Κωστής. 
Καθώς τελείωσε τά λόγια της έφυγε με κατεβασμένα τά μούτρα άπό ντροπή. Ή 
οίκογένειά της, είχε καλή φήμη στήν γειτονιά καί αύτό τό γεγονός τήν πείραξε πολύ.

Ή  μάνα καπάτσα όπως πάντα, τής είπε δτι πρέπει νά δούμε πρώτα τί θά γίνει 
τό πικ-άπ καί ύστερα θά τήν ειδοποιήσει γιά τό τί θά κάνουν.

Εύτυχώς τό ήλεκτρόφωνο ξαναφτιάχτηκε. "Ισως νά έπαιζε καί καλύτερα άπό 
παλιά. Τώρα δμως ή μάνα τό φυλούσε σάν τά μάτια της. ’Έκλεινε τή σάλα καί άέρι- 
ζε μέ προσοχή τά δωμάτια. Καί τό πικ-άπ έγινε σήμα κατατεθέν γιά τήν οικογένεια. 
Τόσο πολύ ώστε ή άντικατάστασή του, μέ ένα σύγχρονο στερεοφωνικό, νά καθυ­
στερήσει περισσότερο άπό μιά δεκαετία.

"Οταν λοιπόν τά ψωμιά του λιγόστευσαν, άπό τήν επιδρομή τής τεχνολογίας, ό 
πατέρας τό τοποθέτησε στό πάνω μέρος τής βιβλιοθήκης. Έτσι λοιπόν απόκτησε 
μουσειακή αξία καί είναι ένα άπό τά στολίδια πού έχει τό σαλόνι.



ΚΩΣΤΗΣ ΠΑΛΑΜΑΣ

ΚΩΣΤΑΣ ΚΩΤΣΑΚΗΣ

ΟΚωσχής Παλαμας, θεωρείται ό μεγαλύτερος 
ποιητής τών νεοελληνικών χρόνων, ύστερα 

άπό τόν Διονύσιο Σολωμό, μέ τό είκοσάτομο ποιητικό 
του έργο, μεγάλο και ποιοτικά καί ποσοτικά, θά 
δεσπόζει σέ δλες τις εποχές.

Ό  θάνατός τους στις 27 Φεβρουάριου 19443, λίγες 
ημέρες μετά τόν θάνατο τής γυναίκας του, στά χρόνια 
τής κατοχής, «ή κηδεία του πού εγίνε στό A ' Νεκρο­
ταφείο ’Αθηνών», στάθηκε δχι μόνον καλλιτεχνικό 
άλλά καί Εθνικό γεγονός, καί έδωσε τήν εύκαιρία 
στον ’Αθηναϊκό λαό νά έκφράσει τά αίσθήματά του 

γιά τόν ποιητή, δσο καί γιά τό μεγάλο Εθνικό πρόβλημα, γιά τήν άπελευθέρωση 
τής Ελλάδος άπό τούς κατακτητές. Οί άρχές κατοχής, στήν προσπάθειά τους νά 
περιορίσουν τό νόημα τής παλλαϊκής συγκέντρωσης χιλιάδων κόσμου πού συνό­
δευαν τόν ποιητή ώς τήν τελευταία του κατοικία, εκπροσωπήθηκαν άπό τόν 
κατοχικό πρωθυπουργό Λογοθετόπουλο καί εκπροσώπους τών Γερμανών καί 
’Ιταλών. Παρά τήν παρουσία εκπροσώπων τών άρχών κατοχής, οί χιλιάδες ’Αθη­
ναίοι μετέτρεψαν τήν κηδεία σέ εκδήλωση πατριωτικής έξαρσης, ψάλλοντας τόν 
Εθνικό "Υμνο.

Πρώτος άποχαιρέτισε τόν Κωστή Παλαμά ό Άγγ. Σικελιανός, λέγοντας ό ποι­
ητής εύστοχα: «Σέ αύτό τό φέρετρο άκουμπάει ή Ελλάδα», δίνοντας τό πνεύμα τής 
ομόθυμης παρουσίας χιλιάδων λαού στήν κηδεία, καί στή συνέχεια άπάγγειλε στί­
χους άπό γνωστό ποίημα τού Παλαμά:

Ηχήστε οί σάλπιγγες 
Καμπάνες βροντερές 
Δονήστε σύγκορμη 
τή χώρα πέρα ώς πέρα 
Οί σημαίες οί φοβερές 
στής λευτεριάς 
ξαπλωθήτε στον άέρα.
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Μετά δ ποιητής Σ. Σκίπης απάγγειλε 
συγκλονιστικά τό ποίημά του «Μέσα 
άπό τά τείχη».

Οί κατοχικές δυνάμεις δέν άργησαν 
νά ερμηνεύσουν τήν παλλαϊκή αυτήν 
εκδήλωση. Τό φρόνημα των κατοίκων 
τής ’Αθήνας, μετά τήν κηδεία τοϋ ποιητή, 
ήταν άκόμη πιό τονωμένο καί αισιόδοξο.

Ό  Παλαμας μαζί μέ τόν Δροσίνη, τόν 
Πολέμη καί άλλους ποιητές τής Νέας 
Σχολής χρησιμοποιεί τήν δημοτική 
γλώσσα, σέ άντίθεση μέ τούς ρομαντι­
κούς καθαρευουσιάνους ποιητές Σού- 
τσο, Παράσχο, Βασιλειάδη, Κάλβο καί 
άλλους.

Ό  Παλαμας ώς τό τέλος τής ζωής 
του, ύπηρετοϋσε μέ πάθος τήν ποίηση, 
έγραψε 20 ποιητικές συλλογές. Τό 1886, 
τυπώνει τήν πρώτη ποιητική του συλλο­

γή, τά «τραγούδια τής Πατρίδος μου», ακολούθησαν «Ό ύμνος στήν Άθηνά», «Τά 
μάτια τής ψυχής μου», ή «Ή άσάλευτη ζωή», όπου ό Παλαμας έδωσε σέ τέλειες 
μορφές τόν πλούσιο εθνικό του λυρισμό, «Οί καϋμοί τής λιμνοθάλασσας», ή 
«Πολιτεία καί ή μοναξιά», οί «Βωμοί», «Οί νύχτες τοϋ Δήμιου» καί πολλά άλλα.

"Εγραψε ταυτόχρονα καί πολλά κριτικά βιβλία κι ένα θεατρικό έργο, πού παί­
ζεται πάντα μέ επιτυχία, γιά τήν γνήσια ποιητική του συγκίνηση τήν «Τρισεύγενη» 
καί πολλά διηγήματα, πού τό καλύτερο είναι «Ό θάνατος τοϋ Παληκαριοϋ».

Ό  Παλαμας γεμίζει μέ τήν φυσιογνωμία του καί τό εργο του δλη τήν εποχή του 
καί τήν εποχή μας. Ή ποίησή του είναι πολύπλευρη, «πρωτεϊκή», δέν αφήνει θέμα 
λυρικό ή στοχαστικό πού νά μήν τό τραγουδήσει. Ό λα τόν συγκινοϋν, Ιστορία, 
φιλοσοφία, ζωή. Ό  Χρι­
στιανισμός στήν Βυζαντι­
νή του λάμψη, τό κάλος 
τοϋ άρχαίου κόσμου, ή 
φύση μέ τις άδρές πινελιές 
της, ό κόσμος τής ψυχής μέ 
τις μεταπτώσεις του, τοϋ 
νοϋ τό τρικύμισμα, ή χαρά 
τής τέχνης, δλα γίνονται 
μουσική καί ρυθμός καί 
πάνω άπ’ δλα στέκεται 
μούσα του ή Πατρίδα.

Είναι μεγάλος Ελλη­
νολάτρης, κι οί στίχοι του, 
ιδιαίτερα στο επικό του

▲ Ι/ιό ιιι; ιι/ιοιιιχ·. niii/iiKri; φω ιογίΗ ΐφίις ιον 
ΙΙαλιιμό μαζί μι- ιο ι ιιϋ/Λφό ιον {ιιηγή: Μ μιμα  
ΙΙιιλιψ ά).
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έργο, «Ή Φλογέρα τοϋ Βασιλιά», υψώνονται σάν ΕΘΝΙΚΗ ΠΡΟΣΕΥΧΗ. Ή 
γλώσσα τοϋ Παλαμά «ή Δημοτική», είναι ένα πλούσιο δημιούργημα, σμιλεμένη μέ 
τέχνη, οπως καί ή τεχνική τών ποιημάτων του, πού μας δίνει άψογους στίχους, σάν 
τούς παρακάτω:

Ό  ’Ακρίτας είμαι χάροντα 
δέν περνώ μέ τά χρόνια 
μ’ άγγιξες καί δέν μ’ ένιωσες 
στά μαρμαρένια άλώνια 
Είμαι εγώ ή άκατάλυτη 
ψυχή τών Σαλαμίνων, 
στήν Έφτάλοφην έφερα 
τό σπαθί τών Ελλήνων.
Δέν χάνομαι στά Τάρταρα 
μονάχα ξαποσταίνω, 
στή ζωή ξαναφαίνομαι 
καί λαούς άνασταίνω.

Ό  Κωστής Παλαμας, ως Δημοτικιστής, καί πρωταγωνιστής μέ αγώνες γιά τήν 
καθιέρωση τής Δημοτικής Γλώσσας ύπέστη διωγμούς καί σκληρή κριτική άπό τούς 
καθαρευουσιάνους. Μάλιστα ή περίπτωσή του, είχε σάν άποτέλεσμα νά γίνουν στήν 
Βουλή τήν 16 Φεβρουάριου 1911 μεγάλες «συγκρούσεις» γιά τήν δλη του συμπερι­
φορά, κατά τήν συζήτηση τής Συνταγ­
ματικής διατάξεως γιά τήν γλώσσα.

Ό  Παλαμας τήν εποχή εκείνη ήταν 
Γραμματέας στο Πανεπιστήμιο 
’Αθηνών. Ή  επίθεση κατά τοϋ Παλαμά 
στή Βουλή άρχισε άπό τόν Βουλευτή 
Άττικοβοιωτίας Μιχαλόπουλο, πού 
πρότεινε προσθήκη άρθρου πού νά 
άπαγορεύει τήν μετάφραση τοϋ Εύαγ- 
γελίου, καί θυμήθηκε τά «Εύαγγελικά».

Οί συζητήσεις έξελίχθησαν σέ 
«συγκρούσεις», δταν ό βουλευτής Ν.
Μπουφίδης επιτέθηκε κατά τών Κ.
Παλαμά καί ’Αλ. Δελμούζου, ύποστη- 
ρικτών τής δημοτικής γλώσσας. Ό  
Μπουφίδης καθύβρισε τόν ποιητή Κ.
Παλαμά, τόν όποΧον ονόμασε «... έξ 
επαγγέλματος δέ καί μεμελετημένης 
προαιρέσεως στρεβλωτήν καί υβρι­
στήν, δύναμαι νά τόν εΐπω, τής Ελλη­
νικής γλώσσης...». Μάλιστα ό Μπου­
φίδης πρότεινε νά άπαγορεύεται νά
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καταλαμβάνουν δημόσιες θέσεις οί οπαδοί τής Δημοτικής γλώσσας, καί πρόσθεσε: 
«Ήκούσατε κανένα, κύριοι, νά λέγει τόν Δεκέμβριο Δεκέμβρη, τήν φοιτητικήν 
ενωσιν, φοιτητική συντροφιά;» λέγοντας ή δημοτική γλώσσα είναι χυδαία.

Στις συνεδριάσεις τής Βουλής τής 25 ης και 26η Φεβρουάριου, μίλησαν πολλοί 
βουλευτές, οι όποιοι υποστήριξαν τήν δημοτική γλώσσα καί έπιτίμησαν τόν Μπου- 
φίδη γιά τήν επίθεση κατά τού Κ. Παλαμά.

’Ιδιαίτερη εντύπωση προκάλεσε ή άγόρευση τοΰ βουλευτή καί ποιητή Λορέ- 
ντζου Μαβίλη, ό όποιος αποστόμωσε τούς υβριστές τής δημοτικής καί τών δημο­
τικιστών μέ τήν επιγραμματική φράση: «Δέν υπάρχει χυδαία γλώσσα. Ή γλώσσα 
πού όμιλε! ό Ελληνικά λαός δέν είναι χυδαία. Υπάρχουν μόνο χυδαίοι άνθρωποι. 
Καί είναι χυδαίοι καί δταν μιλούν τήν καθαρεύουσα».

Τελικό πλήγμα κατά τών αντιδραστικών ύποστηρικτών τής καθαρεύουσας, 
υπήρξε ή άγόρευση τού Άλ. Παπαναστασίου.

Έψεξε τόν Μιχαλόπουλο καί τόν Μπουφίδη, καί άνέτρεψε μέ χαρακτηριστική 
εύκολία τά έπιχειρήματά τους. Θύμισε στήν Βουλή δτι ό Υπουργός Παιδείας 
Άνδρέας Στεφανόπουλος, προ ετών άπαίτησε άπό τόν Κ. Παλαμά νά γράφει τά 
ποιήματά του στή καθαρεύουσα, καί τόν άπείλησε μέ απόλυση άπό τή θέση τού 
Γραμματέα τοϋ Πανεπιστημίου ’Αθηνών, τόνισε δε ειρωνικά: «Δυστυχώς τότε 
παρητήθη ή Κυβέρνησις, καί ούτω ή άρχαία γλώσσα δέν έγκαταστάθη εις τήν σημε­
ρινήν ποίησιν».

Ό  πρωθυπουργός Έλ. Βενιζέλος, άν καί «δηλωμένος οπαδός τοϋ δημοτικι­
σμού», μπροστά στήν ένταση τών άντιπαραθέσεων άναγκάστηκε νά επιδιώξει 
συμβιβαστική λύση. ’Αφού άνέλυσε τό γλωσσικό ζήτημα, πρόβλεψε δτι ή γλώσσα 
τοϋ μέλλοντος θά είναι, δχι ή γλώσσα τοΰ βήματος τής Βουλής ή τοΰ άμβωνος 
τής Εκκλησίας, άλλά ή γλωσσά «... τήν όποιαν μιλούν δύο μορφωμένοι άνθρω­
ποι άβιάστως εν συναναστροφή...». Στό τέλος τής ομιλίας του ζήτησε τήν «... 
άνοχή των μέν πρός τάς γνώμας των δέ» καί πρόσθεσε μέ λύπη του «ή αδιαλλα­
ξία, ό φανατισμός, μετά τών όποιων διεξάγεται ή γλωσσική συζήτησις, εχω τό 
δικαίωμα νά ειπω καί νά κηρύξω είναι ξένα εντελώς άπό τό άληθώς Ελληνικόν 
πνεϋμα».

Τελικά, εγινε δεκτή ή άκόλουθη διατύπωση τοϋ σχετικού άρθρου τοϋ Συντάγ­
ματος, μετά άπό πρόταση τοϋ βουλευτή Γαλανού: «Επίσημος γλώσσα τοϋ Κρά­
τους είναι εκείνη εις τήν οποίαν συντάσσονται τό πολίτευμα καί τής ελληνικής 
νομοθεσίας τά κείμενα· πάσα πρός παραφθορά ταύτης έπέμβασις άπαγορεύεται».

Έκτος τών συγκρούσεων στήν Βουλή κατά τοΰ Παλαμά, επακολούθησαν καί 
θλιβερές φοιτητικές εκδηλώσεις εναντίον του. Στις 23 Μαρτίου θλιβερές εκδηλώ­
σεις σημειώθηκαν καί στό Πανεπιστήμιο γιά τό γλωσσικό ζήτημα. Μιά δωδεκα- 
μελής επιτροπή φοιτητών, είχε προσέλθει άπό ενωρίς τό πρωί στό Πανεπιστήμιο 
γιά νά άποδοκιμάσει τόν Γραμματέα καί διάσημο ποιητή Κ. Παλαμά, καί νά τόν 
εκδιώξει άπό αύτό. Ωστόσο ή αναμονή της ύπήρξε μάταιη, γιατί ό Παλαμας έγκαι­
ρα ειδοποιημένος άπό τόν Πρύτανη Ζολώτα, παρέμεινε στό σπίτι του, προφασι­
σμένος άσθένεια, πρός αποφυγή δυσάρεστων σκηνών. Οι φοιτητές δταν διαπίστω­
σαν τό γεγονός, θέλησαν νά δοϋν τόν Πρύτανη, γιά τόν όποιον δμως τούς δηλώ­
θηκε δτι άπουσίαζε. Μή άποδίδοντας πίστη στούς κλητήρες, παραβίασαν τήν
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είσοδο καί ερεύνησαν δλα τά γραφεία προς ανακάλυψη τοΰ Πρύτανη, ό όποιος 
πράγματι δέν είχε μεταβεί στο Πανεπιστήμιο.

Αυτός ήταν ό Κωστής Παλαμάς. Βαθύς, συμβολικός, μέ αγνό πανανθρώπινο 
ιδεαλισμό καί πηγαία λυρική πνοή. ΌΠαλαμας δημιούργησε μιαν ολόκληρη 
εποχή καί έγινε δάσκαλος στις νεώτερες γενιές, πού επηρεάζονται πάντα άπό τήν 
άθάνατη τέχνη του.

Δίκαια λοιπόν θεωρείται, ύστερα άπό τον Σολωμό, ό δεύτερος Εθνικός μας 
Ποιητής.
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ΝΙΚΟΥ ΚΑΡΑΒΑΣΙΛΗ

πό τήν -Πόλη- ήτανε ή καταγωγή του Χατζιαντώνη. Έκεΐ μολογανε είχε
μεγάλη πέραση σάν άνθρωπος μά και σάν έμπορος, μέ αντιπροσώπους 

εκείνον τόν καιρό στήν ’Ιταλία καθώς καί σ’ άλλα τοΰ κόσμου λιμάνια.
Όμως μέ τόν καιρό καί τά πολεμικά γεγονότα, πού κλωνίζανε τήν ’Οθωμανική 

αυτοκρατορία αναγκάστηκε ό άνθρωπος δπως καί τόσοι άλλοι άφεντάδες τοΰ και- 
ροΰ του, γιά περισσότερη σιγουριά νά μεταναστεύσει μεταφέροντας οικογένεια καί 
επιχειρήσεις στή Βενετία.

Έκεΐ καθώς έκτιμοΰσε, ή ζωή ήτανε πιο ήσυχη, πιο σίγουρη πιό πολιτισμένη, μά 
καί οι επιχειρήσεις πηγαίνανε πολύ πιό καλά. Εμπορευότανε υφάσματα άκριβά, 
βελούδα καί μετάξια γιά τις άρχόντισσες τοΰ καιροΰ εκείνου.

’Ακόμα καί μέσω Σαλαώρας, τοΰ πρώτου τότε λιμανιού τής Άρτας κουβαλά­
γανε τά καράβια καί ο'ι άγωγιάτες μέ τά καραβάνια τους μεταφέρανε ώς καί στά 
Γιάννενα άκόμα, Τουρκοκρατούμενα τότε.

Εμπορικός είπανε επιθεωρητής τών εδώ τότε άντιπροσώπων του ήτανε σάν 
μεγάλωσε κάπως ό ϊδιος ό γιός του, πού κάποιες φορές προκειμένου νά γνωρίσει 
τούς συνεργάτες του εμπόρους ταξίδευε καί ώς τις πατρίδες τους.

Μιάν Άνοιξη μολογανε, μέσω Σαλαώρας διασχίζοντας μέ τήν άμαξα τόν κατά­
φυτο, τό λουλουδιασμένο Άρτινό κάμπο καί γοητευμένος άπό τή διαδρομή έφτα­
σε καί στήν Άρτα.

Έκεΐ ικανοποιημένος άπό τήν εμπορική κίνηση, άπό τήν πόλη καί τόν κόσμο 
της, άπό τήν ιστορία, άπό τά μνημεία καί τά κάστρα της, έμεινε καί κάτι μέρες 
παραπάνω άπό τό κανονικό, άπό τό προγραμματισμένο.

Φεύγοντας ευχαρίστησε τόν εμπορικό τους άντιπρόσωπο, καθώς καί τήν κυρία 
του σπιτιού Βιργινία μέ υπόκλιση καί χειροφίλημα γιά τήν υπέροχη, γιά τήν αξέ­
χαστη πού έτυχε στό σπίτι τους περιποίηση καί στερνά σάν Ιππότης πού ήτανε καί 
σάν άρχοντόπουλο, μ’ ένα πλατύ χαμόγελο καί μ’ ένα ολόθερμο βλέμμα άποχαιρέ- 
τισε καί τήν άρχοντοπούλα, τήν κόρη τή μονάκριβη τοΰ εμπόρου, τήν πεντάμορφη 
καί μοσχοαναθρεμμένη δεσποσύνη τή Λουκία, λέγοντας πώς τούς συμπάθησε 
δλους καί δλα καί πώς θέλοντας νά τούς ξαναδεΐ θά ξανάρθει, ϊσως καί κάπως 
σύντομα. Καί τόπε καί τδκαμε ό τζέντλεμαν τής εποχής του. Καί γνωρίστηκαν 
καλύτερα ό κόσμος καί άλλάξανε καί δώρα οΐ νέοι, καθώς καί ολόθερμες εύχές καί 
στά όνειρά τους ό ένας στή Βενετία καί ή άλλη στήν Άρτα σμίγανε συχνά τά άνοι-
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ξιάτικα βράδια. "Ωσπου κάποια φορά ό Χαρίλαος ό Κωνσταντινοπολίχης τό πήρε 
άπόφαση ν’ άφήσει τή Βενετία καί σάν νεότερος Δούκας κατακτώντας τήν καρδιά 
της Λουκίας νά ύποταχθεΐ κι εκείνος στήν αιθέρια ομορφιά τής μοναχοκόρης τού 
Ζωγράφου, πού κι αύτός κάπου κάποτε καθώς θέλανε νά πούνε, κείθε άπό τό 
Βυζάντιο είχε έρθει καί έμεινε καί σταδιοδρόμησε καί πλούτισε στήν "Αρτα.

Έζησε γιά χρόνια εύτυχισμένο τό ανδρόγυνο. Έφερε στον κόσμο καί δύο 
πεντάμορφες κοροϋλες, δύο άρχοντοπούλες πού σάν μέ τά χρόνια μεγαλώσανε κι 
εκείνες μέσα στά χάδια τους, τή μιά τήν πρώτη, έτσι καθώς καί τή μάνα της τήν είδε 
καί τήν άγάπησε ένας Κορφιάτης, ένας γραμματισμένος κύριος, ύπάλληλος, 
είπανε, εις τό Δημόσιον Ταμεΐον.

Μέ τήν εύχή τής μάνας μιας καί ό πατέρας είχε χαθεί τήν πήρε ό άνθρωπος τήν 
κόρη καί ζήσανε δλη τή ζωή τους στήν Κέρκυρα. ΈκεΙ, άλλοι λέγανε πώς περνούσε 
καλά κι άλλοι όχι, τώρα ποιόν νά πιστέψεις χίλιος κόσμος χίλια λόγια, δμως άς 
είναι, έκαμε οικογένεια, άνάθρεψε παιδιά καί καλά περάσανε ό κόσμος.

Κι έμεινε ή καημένη ή Λουκία μέ τή μανούλα της εδώ μοναχές οί άρχόντισσες 
μέ σπίτια καί περιβόλια μέ λιοστάσια, πού τά δουλεύανε ξένα χέρια, μά τί νά 
γίνει, ήτανε δμως άρκετά καί έτσι έφτανε τό εισόδημα γιά δλους και δλο καί κάτι 
περίσσευε πάντα.

Μέ τον καιρό, νύχτωσε, ξημέρωσε, οί μέρες δγιαβαίνανε, τά χρόνια περνούσαν, 
ή μάνα χάθηκε καί ή Λουκία παρ’ δλο όπούχε μείνει μονάχη μέ μιά μισόκαιρη 
παραδουλεύτρα όπούχανε άπό χρόνια στο σπίτι, ούτε άπόκοσμη καθώς λέγανε 
ήτανε μά ούτε καί καλοαποφάσιζε άπό τά τόσα παιδιά τής πολιτείας πού τή γυρεύ­
ανε γιά σύντροφό τους νά κάμει ένα καλύτερο άπό τ’ άλλα καί νά τό παντρευτεί. 
Μά ούτε καί άπό τον τόπο της ήθελε νά φύγει.

Όμως κάποτε, δπως γίνεται συνήθως, ήρθε καθώς λένε καί γιά κείνη ή τυφλο­
βδομάδα. Κάποια Κυριακή στήν έκκλησιά μολογάνε καθώς δπως τό συνήθιζε ό 
κόσμος σάν άναψε κερί ή άρχοντοπούλα κι έκαμε σταυρό στή Χάρη, πήγε στο 
γυναίκιο καί έπιασε στασίδι γιά ν ’ άκούσει τή λειτουργία. Σέ λίγο, λουσμένα καί 
γιορταλλλαγμένα τρία-τρία στή γραμμούλα τους μπήκαν στήν έκκλησιά καί τά παι- 
δόπουλα τού γυμνασίου μέ δίπλα τους τον κύριο καθηγητή, τής φυσικής πειραμα­
τικής καθώς είπανε άργότερα.

Έναν μεστωμένο κύριο ψηλό ξεραγκιανό καλοντυμένο μέ γραβάτα καί ψηλό 
καπέλο. Έσκυψε ό άνθρωπος ξεσκέφαλος εύγενικά, άσπάστηκε τή χάρη καί μετά 
πήγε καί στάθηκε δίπλα στά παιδιά σοβαρός καί άμίλητος, σωστός τζέντλεμαν, 
καθώς λέγανε τότε τούς τέτοιους οί εξευγενισμένοι.

Τήν ώρα πού ό παπάς τελειώνοντας είπε τό δι’ εύχών, μέ νόημα έβαλε τά παι­
διά μπροστά καί ξαναβγήκαν άπό τήν έκκλησιά καί άδεκει στήν αύλή σκορπίσανε 
μέ παράγγελμα γιά τά παιγνίδια τους κι έκεΐνος γιά τή δουλειά του.

Αύτό γιά τή Λουκία ήτανε καθώς λέμε, τό κάτι άλλο. Τόσο τήν εντυπώσιασε τό 
παράστημα μά καί τό φέρσιμο εκείνου τοϋ καθηγητή, πού άδεκει σταυροκοπήθηκε 
στή Χάρη καί είπε: Παναγούλα μου κάνε τό θαύμα σου ή αύτόν ή κανέναν άλλον σέ 
τούτον τό κόσμο. Λένε δέ, πώς τής έταξε καί άσημένιο καντήλι, ίσως. Καί... θές ή 
Χάρη έβαλε τό χέρι της, θές ή προξενήτρα, έκείνη ή Κατίνα μέ τ’ δνομα, άλλοι λένε 
γιά τά πλούτια, πάντως τήν κλείσανε τήν προξενιά καί ή Λουκία ή καλότυχη καί ή



ΑΡΧΟΝΤΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΛΑ 77

καλόημοιρη υποτάχτηκε στή μοίρα της, έγινε κυρία καθηγητού. Ό  γάμος στη 
Μητρόπολη μέ τό Δεσπότη μά καί πολύ καθώς πρέπει είπανε. Μέ λίγους συγγενείς 
μά μέ δλες τοΰ τόπου τις αρχές καί τους νοικοκυραίους καλεσμένους μέ δείπνο στό 
αρχοντικό τους. Χαλάσανε τόν όντά, καί τόν κάμανε σαλόνι καθώς είπανε καί τά 
παλαιά έπιπλα στιβαχθήκαμε στό κατώι. Σαλόνι τελευταίου τύπου μέ χαλί καί κομο­
δίνα, μέ καρέκλες καί πολυθρόνες μέ τραπεζάκι άπό τάς ’Αθήνας, κι δλα τύπου Λου­
δοβίκου, ήτανε λέει άπό τότε στή μόδα. Γιά δέ τούς τοίχους, κάδρα μέ γόνδολες Βενι- 
τσιάνικα, χώρια σερβίτσια Μοράνα, χώρια καθρέπτες καί φρουτιέρες, χώρια άνθό- 
στηλα, ν’ άγναντεύει ό άνθρωπος καί νά χάνει ό νους του άπό τό μεράκι καί τή μόδα.

Τί τά θες, τί τά γυρεύεις, είπε τότε ή πολιτεία μέ θαυμασμό ό παράς καί ό βηχας 
δέν κρύβονται.

Μέ τόν καιρό καί μέ τά χρόνια, μάνα καί κόρη θέλοντάς το ο'ι ίδιες πρώτα oi 
άρχόντισσες μά καί προσπαθώντας ν’ άνεβάσουνε στά μάτια τοΰ καλού κόσμου 
κάπως καί τό επίπεδο τού γαμπρού, ήταν βλέπεις άπό χωριό, μεγαλοπιάνονταν. 
'Όλο καί ετοιμάζανε στό σαλόνι τους συναντήσεις κυριών του καλού κόσμου γιά 
άπογευματινό τσάι καί πότε καλώντας πρόσωπα περιωπής σέ βραδινές δεξιώσεις 
καί συμπόσια γιά τά όποια είχε τότε νά μολογάει ό κόσμος τής μικρής μας πόλης. 
Τί φαγητά πολλά καί παράξενα, τί πιοτά άπό τήν Εύρώπη, χώρια πού ή μεγάλη 
κυρία, ή μητέρα, έπαιζε στό μαντολίνο μέρη άπό οπερέτες καί κάποιες κυρίες τρα­
γουδούσανε στά Γαλλικά καί τις χειροκροτούσανε μά θαυμασμό τάχα, κι εκείνες 
ύποκλινότανε πρός δλες τις πλευρές εύγενικά καί φιλάρεσκα.

Τό δυσάρεστο σέ κάποια χρόνια ήτανε τό δτι κάπως άναπάντεχα, καθώς 
είπανε, κάποια μέρα χάθηκε ή μάνα καί τήν Λουκία τή βαραίνανε τώρα στήν ψυχή 
δύο καταφρόνιες, τής μάνας ό χαμός μά καί τό παράπονο πού ό καλός Θεός δέν 
θέλησε νά τούς δώσει ένα παιδάκι νά τούς ολοκληρώσει καθώς πιστεύανε τήν ευτυ­
χία και ο'ι καιροί άτυχώς μακραίνανε καί ή ελπίδα, έστω και τελευταία κάποτε 
χάνεται κι αύτή.

Δέν κρεμάσανε δμως οί άνθρωποι τό κεφάλι τους γιά χαμό, κρατήσανε τό σπίτι 
τους άνοιχτό σέ γνωστούς καί φίλους.

Στό σαλόνι τους πάντα κάποιες κυρίες τοΰ καλού κόσμου θά παίρνανε τά άπο- 
γεύματα έτσι γιά τή συντροφιά καί τήν κουβέντα, τόν καφέ τους, σχολιάζοντας τά 
δποια τής καθημερινότητας παράξενα, τήν κοσμική του τόπου κίνηση, μά καί τή μόδα.

Κάποια μέρα, τό λόγο άποκλειστικά τόν είχε ή κυρία Ρέα ή τηλεγραφητοΰ. Είχε 
έπιστρέψει πολύ πρόσφατα άπό τάς ’Αθήνας είπανε, καί εκεί ακούσε πράγματα γιά 
τήν κοσμική ζωή καί τή μόδα, πού έχασε ό νοϋς της. Καί γυρίζοντας κάποια στιγ­
μή πρός τήν κυρία Λουκία τής είπε άνάμεσα καί σέ κάποια άλλα πού τελευταία 
εϋρισκε στό σπίτι της άναχρονιστικά κάτι καί γιά τοϋ σαλονιού της τά κάδρα.

Τάβρισκε είπε, πολύ μπάς-κλάς, έτσι τό είχε ακούσει ήτανε λέει άπό τό Γαλλι­
κό. Δηλαδή άρκετά ξεπερασμένης νοοτροπίας. Τώρα Λουκία μου τής είπε σ’ δλα 
τά καθώς πρέπει σαλόνια τοϋ καλοΰ κόσμου εις τάς ’Αθήνας πολύ φοργιέται τό 
πορτρέτο. Ή  απεικόνιση άπό φτασμένο βέβαια ζωγράφο σέ μουσαμά κάποιου 
προγόνου τής οικογενείας κάποιου καπετάνιου, πού διακρίθηκε στούς πολέμους 
γιά τή λευτεργιά μας. Τήν περισσότερη πέραση χρυσή μου έχουνε οί Σουλιώτες 
στής ’Αθήνας τά σαλόνια.
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Χρυσωμένη κορνίζα μουσαμάς λαδομπογιά καθώς καί δυσανάγνωστη είπανε 
υπογραφή, ταυτότητα τοϋ έργου τέχνης καί δχι πιά χαλκομανίες μέ παγώνια καί 
γόνδολες.

Πορτρέτα πού τιμούν, πού άνεβάζουν τό όνομα καί τήν υπόσταση τής γενιάς 
καί πού δίνουνε περίσσια τιμή καί αξιοπρέπεια καθώς καί δόξα στούς οικείους. 
Καί δλα αύτά τάειπε άπόξω σάν ποίημα ή κυρία τηλεγραφητοϋ, καί οι κυρίες τοϋ 
σαλονιού συμφωνήσανε απόλυτα μέ τις γνώσεις καί τά νέα γιά τή μόδα όπόφερε 
άπό τό ταξίδι της εις τάς ’Αθήνας ή κυρία τηλεγραφητοϋ. Καί μιας καί συμφω­
νούσε μ’ αύτά καί ή κυρία Ρέα πού καί αυτή κάποτε είχε έπισκεφθεΐ τάς ’Αθήνας 
δέν χωρούσε καμιά άμφισβήτηση.

Καί μετέφερε ή κυρία Λοουκία τήν εύστοχη πού κάμανε παρατήρηση στο σαλό­
νι τους οί κυρίες στο σύζυγό της καί μέ τήν επιμονή της τον εβαλε σέ συλλογή τόν 
άνθρωπο μά καί σέ μεγάλη σκοτούρα δχι καί τόσο γιά τό κόστος τοϋ έργου καί 
τόν καλλιτέχνη, μ’ αύτά κάπως θά μπορούσε νά γίνει, μά ελα πού καπετάνιος 
πολέμαρχος μέ άρματα καί νταηφάδες, οπλαρχηγός ξαϊκουσμένος, γνωστός γύρα 
στόν τόπο καί τόν κόσμ,ο του δέν υπήρχε στο σόϊ του, γιδοβοσκοί καί ζυγάδες 
ήτανε ό κοσμάκης καί ό άγώνας πού κάνανε ήτανε ή μάχη πάντα γιά τή μπομπό­
τα. Τώρα... μιας καί δέν γινότανε κι αλλιώς, μιας καί δλοι δσοι κάνανε τόν κάποι­
ον, βαφτίστηκαν μόνοι τους άπόγονοι καπεταναίων καί οπωσδήποτε καί μέ Σου- 
λιώτικη καταγωγή, τί τάχα θά πείραζε άν κι ένας άκόμα πήγαινε κοντά στή μόδα. 
Στο κάτω-κάτω μ’ αύτό θά εύχαριστοϋσε καί τή γυναίκα του, πού τόσο έδειξε δτι 
τό επιθυμούσε.

Μ’ δλα ταϋτα, τό παίδεψε καθώς είπε δχι καί λίγο τό μυαλό του ό κύριος καθη­
γητής, ώσπου τελικά τό καλοπίστεψε κι ό ίδιος καί τό πήρε τό πράμα στά σοβαρά.

Κάποια μέρα κίνησε γιά τό ’Ατελιέ τοϋ κυρίου Χριστόφορου, φημισμένου στήν 
πόλη μας καί γιά τήν εποχή τοϋ ζωγράφου, μέχρι καί αγίους φκιάνανε, λέει, τά 
χρυσά του τά χέρια.

Καί τό κουβεντιάσανε σάν πολιτισμένοι άνθρωποι οπού ήτανε μέ σοβαρότητα 
τό θέμα καί έπειτα άπό κάποια μικρή όπούχαν δαφωνία ως προς τό κόστος τοϋ 
έργου μά καί τήν πληρωμή, τελικά κι’ αύτοϋ τά βρήκανε, δώσανε λόγο, καί ό λόγος 
τους ήτανε είπανε συμβόλαιο.

Πετάχτηκε ό κύριος καθηγητής κάποιες φορές ως τό χωριό του, είχε ό καημέ­
νος καί κάτι χρόνια νά πάει καί τό εύχαριστήθηκε, μά καί τόν καλοδέχτηκαν 
καθώς είπε τό σόϊ καί οι χωργιανοί καί τόν βοήθησαν νάβρει κάνα δυο καν’ τρεις 
φωτογραφίες μία άπό τόν παλαιόν τόν αγροφύλακα καί δύο άπό κάποιους πού 
υπηρετήσανε ενα φεγγάρι έκειά τά χρόνια σάν στρατοχωροφύλακες στά Μουδα- 
νιά τής ’Ασίας.

Μέ τήν υπόσχεση δτι γρήγορα θά τις έπιστρέψει, τούς εύχαρίστησε, τόν κόσμο, 
καί μισοευχαριστημένος άπό τό εύρημά του γύρισε στήν Άρτα.

Στόν καλλιτέχνη εδειξε σάν νά μήν αρέσανε καί τόσο, δμως μετά άπό πολλά 
πού είπανε καταλήξανε στο νά ανθολογήσει ό ζωγράφος κάποια χαρακτηριστικά 
πού νομίζει άπό τις φωτογραφίες, νά σγουραίνει τά μαλλιά καί νά πυκνώσει τά 
γένια, νά άγριέψει αρκετά τά μάτια καί τό πρόσωπο, νά δώσει χάρη ξέχωρη στήν 
κορμοστασιά καί στήν αρματωσιά μέ κουστέκια άλήσια, μπαλάσκες καί κουμπού­
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ρες, και... πές ό ένας και τάξε υποσχέσεις 6 άλλος σε μέρες καταλήξανε σ’ εναν 
άρχοντοκαπετάνιο μέ περίσσια λεβεντιά, μέ ύφος κοσμικό και μέ παράστημα, 
απαίτηση της κυρίας αυτό.

Μπήκα στήν ψυχή καί στό γοϋστο σας, τό διαβεβαίωσε ό καλλιτέχνης, θά γίνει 
κάτι ποΰ θά μάς τιμάει δλους μας. Θά τό βλέπουνε μάτια καί θά τδχουνε μολόημα 
σ’ όλη τους τή ζωή, κι δσο γι’ αυτό ν&στε σίγουροι.

Καί άδεκεϊ σταμάτησε ή κουβέντα, έπεσε ό καπάρος γιά τήν εργασία καί κάμα­
νε κουβέντα καί γιά τά υπόλοιπα, πού επειδή δέν ήταν καί λίγα θά δινότανε μέ 
δόσεις, ήτανε, λέει, άπό τότε ή μόδα.

Κι έφυγε ευχαριστημένος μά καί σίγουρος γιά τά συμφωνηθέντα ό κύριος καθη­
γητής μά καί ή αρχόντισσα γιά τό σπουδαίο δπου θάχανε άπόκτημα τέχνης. Ά ς μήν 
τόν βιάσουμε καί πολύ τόν καλλιτέχνη είπανε, τώρα γιά τού Άϊ-Γιαννιού δέν προ­
λαβαίνουμε μά γιά τή δική μου γιορτή είπε ή κυρία θάχουμε οπωσδήποτε έκπληξη 
σε φίλες καί συναδέλφους σου, πού θά μάς έπισκεφθούνε.

Καί μιάς καί παιδιά-σκυλιά πού λέει ό λόγος δέν έτυχε νάχουνε ό κόσμος, τό 
ένδιαφέργον γιά τήν εντύπωση, γιά τό εγώ, κι ακόμα γιά τόν ήρωα πρόγονο πού 
είχανε υιοθετήσει είχε στοιχειώσει μέσα τους γιά καλά.

Κάθε πού εΰρισκε κάποια ευκαιρία ό κύριος πεταγότανε καί ώς τό ’Ατελιέ τοΰ 
ζωγράφου καί είτε ευχαριστημένος άπό τήν εργασία είτε δυσαρεστημένος πάντα 
δλο καί κάτι περισσότερο ζητούσε άπό τόν καλλιτέχνη, μά κι εκείνος δλο καί κάτι 
πρόσθετε πέρα άπό τά συμφωνηθέντα μέ τήν πρόφαση πώς τά χρώματα είναι εύρω- 
παϊκά καί πώς κάθε λίγο έρχονται καί άκριβότερα.

Πέρασε μολογανε εκείνη ή χρονιά καί κόντευε καί ή άλλη καί τό έργο τέχνης 
πάντα ημιτελές. Κάθε φορά πού τό ρακί στό μπουκάλι τοΰ ατελιέ σωνόταν, ή εργα­
σία σταματούσε καί ξανάρχιζε σάν ερχόταν γεμάτο... νά τονώσει τήν έμπνευση. 
"Ομως κάποια φορά οί τόνοι τής φωνής τοΰ καθηγητή υψώθηκαν. Στό έβγα τοΰ 
άλλου μήνα, τόνισε μέ ύφος παιδαγωγού, εορτάζω κύριε. Έχω νά δεχθώ στό σπίτι 
μου, κόσμο επιπέδου, δικαστικές, στρατιωτικές καί πολιτικές άρχές, φίλους καί 
συναδέλφους, γι’ αύτό καί σοΰ συνιστώ, πρόσεχε καλά εάν τοΰ σαλονιού μου τόν 
τοίχο δέν στολίζει τό πορτρέτο τοΰ καπετάνιου, τό καμάρι τών προγόνων μου θά 
σέ φέρω γρήγορα νά λογοδοτήσεις ενώπιον τής δικαιοσύνης καί μετά βγάλτα πέρα 
μαζί τους.

Καί εφυγε πολύ νευριασμένος καί αύτή τή φορά, καί εδώ πού τά λέμε είχε καί 
δίκαιο ό άνθρωπος. Χρυσό τό πλήρωσε εκείνο τό κάδρο καί μέ χιλιόμετρα τά δρο­
μολόγια πέρα-δώθε μά καί κάδρο πουθενά.

Καί ζορίστηκε στερνά σάν ακούσε δικαιοσύνη ό ζωγράφος καί πές καί ξαναπές 
ρακί γιά νάχει έμπνευση καί ρίξε καί ξαναρίξε πινελιές στό έργο τέχνης, βγήκε 
τελικά κάποιο πορτρέτο πού απεικόνιζε καθώς είπε έναν άπό τούς συγγενείς τοΰ 
ζευγαριού πού δέν χαριζότανε ποτέ του καί σέ κανένα -  θερμαζμένον γύφτο. Καί 
μέ τό... ναι μέν, άλλά, καί κρεμάστε το τώρα κι αν δέν άρέσει γενικότερα τό διορ­
θώνουμε, τό κάδρο άναρτήθηκε είς τό σαλόνι.

Όμως συχνά πυκνά κάνα δύο χρόνια μέ τις εύστοχες παρατηρήσεις τών κυρίων 
τάδε καί πότε μέ τής κυρίας δείνα ό ήρωας πρόγονος δέν είχε στασιό πουθενά, τόν 
φάγανε τά δρομολόγια άπό τό ατελιέ στό σαλόνι καί πίσω πάλι. Ό χ ι έτσι τά μάτια
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κύριε Χριστόφορες, λίγο πιό εκφραστικά, καί τά γένια όχι και τόσο άτακτα, κάπως 
περισσότερη χάρη στήν κορμοστασιά, φωτεινότερο τό βλέμμα. Καί... μάλλον πιό 
έντονα γενικώς τά χρώματα. Όμως καί κάθε φορά πού ό καπετάνιος θά πήγαινε 
ώς τό συνεργείο γιά κάποιες μικροδιορθώσεις, τό δεκαπενθήμερο τού κυρίου καθη­
γητή ερχότανε ισια-ισια, βλέπεις άκρίβαινε ή ζωή.

Μέ τά πολλά δμως πέρα-δώθε, τό πορτρέτο τού καπετάνιου, τό καμάρι τής 
γενιάς του, είχε λένε, αγριέψει τόσο μά καί τόσο είχε παρασανταλιάσει άπό τις 
επεμβάσεις, πού άτυχώς είπανε, δέν κοιταγότανε πιά άπό άνθρώπου μάτια. Καί 
κάποια φορά άντί γιά τό σαλόνι, πήρε τό δρόμο τής άποθήκης μέ άλλα πράγματα 
άζήτητα κι εκείνα.

Εύτυχώς είπανε οί νοικοκυραιοι πού τελικά έπεσε κι’ αύτή η μόδα καί σωθή­
καμε, πέρα καί άπό τή στεναχώρια μας άφησε καί άπένταρους ό μέγας καλλιτέ­
χνης, ό ζωγράφος τής δεκάρας, αύτός πού ίσως δέν μπόρεσε άτυχώς νά ταυτίσει τό 
έργο του μέ τήν επιθυμία τών γεννημένων άνικανοποίητων.

’Ακολουθώντας τό ζευγάρι πιστά τήν έπιταγή τής μόδας, άλλαζε κατά καιρούς 
στο σαλόνι καί έπιπλα καί κάδρα, ώσπου κάποτε τά χρόνια στερήσανε κι απ’ 
αύτούς μά καί άπό τούς φίλους επισκέπτες τή διάθεση. Βλέπεις πότε τά άρθριτικά, 
πότε ή πίεση καί τά ζάχαρα δέν άφήνανε περιθώρια γιά επισκέψεις καί κοσμικά 
ενδιαφέροντα, μά καί τά μάτια κάποιων πού φτάνανε κάποτε καί περνούσανε στο 
σαλόνι, ύποχρεωτικά κοιτάζανε πάντα χαμηλά, γιά νά σιγουρευτούνε άπό παρα­
πάτημα μιας καί τά γυαλιά τής πρεσβυωπίας δέν ήτανε άκριβώς τό νούμερο πού θά 
ταίργιαζε.

Καί καθώς δλα σέ τούτον τον κόσμο έχουνε μιά παρακμή μά καί τέλος, έτσι 
καί τού ζευγαριού γιά τό όποιο γίνεται ό λόγος, τον ένα χρόνο κι έτσι τάχα ξαφ­
νικά χάθηκε άπό τήν καρδιά του ό κύριος καθηγητής άπάνω στο χρόνο μολογάνε, 
σάν άπό καημό καί στενοχώρια σάν άπό μοναξιά καί θλίψη πήγε κοντά του καί ή 
άρχόντισσα.

Κάποια μέρα χτύπησε καί γιά κείνη λυπητερά τής ενορίας ή καμπάνα καί μέ τή 
μισή πολιτεία στήν άκολουθία της, μέ Δεσπότη καί παπάδες διαβάστηκε στήν 
έκκλησιά καί πάει ή άρχόντισσα στο καλό της. Πήγε καθώς είπανε νά ξανανταμώ­
σει τον άλλο κόσμο μέ δικούς καί φίλους, αν καί ποιος τάχα ξέρει νά μάς πει. 
Ποιος πήγε κι είδε κι ακούσε, ποιος γύρισε καί είπε. Άπό τότε καί δώθε γιά καιρό 
έμειν’ ή πόρτα σφαλιστή, κλειστά τά παραθύρια μά... καί τί κλειστή, μέ δέκα καθώς 
μολογάνε ριχτοκλειδωνιές άπόξω. Μιά άπό τά Ελέη, τό φιλόπτωχο σύλλογο τής 
πόλης πού διεκδικοϋσε μέ δωρεάς συμβόλαιο τό σπίτι, καί τις υπόλοιπες άπό κάτι 
ξεχασμένα άπό χρόνια άνεψίδια τού ζευγαριού πού ούτε στο θάνατό τους δέν 
είχανε δώσει τό παρόν. Καί μέ αύστηρές ό ένας στον άλλον συστάσεις, πώς είναι 
συγγενείς καί ώς εκ τούτου καί νόμιμοι κληρονόμοι ώς ένα βαθμό, άπαιτούνε.

Πέρασε άρκετός καιρός μέ τό όχι εσύ αύτό καί δχι εγώ ετούτο, καθώς φάνηκε 
κάποτε κουράστηκαν ot συγγενείς καί δώσανε τάχα τόπο στήν όργή καί συνάχτη­
καν νά μοιράσουν δλα τά κινητά σιγύργια ρούχα, έπιπλα, σερβίτσια, πού δέν ήτανε 
καί λίγα γεμάτο τό άρχοντόσπιτο άπό τρεις άκόμα καθώς είπανε γενιές. Τά μοιρά­
σανε τελικά καί όλοι μέ κάποιο φανερό παράπονο πώς τάχα άδικηθήκανε, τά φορ­
τώσανε καί πάνε γιά τά δικά τους νοικοκυριά.
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Όμως... κάποια στιγμή άπό τά πολλά συγύργια τής μακαρίτισσας, δχι βέβαια 
καί πολλά, μείνανε στά άζήτητα, ροϋχα, καπέλα, έπιπλα σκοροφαγωμένα παρελ­
θόντων ετών, σπασμένα σερβίτσια, φωτογραφίες καί ξέθωρα κάδρα, σχολικά 
βιβλία άλλων καιρών, κουρελούδες, χαλασμένες ομπρέλες καί παλαιοπάπουτσα 
ενα σωρό. Κι δλα αυτά σέ κάποιες μέρες μέ τή μέριμνα τών δικαιούχων τοΰ κτιρί­
ου συνάχτηκαν σωρό δίπλα στήν όξώπορτα καρτερώντας γιά κάτι μέρες τό πέρα­
σμα τοΰ κάρου τής Δημαρχίας πού θά τά φόρτωνε, δπως δλα τής πόλης τά σκου­
πίδια γιά τό γιαλό. Έκεϊ ήτανε ώς τά χθες τό σπουπιδαργιό. Άπό τό ποτάμι κι ώς 
τή θάλασσα.

’Αρκετοί περίεργοι διαβάτες, περνώντας τά ερευνούσανε βιαστικά μέ τά μάτια, 
κάποιοι φίλοι καί άνθρωποι, χαμηλώσανε τό κεφάλι καί προβληματισμένοι άπό 
στοχασμό καί εύαισθησία, άπό κάποιες ίσως άναμνήσεις τοΰ χθες άμίλητοι καί 
κακοκαρδισμένοι τραβούσανε τό δρόμο τους.

Κάποιοι όχι καί τόσο βαθυστόχαστοι ανακατεύανε καί δλο καί κάτι τάχα βρί­
σκανε καί τό παίρνανε πιστεύοντας πώς κάπου θά τούς χρειαστεί.

"Ομως, ό καπετάνιος, τής κάποτε μόδας, τό καμάρι καθώς λέγανε τής γενιάς, 
χωρίς πιά κορνίζα, τοΰ τήν είχανε πάρει άλλοι περαστικοί, είχε μείνει μισοθαμέ- 
νος κάτω άπό σπασμένες καρέκλες καί σαρακωμένα παλαιοσάνιδα άπό κάθε λογής 
ξεπερασμένο κι άρχηστο σκουπιδαριό, άζήτητος πιά καί στά άζήτητα. "Εμεινε τό 
έργο τέχνης τό κάποτε Ιδανικό τής γενιάς τό πολυπαινεμένο καί άκριβοπληρωμέ- 
νο Ιδανικό έμεινε καρτερώντας άπό τό άπορριματοφόρο τή λύτρωση, μά τελικά 
ούτε καί αύτό τοϋγινε τό χατίρι.

Ό  μακαρίτης ό Καταπόδης, ό μανάβης τής γειτονιάς σάν τόν είδε τόν καπετά­
νιο δγιαβαίνοντας, άπλωσε καί τόν ξέχωσε καί τόν πήρε. Τόν κοίταξε περίεργα 
δχι καί λίγες φορές, τόν ξεσκόνισε γιά νά φαντάξει καλύτερα, τόν πήρε μαζί του 
καί τόν κράτησε τό λεβέντη τόν πολέμαρχο βοηθό στό μαγαζί του γιά κάμποσα 
χρόνια. Τόν είχε λέει νά κάνει μ’ αύτόν άέρα στής φουφοΰς τά κάρβουνα πού τοΰ 
βράζανε τά κάστανα. Τώρα θά μού πεις κι αύτό προσφορά ήτανε. Τί νά κάνουμε, 
βλέπεις έτσι είναι ή ζωή, νιάτα, αισιοδοξία, ελπίδες, χαρές, άνηφόρια κάποτε 
κορυφές καί ξέφωτα, μά... καί πάλι παρακμές καί κατηφόρια, ώς πού ό ήλιος 
χάνεται καί βασιλεύει ή μέρα.
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ότε; Τότε. Τι σημασία εχει άν πριν άπό 20 η 40 ή πιό πολλά χρόνια. Τφ
καιρφ έκείνω, πού άναφέρει καί ό εκκλησιαστής γιά νά άποφύγει νά καθο­

ρίσει επακριβώς μιά καί εκείνο πού μετράει δέν είναι τό μιά μέρα ή ένας χρόνος 
πιό πάνω ή πιό κάτω.

Κάνουμε βόλτες πάνω κάτω ψάχνοντας τά ίχνη τής εφηβείας. ’Αλίμονο. Μηκέ- 
τι Φοίβος εχει καλύβην ού μάντιδα δάφνη, ου παγά λαλέουσα. Άπέσβετω καί 
λάλον ύδωρ.

Είναι κλειστά τά παραθυρόφυλλα. Μάταια ψάχνουμε νά βρούμε ενα σημάδι νά 
δείχνει δτι κάποια πλατωνική άγάπη ξενυχτάει διαβάζοντας τό συντακτικό τής 
Τατσιόπουλου ή τή γεωμετρία πού μάς είχε βάλει ό Στάϊκος.

Εφαπτομένη λέγεται ή ευθεία πού εφάπτεται επί τής περιφερείας κύκλου, 
έγραφε.

Άπό κάτω στό τέλος τής σελίδας είχα γράψει: Εφαπτομένη είναι δταν τό χέρι 
μου άκουμπάει στό δικό σου καί ή καρδιά μου εγγράφει κύκλους γύρω άπό τό 
δνομά σου!!!

Εύτυχώς πού δέν εΐχα βάλει καί υπογραφή γιατί τό βρήκε ή μάνα της καί παρά 
λίγο νά ξαναγίνει ό Τρωικός πόλεμος.

-  Μαρτύρα. Ποιος σού τό ’γράψε αύτό.
Τήν άλλη μέρα είχε γίνει σούσουρο καί είχαμε αρχίσει τήν κοροϊδία. Βρε μάνα 

μή μέ δέρνεις, δέ βάζω εγώ μυαλό τόν νέο πού άγαπάω δέν τόν άπαρατώ!!!!
Φυσικά γιά νά πούμε τήν άλήθεια μέσα στούς κατά φαντασία έρωτές μας είχαμε 

κονταροχτυπηθεί στά όνειρά μας γιά κάποια συμμαθήτρια περισσότερες φορές 
άπό δσες ό Θερβαντικός ήρωας γιά τή Δουλτσινέα του.

Αγαπάτε καί άνταγαπάσθε -ρωτούσαν τά λευκώματα τής εποχής «Εμένα μέ 
άγαπάνε πολλές, άλλά δέν ξέρω ποιες είναι»- είχε άπαντήσει πολύ καλός καί άχώ- 
ριστος φίλος εκείνη τήν εποχή. Ά ς μή γράψουμε ονόματα. Ίσως ύπάρχουν μερι­
κοί πού δέ θέλουν νά παραδεχτούν τήν τραγική υπογράμμιση τής ταυτότητας πού 
επιμένει δτι... γεννηθείς τό... άρα είναι ετών τόσο!

-  Τί είναι έρως; -ρωτούσε μιά αλλη έρώτηση.
-  "Ερως είναι δταν μέ κοιτάζει καί εγώ κοκκινίζω- είχε απαντήσει ή... «ανυπό­

μονη καρδιά». Βλέπετε υπογράφαμε δλοι μέ ψευδώνυμα. Οι άρσενικοί συνήθως μέ 
όνόματα ηρώων ή ινδαλμάτων άπό τόν μυθικό κύκλο ή μεγάλων εραστών. Άρης ή
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’Απόλλων. Συγχωρεμένος άπό χρόνια πολλά ό... υπόγραφε Καζανόβας. Κάποιος 
άλλος Ρωμαίος!!!

Τά κορίτσια πάλι πιο ρομαντικά προτιμούσαν ψευδώνυμα δπως «τρυφερή καρ­
διά» ή «Ίουλιέττα».

Δέν ήταν καί τόσο εύκολος ό συγχρωτισμός καί τό νά συναντηθείς μέ κάποια 
ήταν πρόβλημα σέ τόσο μικρή κοινωνία. Διάμεσος τό σχολείο πού μέ πρόσχημα 
κάποια άσκηση έπέτρεπε τό πλατωνικό μας πάρε-δώσε καί τά λευκώματα πού κι 
αύτά ύπογράμμιζαν τόν άπόηχο μιας εποχής πού τελείωνε μέ ταχύτατους ρυθμούς.

Πρέπει νά ήταν τά δύο πρώτα χρόνια τής κατοχής πού άκόμα δέν είχαμε συνει­
δητοποιήσει αύτό πού άργότερα έγινε τό μεγαλείο τής εθνικής άντίστασης. 
Είμαστε στά 13 ή 14 χρόνια μας μέ κοντά παντελόνια κατά τό έθος τής εποχής 
εκείνης καί γαμπρίζαμε, έχοντας κιόλας ξυριστεί μιά-δυό φορές μέ τό ξυράφι τοϋ 
πατέρα καθώς βιαζόμαστε νά γίνουμε άντρες. ’Αλλά καί τά κορίτσια μ’ δλο πού 
φοράγανε σοσόνια βάζανε δειλά-δειλά κραγιόν οί πιο τολμηρές ή βάφανε τά νύχια 
τους δταν ερχότανε στά παρτάκια πού κάναμε μέ σταφίδα ή μέ μπομπότα καί 
βέβαια μέ τό απαραίτητο γραμμόφωνο πού έπαιζε φόξ τρότ: Τής Ριρίκας τό τρα­
γούδι ή τό περίφημο γιά τήν εποχή του: Τσιγγάνα μαυρομάτα άγάπησα στή στρά­
τα... Καί φυσικά μάθαμε ταγκό μέ τά γνωστά τοϋ Έντουάρτο Μπιάνκο: Τό τελευ­
ταίο ταγκό μή μ’ άρνιέσαι ή τήν περίφημη Κομπαρσίτα καί τό «μαραμένα τά γιού- 
λα κι οί βιόλες».

Κανονίζαμε νά είμαστε ζευγάρια άλλά νά μένει πάντα ενας μονός γιά νά κουρ­
δίζει τό γραμμόφωνο μέ τό χωνί καί τό σκύλο πού γνώριζε τή φωνή τοϋ άφέντη 
του. Χίς μάστερς βόις -  έγραφε τό σλόγκαν του. Σέ μερικά άπό αύτά παρόντες καί 
οί γονείς -δηλαδή ή μάνα- τοϋ σπιτιού πού έπέβλεπε τήν... κοσμιότητα. Τά απολυ­
τήρια γράφανε άκόμη: Διαγωγή κοσμιοτάτη. Λές καί μπορούσε νά είναι καί τίποτε 
άλλο. Ούτε στά τολμηρότερα όνειρά μας θά είχαμε δει τήν έλευθερία πού ύπάρχει 
σήμερα στις σχέσεις τών δύο φύλων. Καλύτερα - χειρότερα ποιος ξέρει;

Δέν κράτησε πολύ. Πάνω στά βουνά ένα άλλο τραγούδι εμψύχωνε τούς πρώ­
τους αντάρτες καί κάποιοι άπό τήν παρέα είχανε κιόλας φύγει γιά νά οργανωθούν 
στήν άντίσταση. Άλλοι άπ’ εδώ, άλλοι απ’ εκεί. Οί μισοί τραγουδάγανε «Τό χωριό 
τ ’ αφήνουμε τούς δικούς μας χαιρετάμε, πάμε νά φρουρήσουμε τής πατρίδος τήν 
τιμή». Οί άλλοι μισοί τραγούδαγαν «Έμπρός-έμπρός Έπονίτες, μέ τή σημαία καί 
μέ τά δπλα στά βουνά». Κάπως έτσι χωρίσαμε. Μάς χώρισαν.

Θεέ μου πώς μισηθήκαμε τόσο πολύ! Πώς εγινε νά σκοτωθούμε έμεϊς τά τόσο 
αγαπημένα άδέρφια!

Κάθε πού έρχομαι στήν Άρτα -τήν Άρτα μου- τήν Άρτα τών εφηβικών χρό­
νων, άνάβω κερί γιά δλους τούς φίλους πού λείπουν.

Τριγυρίζω στο νεκροταφείο ψάχνοντας νά βρώ τά Ιχνη τής πολιτείας πού δέν 
ύπάρχει πιά.

Μιας πολιτείας άγνώριστης κι άς έχει άνάγκιχτο τό ιστορικό της κέντρο. Κάτι 
λείπει, Οί άνθρωποι. Εκείνη ή αστική κοινωνία πού ήταν «μάρκα ντεποζιτάτα» 
αύτής τής πολιτείας κρατώντας πεισματικά κάτι άπό τήν αρχοντιά τών Δεσποτών 
πού τήν διαφέντεψαν άπό τό 1200 πάνω-κάτω γιά τετρακόσια χρόνια αφήνοντας 
κληροδότημα μαζί μέ τά βυζαντινά της μνημεία καί κάτι αδιόρατο -  φαντάσματα
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πες πού τριγυρίζουν ακόμα στήν πόλη τις μεταμεσονύχτιες ώρες ανάμεσα στο 
κάστρο καί τή γέφυρα. Σταματώντας κάθε τόσο, νά προσκυνήσουν τήν Παναγιά 
τήν Παρηγορίτισσα ή τήν Παρηγορήτρια -  τήν Παριορίτσα πού μέ διορθώνει κάθε 
φορά φανατικός εραστής κι αυτός τής "Αρτας καί της ντοπιολαλιάς της ό φίλος 
μου ό Χρηστός ό Γιοτσόπουλος -  κι ύστερα τρέχοντας στον άπέραντο κάμπο νά 
σταθούν ψηλά σέ κάποια βίγλα νά ξεκουράσουν τό φαρί τους καί νά καμαρώσουν 
τήν πολιτεία τους μέχρι τελικά νά ξαναχωθούν στο λαγούμι πού οδηγεί άπό τήν 
Παναγιά τήν Βλαχέρνα στά σπλάχνα της. Ώ ς τό μονοιστήρι πού έχτισε ή Αγία Θεο­
δώρα. Τό Ιστορούσε -έλεγε μιά γειτόνισσά μας ή γιαγιά της, πώς τά άγρια χειμω­
νιάτικα βράδια πού ό άγέρς χτύπαγε άλύπητα κάποια ξεχασμένα άμαντάλωτα 
παραπόρτρια άκούς τις οπλές των αλόγων πού τρέχουν ξέφρενα πάνω κάτω στά 
καλντερίμια καί τις άνηφοριές φρουμάζοντας κάθε τόσο στο πιλαλητό τους.

’Ακόμα θυμάμαι πώς μάς τρόμαζαν μικρά παιδιά -  πώς τάχα βγαίναν φαντά­
σματα εκεί πίσω στά μνήματα τοΰ Παντοκράτορα- πού λέγαμε στήν αυλή πίσω άπό 
τήν εκκλησία.

-  Σάν τί φαντάσματα;
-  Νά, κάποιοι μέ στολές καί κοντάρια πάνω σ’ άλογα πού κυνηγάνε ό ένας τόν 

άλλον ώσπου νά λαλήσει ό κόκορας καί νά χαθούν άγνωστο πώς.
Είχαμε ξενυχτίσει μέ τόν μακαρίτη τόν Πάνο τόν Σαμαρτζή ένα βράδυ νά δούμε 

τάχα, σφιγμένοι ό ενας δίπλα στον άλλον άπό τό φόβο μας, μαζί καί τήν περιέρ­
γεια πού μάς ώθοΰσε -ώσπου κάτι έτριξε- μπορεί κάποια γάτα στά χόρτα καί ξερό- 
κλαδα καί τό βάλαμε στά πόδια δπου φύγει, φύγει.

Τριγυρίζω στο νεκροταφείο ψάχνοντας τή χαμένη πόλη. Έδώ κοιμάται ή Άρτα 
των άστών πού τής έδωσαν μιάν άρχοντιά. Κι άς λένε γιά τά Γιάννενα ή τήν Πρέ­
βεζα. Ή  Άρτα μέ τόν κάμπο της είχε ένα άλλο χρώμα. Ή  καμπίσια πόλη κράταγε 
τό εμπόριο καί τό εμπόριο είναι λένε πού φέρνει τόν πολιτισμό. Πλησιάζει τούς 
άνθρώπους μέσα άπό τό άλισιβερίσι καί τά συμφέροντα πού ξυπνάνε τόν κόσμο 
καί τόν άναγκάζουν νά πάει παραπέρα νά ψάξει, νά βρει, νά γνωρίσει άλλους 
άνθρώπους νά συγχρωτισθεΐ μέ δαύτους καί νά φέρει νέες Ιδέες, νά φέρει τά και­
νούργια μολογήματα πού άκουσε ή πού είδε...

Ή  Άρτα τής αστικής κοινωνίας υπάρχει* ζεΐ μέσα άπό τόν άξύπνητο ύπνο της 
στά δρομάκια τής παράξενης πολιτείας των νεκρών πού τή στοιχειώνουν.

Ζεΐ μέσα στά μάρμαρα, στις επιγραφές, στά καντήλια πού άνάβουν οί μαυρο­
φορούσες ίέρειές της -έστιάδες πές- τοΰ χρόνου πού κρατάνε τή σκυτάλη τής 
οίκογένειας γιά νά τήν παραδώσουν σέ κάποια μαυρομαντηλοΰσα δταν έρθει ή 
σειρά τους.

-  Έχετε κάποιον γνωστό; μέ ρωτάει κάποια κυροΰλα, καθώς μέ βλέπει νά 
περιεργάζομαι τούς τάφους, φανερό πώς είμαι ξένος.

-  Ό λο τόν κόσμο έδώ, άπαντάω. Μιά ολόκληρη πόλη. Ό  Γιώργος, ό Λάκης, ό 
Κωστάκης, ό Γιάννης, ό Τάκης, ποιο νά πρωτοθυμηθώ.

Διαβάζω ονόματα. Τσέτης, Άναλογίδης, Μπιτζελέκης, δ Κώστας καί ή Σοφία 
Πίσπερη, ό καλός μου ό Γιάννης Παπαβασιλείου πού μ’ έμαθε δημοσιογραφία καί 
άντάμα τους καί ή θεία μου ή Άννα. Δέν ύπάρχει πιά ό τάφος της. Χάθηκε τόν 
καιρό πού λείπαμε μέσα στις τόσες άλλαγές πού έγιναν.
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Έδώ είναι ή παλιά "Αρτα. Κομπορόζος - Καζαντζής - Καλέλης - Κονταξής - 
Τάχος - Ζέρβας- ό διάσημος γιά τήν εποχή του μαιευτήρας -άκόμη ό Πατσαλιας 
καί πρόσφατα ό Γιάννης ό Τσούτσινος, ό ιστορικός τής "Αρτας, ό Ζάρας. ’Ονόμα­
τα, μνήμες. Μιά όλόκληρη εποχή. Τόσοι καί τόσοι άλλοι. Γνωστοί άγνωστοι. Ένας 
κόσμος άλλιώτικος.

Είναι Παρασκευή πού ή λιτανεία τής 'Αγίας Θεοδώρας περνάει μέσα άπό τούς 
δρόμους νά τούς εύλογήσει άκόμη μιά φορά. Είχα χρόνια νά τύχω στή λειτανεία. 
’Από τότε πού σχολιαρόπαιδα είχαμε πάρει μέρος στή λιτανεία μέ τά πηλίκια στο 
χέρι. Μαθητούδια!

Γεμίζει ό τόπος λιβανωτό καί κατάνυξη. Τά κορίτσια μέ λουλούδια στο χέρι -  
προσφορά αγάπης στήν Κυρία, τή Βασίλισσα τής Άρτας. Οί άρσενικοί σεμνοί, 
μαζεμένοι. Ή  μεγαλοπρέπεια τού ταπεινού πού δέ συναντάς στις μεγάλες πολιτεί­
ες. Εύγε. Καιρό πού είχα νά προσκυνήσω τή χάρη της καί νά προσευχηθώ.

-  Μπαμπά κλαίς;- μέ ρωτάει ή κόρη μου.
-  Ό χ ι άγάπη μου. Κάτι μπήκε στό... μάτι μου και δάκρυσα.
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ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΚΩΝ. ΣΥΓΚΕΛΛΟΣ

ύο μικρά δωμάτια είχε τό παλιό πέτρινο πατρικό μας σπίτι πού τά χώριζε
ένας στενός διάδρομος, ή χρήση τοϋ οποίου ήταν, άνάλογα στήν περίσταση, 

καθιστικού ή κρεβατοκάμαρας. Λίγα μέτρα πιο κάτω υπήρχε ενα μικρό κουζινάκι 
δύο δωματίων. ’Ανάμεσα στά κτίσματα αύτά μιά άρκετά εύρύχωρη αύλή σκίαζαν 
τό καλοκαίρι δύο καταπράσινες μέ πυκνό φύλλωμα μουριές.

Έκεϊ χωρούσαμε δλοι. Σέ καθημερινή βάση οί γονείς μας, ό θείος καί ή θεία, 
τρία άδέρφια καί ή έξαδέλφη. Ό λα μαζί τά παιδιά μεγαλώναμε μαζεμένα στήν 
πεντακάθαρη αύλή πού τή φρόντιζε ή μητέρα καί ή αδελφή μας, παρά τό νεαρό τής 
ηλικίας της. Μόνιμοι φιλοξενούμενοι σχεδόν δλο τό καλοκαίρι ό άδελφός τής για­
γιάς καί ή σύζυγός του, κάτοικοι Πατρών.

’Απαραίτητα συμπληρώματα -μέλη καί αύτά τής οικογένειας- ενας γάτος καλο­
θρεμμένος, χρώματος καφέ, πού δέν άφηνε ερπετό νά πλησιάσει στά σπίτια μας καί 
ενας πανέξυπνος κυνηγητικός σκύλος, ό Έκτορας.

’Έφερνε τό θήραμα (λαγό, όρτύκι, νερόκοτα, μπεκάτσα) σέ απόσταση άναπνοής 
άπό τόν πατέρα, σάν έβγαινε στό κυνήγι, συμβάλλοντας έτσι σέ πλούσια σπιτικά 
γεύματα, άπό τά όποια είχαν μερίδιο συγγενείς καί φίλοι μας.

Γείτονες καί γειτόνισσες μπαινόβγαιναν: νά δανειστούν κάποιο εργαλείο, νά 
ζητήσουν αυγό γιά αύγόκομμα φαγητού, ή πολλές φορές νά τούς διορθώσει κάποιο 
ένδυμα μέ τή ραπτομηχανή της ή μητέρα.

Ή  αύλή έμοιαζε τούς καλοκαιρινούς μήνες μέ κυψέλη, μέ πολύμορφο εργαστήρι.
Ό  πατέρας σέ μιά γωνιά κατασκεύαζε μέ τά εργαλεία του μιά καλλιτεχνική 

γάστρα, άξιοποιώντας ένα δοχείο πού είχε ελιές, ενώ άλλοτε διόρθωνε υποδήματα 
μελών τής οίκογενείας ή έκοβε μέ τό «χαβάνι» τόν καπνό του ή άρμάθιαζε ξερά 
σύκα γιά τόν χειμώνα... Ήταν μερακλής. “Ο,τι έπιανε, τό έκανε τέλειο. Δούλευε μέ 
μυαλό καί καρδιά. Ήταν ό καλλιτέχνης τής οικογένειας.

Ή  γιαγιά τακτοποιούσε τά καθαρά ρούχα, προτού σιδερωθούν. "Οσα άπό αύτά 
είχαν σχισθει ή ξηλωθεί τά έραβε μέ τό χέρι της μέ τή βοήθεια βελονιού, μέ τρόπο 
άριστοτεχνικό. Τό γαζί πού έφτιαχνε μέ τό χέρι της συναγωνίζονταν τό άντίστοι- 
χο τής ραπτομηχανής.

Ή μητέρα δέν σταταμοϋσε νά απασχολεί τά χέρια της πότε μέ κέντημα πότε μέ 
ράψιμο καί άλλοτε φτιάχνοντας τραχανά γιά τό χειμώνα ή έπηζε τυρί ή ετοίμαζε διά­
φορα γλυκά κουταλιού, τής έποχής εννοείται, πέρα άπό τήν καθημερινή μαγειρική.
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Ό λοι μέ τις πράξεις τους, μεγάλοι και μικροί, συνέβαλαν στήν αύτάρκεια της 
οικογένειας. Άλλωστε τό αλεύρι, συνήθως άπό καλαμπόκι, τό λάδι, τά καυσόξυ­
λα, ό τραχανάς, τό τυρί, τά όσπρια και οί ξηροί καρποί χάριζαν τήν ευτυχία τοϋ 
οικογενειακού τραπεζιοϋ άπό τά καλύτερα καί πιό υγιεινά εδέσματα. Τά έτρωγε 
κανείς άφοβα χωρίς τον κίνδυνο διοξινών.

Έμεις τά παιδιά (άγόρια), μέ άλλα τής γειτονιάς, σέ κάποια άλλη γωνιά τής 
αυλής κατασκευάζαμε συρμάτινες παγίδες (τσάκες) γιά τήν παγίδευση καλοκα- 
ρινών πουλιών πού άφθονα κυκλοφορούσαν μέσα στά χωράφια τών ώριμασμένων 
καλαμποκιών. Ετοιμαζόμαστε γιά τις κυνηγητικές εξορμήσεις μας. Μερικές φορές 
διαβάζαμε καί σχολιάζαμε κάποιο καλό βιβλίο πού δανειζόμαστε άπό μεγαλύτε­
ρους στήν ηλικία ή συζητούσαμε γιά τά όνειρά μας καί τά μελλοντικά μας σχέδια.

Ή αυλή τοϋ σπιτιού ήταν ένα ζωντανό σχολείο άγωγής. ΈκεΙ άκουγε κανείς τις 
συμβουλές τών γονέων καί τών παππούδων, τών άνθρώπων τής ώριμης γενιάς.. 
Έκεΐ ξετυλίγονταν οι ιστορίες άπό τά χρόνια τών άγώνων τοϋ 12-13, άπό τή 
μικρασιατική καταστροφή, τον μεσοπόλεμο, τό 1940-41 καί τον εμφύλιο σπαραγ­
μό. Έκεΐ ακούγονταν λεπτά ειρωνικά πειράγματα καί κάθε είδους άστεΐα. Έκεΐ 
σχολιάζονταν τά μεγάλα καί μικρά γεγονότα τής χώρας καί τής μικρής κοινότητας.

Στις 26 καί 27 Ιουλίου, ημέρες πανήγυρης τοϋ χωριού (Άγιας Παρασκευής καί 
Άγιου Παντελεήμονος) γινόταν ένας χαμός. Είκοσι πέντε (25) άτομα εϋρισκαν 
φιλοξενία στο πατρικό μας σπίτι. Γινόταν ένα πανδοχείο συνάντησης φιλικών 
προσώπων. Καί τότε δλοι χωρούσαμε. Τά πάντα, άπό τήν πρόνοια τών γονέων, 
προέκυπταν πλούσια. Ψωμιά ζυμωτά, πίττες, τυριά, κρέατα, ψητά καί μαγειρευτά, 
γλυκά κουταλιού, ντόπιες τομάτες εϋγεστες, καρπούζια καί άλλα ήταν στή διάθε­
ση τών καλεσμένων καί ξένων επισκεπτών, πού μετείχαν στό γιορτινό τραπέζι. 
Ό λοι ένιωθαν τήν ικανοποίηση τοϋ κορεσμού. Άλλά καί φεύγοντας τούς συνόδευε 
δώρο άπό τή μητέρα, ένα βαζάκι γλυκό, λίγος τραχανάς, ξηροί καρποί ή κάποια 
πλεξούδα άπό ντόπια σκόρδα ή κρεμμύδια -καυστικά τά δεύτερα- πού τά 
πατούσες μέ τή φτέρνα νά τά άνοίξεις γιά νά περιορισθεΐ ή καυστικότητά τους.

Ό λοι ένιωθαν τον άριστο συνδυασμό λιτότητας καί πλησμονής μέσα στό μοί- 
ρασμα τής ευτυχίας. Ό  υπαίθριος ύπνος προκαλοϋσε σέ δλους άλλη χαρά, καθώς 
δέν ύπήρχε κίνδυνος άπό κλέφτες ή κακοποιούς. Σ’ δλους υπήρχε ένα αίσθημα 
άσφάλειας.

Ή γιαγιά πάντοτε έδινε τή συμβουλή: «Νά έχετε άνοιχτά τά σπίτια σας». Καί τό 
σπίτι μας ήταν άνοιχτό γιά συγγενείς, γείτονες καί φίλους. Άκόμη καί γιά ζητιάνους, 
πού δέν έφευγαν μέ άδεια χέρια. Ή μητέρα πάντα είχε νά φιλέψει. Πάντα ύπήρχε ένα 
πιάτο τραχανάς ή κάτι άλλο γι’ αύτόν πού θά περνούσε άπό τήν αυλή της καί σχεδόν 
συχνότατα γιά τον μπάρμπα Δημήτρη, ένα μοναχικό, χαρακτηριστικό άλλά καί χρή­
σιμο τύπο τού χωριοϋ. Σέ άλλες γειτονιές γινόταν κάτι παρόμοιο.

Μικρά σπιτάκια άσπρισμένα καί πολλοί άνθρωποι. Σήμερα, μέσα στον καταυ­
λισμό τών υλικών αγαθών, τά σπίτια είναι ευρύχωρα καί πολυτελή, άλλά οι 
άνθρωποι ελάχιστοι. Οι πόρτες δέν άνοίγουν εύκολα. Ή  πλησμονή τών άγαθών 
συμπορεύεται μέ τήν έρημία τών ψυχών. Τά σπίτια είναι φυλακές άνθρώπων 
έγκλωβισμένων μέσα στήν άτομικότητά τους. Αύλές δέν ύπάρχουν. Καί δπου 
υπάρχουν είναι άψυχες καί βουβές. ΟΙ παιδικές φωνές σπανίζουν.
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Τό παλιό σπίτι δέν υπάρχει πιά. Ούτε μπορεί νά στηθεί κάτω άπό τόν καλπά- 
ζοντα ρυθμό τής εποχής.

Έμεινε, εν τούτοις, ή σκιά του μέσα στήν ψυχή δσων τό εζησαν. Ή  αναπόλησή 
του ξυπνά καί τρέφει μέσα μας τήν ψυχή μέ τό κάλλος τοΰ κοινωνικού ήθους του.

Στήν αύλή του, πού υπήρχε πλούσια ή ομορφιά τών φυσικών λουλουδιών, ευω­
δίαζε ή αγάπη τοΰ πατέρα καί τής μητέρας γιά δλον τόν κόσμο.

’Ανάβλυζε ή θέρμη γιά προσφορά, γιά τό μοίρασμα τής εύτυχίας πού ύψώνο- 
νταν ώς τρόπος ζωής, ιδιαίτερα τίς ημέρες τών μεγάλων θρησκευτικών εορτών. 
Τό σπίτι, παρά τήν απλότητά του, ήταν ανεξάντλητη πηγή πνευματικού ανεφο­
διασμού καί ενα εξελισσόμενο φροντιστήριο φιλανθρωπίας. Ή ταν ακένωτο 
φρέαρ άντλησης ανεξίτηλων στοιχείων γνήσιας κοινωνικότητας, δηλαδή συν­
ύπαρξης καί συν-μετοχής.

Κοινός στόχος του: τό εύχάριστο τραπέζι τής κοινής αύτάρκειας καί εύτυχίας.
[Δέν είναι τυχαίο δτι τόν δεκαπενταύγουστο εΐματε δλοι σέ νηστεία καί παρό- 

ντες στις όμαδικές βραδυνές παρακλήσεις τής Παναγίας].
Τό σπίτι ίίταν όντως ένας φιλόξενος τόπος. Καί μένει «αλαργινός καί ώραι- 

οπόθητος». Έξ άλλου αύτό ακριβώς σημαίνει ή λέξη: «Hospes», τύπος λατινικός, 
δηλαδή τόπος φιλοξενίας. Συνάντηση ψυχών, οικείων καί άλλων, τόπος συνα­
δέλφωσης καί συναλληλίας. Έτσι διδαχτήκαμε τήν έννοια καί «φιλοσοφία» τοΰ 
σπιτιού μας εκείνα τά παιδικά χρόνια. Ένας μικρός χώρος πού δλοι χωρούσα­
με καί πού οι ψυχές του ζωντανά μάς μιλοΰν καί μας ζεσταίνουν πάντα ανάλα­
φρα καί στοργικά.



ΠΟΙΗΣΗ

Η ΕΛΕΥΣΗ

Ιάματα Άράχθον
Ήρθα σέ σένα ποταμέ μου,
Ν’ ακούσω τό δικό σου τραγούδι,
Τήν απειλή τοΰ χρόνου νά προλάβει,
Τό γάργαρο νερό σου.

Παιδί μέ πήρες στο βυθό σου- 
Φύλαξες μέσα σου τό φόβο μου,
Καί άναδύθηκα,
Στά διπλωμένα, τ ’ άφρισμένα τά νερά σου.

Ρίχτηκα κείθε γιά νά φύγω,
Κι άπόμεινα, μέ τ ’ όνειρο κοντά σου,
Μέ τής ψυχής τό θάμπος,
Μέ τις κακοκαιρίες νά μέ κρατάνε,
Νά κατακλύζουν τή ζωή μου.

ΒΑΣΙΛΗΣ ΜΑΤΣΟΥΚΑΣ
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ΟΠΟΥ ΣΤΕΝΑΖΕΙ Ο ΡΩΜΗΟΣ, 
ΥΠΑΡΧΕΙ ΜΙΑ ΕΛΠΙΔΑ - ΦΩΣ!

Κάποτε, οί Έλληνες!
άγωνίζονταν υπέρ Πίστεως καί Πατρίδος.
Πεθαίνανε γιά λευτεριά.
Τώρα πεθαίνουν,
γιά τήν ύλη καί τήν καλοπερασιά...
κ ι’ ας είναι -στών ισχυρών καί έξουσιαστών-
δεμένοι, τά δεσμά.
Στό διάολο!
-  ή Εθνική,
ή πνευματική, ή ψυχική, ή εσωτερική, ή ήθική- 
Έλευθερία.
'Ιστορία μυθική! είν’ 
ή άντρεία καί ή ηθική.

Τής εξουσίας, ο'«άρματωλοί», 
έχουν γίνει άμαρτωλοί, στήν δουλικότητα, 
μέ σύμβολο, τήν ανεξέλεγκτη προοδευτικότητα. 
Παγιδεύονται στήν Παγκοσμιοποίηση μέ πανθρησκεία, 
μέ άπεμπόληση στήν κάθε τής ζωής άξία.
Καί... στό άμφίβολο, δπως εξελίσσεται Εύρώπνευμα. 
Καί οί λαοί τους, τόν πόνο τους ξεχνούν,
-  στής ηγεσίας των, τά θελημένα λάθη-
στά ναρκωτικά, στή διαφθορά καί, στό οινόπνευμα.

Γιά ποιες μιλάμε άρχές κι αξίες;
Πέραση έχουν οί πορνείες 
καί ο'ι παρά φύσιν συνουσίες.
Καί είσαι «ντεμοντέ»,
άν -απ’ τή Μύκονο καί Κολωνάκι-
εχεις άπουσίες.

Πάνε, οί εποχές τών άρετών καί δόξας, 
μέ τήν προβολή, σήμερα! άπό τά Μ.Μ.Ε., 
τής κάθε
-τών όμοφιλοφύλων, άμοραλιστών, άθεων, κ .ά - 
λόξας.
Πού, ό αγώνας γιά ψωμί, ελευθερία καί παιδεία;
'Όλα! σήμερα, φαντάζουν κοροϊδία.

Χάθηκαν οί Εθνικοί -γιά τήν Πατρίδα- εύεργέτες: 
(Άβέρωφ, Τοσίτσας, Σίνας, Μαρασλής, Βαρβάκης κ.ά.).
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Κλάψε! καί, σύ! -τοΰ Όλυμπιακοΰ Πνεύματος- μεγάλε, 
κ. Ζάππα,
βλέποντας των λύκων της διαφθοράς, τήν «άρπα».

Δέν έχχει δρια ό ξεπεσμός.
Εΐν’ φανερός ό Εθνικός τεμαχισμός,
μέ τήν παγκοσμιοποίηση* καί μέ τήν πανθρησκεία,
ή -τής ’Ορθοδοξίας- άλλοτρίωση.
Νά! τής Ελλάδος ό χαμός.

Όμως,
όπου στενάζει ό ρωμηός, υπάρχει μιά ΕΛΛΑΔΑ!-ΦΩΣ! 
Δέν θέλω, Θεέ μου!,
στ’ άγνωστου τά πελάγη, ή Ελλάδα νά χαθή.
Των περίτεχνων διαστροφών, 
τό άρωμα δέν μέ έγγίζει.
Και τοΰ Χριστοΰ: «Είμ’ ή οδός, ή άλήθεια καί ή ζωη, 
ή ρήσις, μέ φωτίζει.

Καί δέν φοβάμαι τίποτα* 
κι’ ελπίζω... Ναί! -τά πάντα- 
στής Άναστάσεως τή λευτεριά, 
πού ζωής χαρά, ήχει, 
σάν χαρμόσυνη, γλυκειά καμπάνα.

Ό  Θεός δέν άφήνει τήν Ελλάδα, 
νά χαθή...
Καί, γιά τόν «Γόρδιο» τής «Νέας Εποχής» δεσμό, 
άπ’ τόν -άθεων καί άπάνθρωπων- έσμό...
Όρίστε! τής μάχης τό σπαθί,
-  σάν τοΰ άπειρου τή θωρειά, 
ολόχρυση ορθώνεται, μιάς πολεμίστρας τρύπα- 
μέ τό υπέρλαμπρο καί εκθαμβωτικό 
Σταυροΰ, τό φώς: «ΕΝ ΤΟΥΤΩ ΝΙΚΑ»!

Μωρία -ίσως- γιά τούς άθεους καί άσεβεΐς, 
μά... δύναμη άκατάλυτη ψυχής, 
πού υψώνει τόν άγωνιστή σέ αύταξία, 
καί δέν φοβάται τίποτα.
Γνωρίζει άπ’ τήν των μαρτύρων, ιστορία 
πώς στή θέα του,
σβήσανε είδωλα κι’ όνειρα άγρια* άνείπωτα.

ΛΑΪΟΣ Γ.
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ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ

Λόγια γλυκά, 
αγάπης λόγια μητρικά 
πού μαγνητίζουν
μέ φέρνουν πίσω στο φτωχόσπιτο 
καί μέ γεμίζουν θαυμασμό.
Λόγια γλυκά
πού στάζουν βάλσαμο καί εύλογία 
καί μέ γεμίζουν νοσταλγία.
Λόγια γλυκά
πού μού θυμίζουν τό τραγούδι εκείνο 
τό άπλό
σάν ρούχο καθημερινό 
πού τδλεγε ή μάννα μου 
καί πάλιωσε άπ’ τόν καιρό.
Λόγια ζεστά
σάν ηλιαχτίδα δειλινού
μού έρχονται στο νοϋ
καί μέ γεμίζουν δύναμη κι ελπίδα.

ΣΩΤΗΡΗΣ ΖΥΓΟΥΡΗΣ

Η ΕΠΩΔΟΣ

Κάθε φορά πού γεννιέται 
ένα τραγούδι 
δυναμώνει τό φώς 
μεγαλώνει ό κόσμος.
Ό ταν γεννιέται τό δνειρο 
τό τραγούδι γίνεται 
λάβαρο της αλήθειας, 
σίγουρος δρόμος.
Όταν ό δημιουργός συναντάει 
τό γαλανόλευκο τής αρμονίας 
μές τό πανέρι της ειρήνης 
τά χέρια χτίζονται σέ μιάν έπωδό 
φιλίας
γιά τό τραγούδι τής άδελφοσύνης.

ΣΩΤΗΡΗΣ ΖΥΓΟΥΡΗΣ
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ΘΛΙΜΜΕΝΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ

’Απ’ άνεμο τό άγνάντεμα, 
τό ήλιόγερμα φανταχτερό. 
Χλωμά τ’ άγριολούλουδα 
τή μέρα χαιρετούσαν 
κι’ οι σκέψεις μου πετοϋσαν 
σέ τόπο άλαργινό.

Στό ξέμακρο τό λυκαυγές 
κάποιας τρανής άγάπης 
πού τ’ δνειρο και ό καϋμός 
άξέχαστο τ ’ άφησαν 
μά τ ’ δραμά μου σβήσαν 
τά δάκρυα ξανά.

Τοΰ στοχασμού τό μούχρωμα 
δέν ξαναφώτισε άντηλιά, 
χαρά δέν άποπήρε, 
φλόγα καϋμοΰ σβησμένη 
πάντα ή άγάπη μένει 
εικόνισμα παλιό.

Άργόσβησε τ’ άγνάντεμα 
ξεφτάει τό ήλιόγερμα θαμπό 
κρύα χαρά κι’ άν πέρασες 
τοΰ Μάη άνατριχίλα, 
κιτρινισμένα φύλλα 
μαδοΰν οι στοχασμοί.

ΝΙΚΟΣ ΚΑΡΑΒΑΣΙΑΗΣ
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Η ΕΛΠΙΔΑ ΠΕΘΑΙΝΕΙ ΠΑΝΤΑ ΠΡΩΤΗ

Έσκυψε ή ελπίδα καί φίλησε την αρετή 
τά φεγγοβόλα της μαλλιά άνέμιζαν σάν αστραπή.
Κι ό άνθρωπος αυτός ό άδικημένος!
Πάντα τήν είχε Παναγιά σάν ναυτικός σέ φουρτούνα 
άπό κατάρτι γαντζωμένος.

Χαμένοι μέσ’ στό έρεβος τής καθημερινής άγωνίας.
Βλέπουμε νά χάσκουν άνοικτά
τά στόματα τών παιδιών τής δυστυχίας
κλάμα βουβό, πνιχτό τό βλέπεις στήν πρώτη σου ματιά
καί αντί νά τρέξεις, νά βοηθήσεις
κάθεσαι ενώ σέ τρώνε οι τύψεις σάν φωτιά.

Έξω άρχισε νά χιονίζει
κι ή ελπίδα πάγωνε μόνη πάνω στοϋ θάρρους
τό ματωμένο μετερίζι
τά πρόσωπα τών λίγων εκλεκτών κοκκίνιζαν 
άπ’ τό σκληρό τό κρύο.
Αύτή άγέρωχη έδινε τή μάχη
παρ’ δτι τά όνειρα σωριάζονταν στό διπλανό νεκροταφείο.

Φτωχοί ασθενείς, διωγμένοι άπ’ τήν κόλαση
ελάτε νά χτυπήσουμε μαζί τού παραδείσου τήν ψεύτικη άπόλαυση
κι ό νικητής άς δώσει τόν κότινο στήν ελπίδα.
Γιά νά γελάσουν τά παιδιά σκεπασμένα 
άπ’ τήν άπαστράπτουσά της τήν χλαμύδα.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΖΑΜΠΟΥΡΑΣ

ΟΙ ΤΕΣΣΕΡΕΣ ΕΠΟΧΕΣ

Κατηγορώ τό χειμώνα γιατί οί φτωχοί 
δέν έχουν ρούχα νά φορέσουν.
Κατηγορώ τό καλοκαίρι γιατί τής έργατιάς 
άπ’ τό λιοπύρι οί πλάτες θά πονέσουν.
Κι άμα στήν "Ανοιξη τά λουλούδια θέ νά ανθίσουν 
τό φθινόπωρο τά φύλλα άπό τά δέντρα 
στις νεκρές ψυχές πάνω θά σαπίσουν.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΖΑΜΠΟΥΡΑΣ
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ΑΝΘΡΩΠΟΙ ΣΤΟ ΜΑΥΡΟ - ΚΟΚΚΙΝΟ

Ή  ζωή τοΰ άνθους τών παιδιών μας είναι σάν φωτοβολίδα 
πού μας σκίζει τήν καρδιά σάν τοΰ μαχαιριοΰ τήν κοφτερή λεπίδα.

Σκουλήκια κατατρώγουν τις σάρκες μας 
μέσ’ σέ μια υποταγμένη κοινωνία 
ζωύφια -άνθρωποι γεννούν άλλα ζωύφια σιχαμερά, 
πού ζοΰν μές στήν άπληστία.
’Ανοικτοί τάφοι, φέρνουν τή δυσοσμία.
Σκόρπια όνειρα απ’ τ’ όρνεα
σπαραγμένα είναι μιας θλιβερής ζωής ή αποτυχία.

Άνθρωποι πού κυνηγάνε ανθρώπους
κι ύστερα υποκριτικά αναγορεύουν θεανθρώπους.

Άνθρωποι πού χάνονται,
άνθρωποι δειλοί πού δλο προσεύχονται, τοκογλύφοι, 
είδωλα σπηλαίων, μίσθαρνα όντα κλέβουν τόν εργάτη.

Τόν εμποδίζουν νά μυρίσει τό σιτάρι τής ζωής, 
τό δουλεμένο μέ ιδρώτα, μέ μόχθο, 
τόν οδηγούν στήν πιο άθλια αύταπάτη.

Έλεος άνθρωποι, έλεος ζωή
πού τήν λυγεράδα σου, πούλησες σάν μισθωμένη πόρνη, 
γιά λίγα αργύρια στο πουγκί.
Συγχώρεση δέν υπάρχει, δλα, χαρά καί θάνατος εδώ.
’Ασήμαντοι πληρώστε τις αδικίες σας,
γιατί ή Νέμεση έρχεται γιά τό ξιπασμένο σας εγώ.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΖΑΜΠΟΥΡΑΣ



ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑ

ΚΩΣΤΑ ΒΑΓΙΑ

«Η ΑΡΤΑ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΟΧΗΣ»

Άπό τόν Χάρη Μαυρομάτη

Ό  Κώστας Χαρ. Βάγιας είναι ό πρώην καί επί δωδεκαετία δήμαρχος Άρταίων.
Είναι ό άνθρωπος πού μετέτρεψε τήν Ά ρτα άπό τουρκόπολη σέ σύγχρονη 

πόλη. Γιατί γεννήθηκε καί μεγάλωσε μέσα στον κόσμο της, στούς μηχανισμούς εξέ­
λιξής της. Καταγωγή πού μετατράπηκε σέ άγάπη. Τώρα, ό δήμαρχος ολοκληρώνει 
τήν προσφορά του στήν πόλη του μέ ένα πολύ σημαντικό βιβλίο. Τιτλοφορείται 
«Ή Άρτα τοΰ πολέμου καί τής κατοχής». Δέν είναι ιστορία. Είναι σχόλια, άνά- 
μεικτα μέ άναμνήσεις ενός παιδιού πού έγινε δήμαρχος καί πού μέ υπευθυνότητα 
άνέθεσε στις σημειώσεις τοΰ παρελθόντος νά ποΰν τό δικό τους λόγο. Λόγο 
υποκειμενικό, άλλά άγνό. Λόγο γραμμένο στά περιθώρια τοΰ Ίεροΰ Εύαγγελίου 
τοΰ Ναοΰ τοΰ Άγ. Δημητρίου, σάν προσωπικό ημερολόγιο τής φοβερής εκείνης 
εποχής τοΰ ιερέα Σταύρου Παπαχρήστου. Τόν θυμάμαι. Πολιό, μέ συρτά, άργά 
βήματα νά άνεβαίνει στήν εκκλησία του καί νά επιστρέφει, ώς τά βαθιά του γερά­
ματα. Σάν χρονόμετρο τοΰ τέλους μιάς εποχής.

Τό ημερολόγιο τοΰ παπά-Σταύρου είναι ή βάση τής αφήγησης τοΰ κ. Βάγια. 
Κάποια συνοδευτικά γραψίματα άλλων, Ελλήνων καί Γερμανών, τή στηρίζουν 
ώς βακτηρίες πάνω στις όποιες άκουμπά ή τόλμη τοΰ συγγραφέα νά άναζητή- 
σει παλίμψηστα καί νά φέρει στήν επιφάνεια άπόψεις καί πράγματα, πού ή 
μικρή τοπική κοινωνία δύσκολα θά άντέξει, άν καί θά πρέπει νά τά δει μέ 
ψυχραιμία καί άναζήτηση. Καί ό δικός μου πατέρας στήν Κέρκυρα πήγε μαζί 
μέ τήν οικογένεια τοΰ Χαρίλαου Βάγια, άλλά εγώ δέν άμφισβητώ τήν αγιότη­
τα τής γραφής τοΰ λευίτη καί δέν κλονίζομαι άπό άπόηχους καί άναδρομές. 
Τώρα δέν υπάρχουν άλλες πλευρές. Τις κατάργησε ή επίγνωση τών συμπερι-
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φορών τοΰ τότε. Καί προδότες υπήρξαν καί θυσίες έγιναν καί δράματα παί­
χτηκαν καί προσφορές αίματος κατατέθηκαν. Τέτοιες περίοδοι άπό τέτοια 
χαρακτηρίζονται.

Κι δλα αυτά πάνω στόν καμβά πού δημιούργησε τό παρελθόν καί συνεχίζεται 
στο παρόν. Στόν καμβά ενός πολιτισμού πού οί νέοι της εποχής προσπαθοΰσαν νά 
κρατήσουν μέ θεατρικές παραστάσεις καί νεανικούς ηρωισμούς. Στόν καμβά τής 
παλικαριάς τών Άρτινών πού μυθοποιείται ποιητικά άπό τόν Όδυσσέα Έλύτη, 
τής εύσέβειας πού αντανακλάται στήν ε’ικόνα τής Παναγίας πού ζωγράφισε ό οπλί­
της Γιάννης Τσαρούχης, στήν Ιστορία μιας προσωπικής ζωής, δπως καταγράφεται 
στά σκίτσα τοΰ γηγενούς Γιάννη Μόραλη.

01 σελίδες γιά τήν καταστροφή τοΰ Κομμένου είναι εκπληκτικές. ’Αποτελούν 
τό βάθος τής σκέψης τοΰ συγγραφέα καθώς διηγούνται τή φρίκη τής σφαγής τών 
317 άνθρώπων τοΰ χωριού μέ ενα τρόπο πράο καί κατησχυμένο άπό τό συναίσθη­
μα τής άφωνης διαχρονικής παρακολούθησης ενός έπερχόμενου διαρκώς στή 
μνήμη εγκλήματος. Οί σελίδες γιά τούς Εβραίους τής πόλης είναι απόσταγμα 
πολλών σκέψεων καί συσσωρευμένου πόνου. Οί Έβράιοι τής "Αρτας ήταν πάντα 
μέρος τοΰ ιστού τής πόλης. Τούς άγάπησαν δλοι οί συμπολίτες τους, χωρίς προ­
σπάθεια. Εντελώς φυσικά. Γι’ αύτό καί οί ’Αρτινοί, πλήν ελάχιστων ιερόσυλων 
καί τυμβωρύχων, λυπήθηκαν δύο φορές πού τούς έχασαν. Μία δταν ξεκινοΰσαν 
γιά τή Γερμανία καί μία δταν έφυγαν άπό τήν πόλη.

Τό βιβλίο έκδόθηκε άπό τό Μουσικοφιλολογικό Σύλλογο «Ό Σκουφάς», στή 
σειρά «Μελέτες γιά τήν Άρτα». Ό  σύλλογος συμπληρώνει τοΰ χρόνου εκατόν 
δέκα χρόνια ζωής, μέ παρόμοιες, δπως ή έκδοση, εξαιρετικές προσπάθειες, άθόρυ- 
βα καί, συνεπώς, εναρμονισμένα μέ τή χαμηλών τόνων προσφορά τών Άρτινών 
στόν πολιτισμό, στήν οικονομία, στήν κοινωνική ποιότητα. Τό βιβλίο προλογίζε­
ται άπό τόν καθηγητή Βασίλειο Κόντη τοΰ ΑΠΘ.

Άπό τόν Σταΰρο Ίντζεγιάννη, 
άπό τήν εφημερίδα «ΗΜΕΡΗΣΙΟΣ ΠΑΤΡΩΝ»

Στή δεκαετία τοΰ ’40 σημαδεύοντας τήν Ελληνική Ιστορία έγραψε αλλού μέ 
χρυσά κι άλλοΰ μέ μαύρα γράμματα σελίδες εποποιίας καί θλίψης. Υπογράμμισε 
γεγονότα πού δόξασαν καί καταστάσεις πού ντρόπιασαν.

’Ονόματα καί ηρωισμούς πού γράφτηκαν μέ κεφαλαία κι άλλοΰ μέ κάποια 
μικρά πού ιστορούν τόν άδελφοκτόνο εμφύλιο.

Στήν Άρτα τήν πόλη τών θρύλων καί τής Ιστορίας σημαδιακή έμεινε πιο πολύ 
ή πενταετία ’40-’45 πού μερικοί τή ζήσαμε δεκάχρονα, παιδιά -άλλοι λίγο μεγαλύ­
τεροι, άλλοι λίγο μικρότεροι- καί πού ώστόσο θεμελίωσε στο βάθος τής μνήμης, 
τόν άπόηχο άπό άκούσματα ηρωισμών στά βουνά τής ’Αλβανίας μέ τό 3/40 καί 
τούς Άρτινούς τσολιάδες, τήν εικόνα τοΰ στρατού πού περνούσε μέσα άπό τήν 
πόλη γιά νά πάει στο μέτωπο ή προσωπικά παιδικά βιώματα, τις εικόνες τής 
κατοχής. Ή  υποχώρηση τών εξαθλιωμένων νικητών.
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Ή  είσοδος τών Γερμανών, οί Ιταλοί μέ τά κοκορόφτερα κι έπειτα τά καραβά­
νια μέ τούς μαυραγορίτες πού κατέβαιναν άπό τήν ’Αθήνα προς τον Άρτινό 
κάμπο.

Καί μετά ή συγκέντρωση τών Εβραίων και ή μεταφορά τους μέ τά καμιόνια κι 
άκόμα ή ημέρα πού συνθηκολόγησαν οί ’Ιταλοί κι όρμήσαμε στούς φούρνους γιά 
νά πάρουμε... πανιότες ή σέ κάποιες άποθήκες γιά άρβυλα. -Κ ι άκόμα-άκόμα οί 
εικόνες τής φρίκης, εκείνοι οι κρεμασμένοι στήν πλατεία Κιλκίς- πού μάς ξυπνά­
γανε στά όνειρα εφιάλτες.

Σήμερα αυτά τά παιδιά νιώθουν χρέος τους νά άφηγηθοϋν συνταιριάζοντας 
5,τι πρόφταασαν νά δοΰν, δσα ακόυσαν ή δσα διάβασαν άργότερα μέσα άπό τις 
καταγραφές αύτών πού τά έζησαν.

Ένα άπό τά τότε παιδιά, ό Κώστας Βάγιας, άργότερα γιά τρεις τετραετίες 
Δήμαρχος "Αρτας, ξεπληρώνει ένα μέρος άπό τό χρέος τής γενιάς μας καταγρά­
φοντας μέ μιά ιδιότυπη καταγραφή δχι τόν πόλεμο αυτόν καθ’ αυτόν, άλλά τήν 
καθημερινότητα τής πόλης μέσα άπό τήν όποία βγαίνουν τά γεγονότα πού σημά­
δεψαν τήν ιστορία της. Εξαίρετα δομημένη στις 275 σελίδες της, ή εργασία τοϋ 
Κώστα Βάγια τεκμηριωμένη άπό τις καταγραφές ή τις άφηγήσεις τών πρωταγω­
νιστών της, έρχεται νά θυμίσει -in memorial- μιά πόλη καί μιά εποχή. Μιά Ιστο­
ρία καί κάποιους άνθρώπους. Τή νίκη καί τήν τραγωδία. Δοξολογία μαζί καί 
μνημόσυνο.

Μιά καθημερινότητα «έν χώρψ καί χρόνψ» δπως εν πολλοίς καταγράφεται 
στό ημερολόγιο τοϋ άνθρώπου πού τήν έζησε -  τοϋ παπά Σταύρου Παπαχρήστου, 
σημειωμένη ημερολογιακά στό περιθώριο τοϋ Τ. Εύαγγελίου ή τις μνήμες 
-παιδιών τότε- πού Ιστόρησαν τά δσα ζήσαμε. Λ.χ. ό δεκάχρονος τότε κ. Σπύρος 
Κατσαοΰνος.

Γιά δσους ζήσαμε τήν περίοδο αύτή άλλά κυριότερα γιά τις νέες γενιές ή 
έργασία τοϋ Κώστα Βάγια (Ή νΑρτα τοϋ πολέμου καί τής κατοχής -  Άρτα 
2004) άποτελεϊ ένα πολύτιμο ντοκουμέντο γιά γνώση καί μελέτη. Γιά θύμηση καί 
διδαχή καί σημαδεύει τήν πορεία τής Άρτας στό μακρύ ταξίδι της μέσα στό 
χρόνο.

Ύστερα άπό μιά δωδεκάχρονη θητεία ό Δήμαρχος πού αναμόρφωσε αισθητικά 
καί λειτουργικά τήν Άρτα, τής προσφέρει μιάν άκόμα πολύτιμη υπηρεσία. Κατα­
γράφει τήν ιστορία της δπως αύτή μαρτυριέται άπό κείμενα -scripta manent- άπό 
Στρατηγός Κατσιμήτρος. Ό  τότε λοχίας, μετέπειτα ταξίαρχος έ.ά., κ. Μάνος. Ό  
άρχίατρος κ. Κούγιας. Ή  Ελένη Παπάγου καί άλλοι πολλοί πού γράφουν τήν 
Ιστορία, δχι δπως θά τή γράψουν άργότερα οί Ιστορικοί -πιθανότατα ώραιοποιη- 
μένη ή παραπλανητική- άλλά δπως τήν έζησαν. "Οπως τήν έγραψαν ο'ι ίδιοι μέ τή 
συμμετοχή τους.

’Ονόματα, ημερομηνίες, τοποθεσίες, γεγονότα, κάποιοι έπώνυμοι τότε, κάποιοι 
άνώνυμοι άπό τό πλήθος.

"Ολοι αύτοί πού δίνουν τό υλικό γιά νά γραφεί ή ιστορία τοϋ τόπου άνακα- 
λοϋνται άπό τόν συγγραφέα σέ ένα προσκλητήριο μνήμης καί κάνουν αύτή τήν 
ιστορική προσφορά τοϋ Κώστα Βάγια μιά κατάθεση στεφάνου, άλλά καί ένα πολύ­
τιμο άπόκτημα γιά κάθε Άρτινή Βιβλιοθήκη. Γιά κάθε Άρτινό σπίτι.
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ΤΟΥ ΝΙΚΟΥ Κ ΑΡΑΒΑΣ ΙΛΗ

«ΠΡΟΔΟΜΕΝΗ ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ»
ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ 

(ΕΚΔΟΣΕΙΣ: ΠΕΤΡΑ)

’Από τόν Δημήτριο Παυλίδη

Πολλαπλή εμφάνιση του συγγραφέα στον γενικότερο χώρο της Λογοτεχνίας. Ό  
τίτλος του βιβλίου άπό αντίστοιχο άφήγημα.

Δέν μέ ξαφνιάζει τό γεγονός τής επανεμφάνισης τοΰ Ν. Καραβασίλη στον χώρο 
τής τέχνης τοΰ Λόγου. Θαρρώ πώς ή μνήμη του, ή άκρα ευαισθησία του, ή πρωτο­
γενής άνθρωπιά του θά εξακολουθήσει νά μάς τέρπει στό μέλλον δσα χρόνια ζωής 
τοΰ χαρίσει ό Θεός.

Τό είδος αυτό τής γραφής, καταγραφής γεγονότων έντόνως τραγικών βιωμά­
των ποικίλων έν μέσω διώξεων, πολέμων, έμφυλιοπολεμικών συγκρούσεων καί 
άτελείωτων κατατρεγμένων, δέν είναι δυνατόν νά μάς αφήνουν άδιάφορους.

Ή  δική μας παλαιότερα γενιά τά έβίωσε λίγο-πολύ δλα αύτά τά δίσεκτα χρόνια 
μέ άνάλογη οδύνη.

Τά άφηγήματα τοΰ Ν. Καραβασίλη δέν είναι κείμενα μιας ανάγνωσης. Δέν 
είναι μόνο ό τρόπος ζωής τών παλαιοτέρων, δπου ή επιβίωση λάβαινε δια­
στάσεις μόχθου, πόνου, πικρίας, άλλά καί αντοχής και καρτερίας, πού μάς 
ωθούν στήν περισυλλογή σέ σύγκριση μέ τήν ζωή τοΰ σήμερα. Είναι κατ’ επέ­
κταση καί τά συμπεράσματα στά όποια καταλήγουμε συγκρίνοντας τό χθές καί 
τό σήμερα.

Κύρια χαρακτηριστικά τοΰ παλαιότερου τρόπου ζωής ήταν: ή άφοσίωση στήν 
γή, ή άγάπη τής φύσης. Ήταν ή λιτότητα, ή όλιγάρκεια. Κάποτε ερχόταν ή πείνα, 
τό λιγστό ξεροκόμματο, πού άπλόχερα μοιράζονταν κι αύτό στον γείτονα, τόν δια­
βάτη. Ήταν άκόμη ή υπομονή, ή πίστη στον θεό, ή εύχαριστήρια δέηση γιά δποιο 
καλό προέκυψε τήν κάθε ημέρα. Ήταν επίσης ή εγκαρτέρηση, ή προσδοκία γιά τό 
καλύτερο πού ετοιμάζει ό θεός.

Τό τώρα ομως, τό σήμερα, πόσο αλλιώτικο φαντάζειι άπό τό χθές. Πώς έγινε 
καί λησμονήθηκε ή στέρεη παράδοση τής Ρωμιοσύνης! Πώς άλλοιώθηκε τραγικά ή 
νοηματοδότηση της ζωής μας! Τό χθές καί τό σήμερα: ιδού ό πυρήνας τών στοχα­
σμών τοΰ συγγραφέα μέσα στά άφηγήματά του. Ή  διαστροφική ενέργεια τοΰ σύγ­
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χρονου βίου περιγράφεται μέ τρόπο οξύ καί πειστικό. Παραθέτω ένα σχετικό από­
σπασμα άπό τις σελ. 87-88 τοΰ βιβλίου του:

-  «Τώρα..., καθώς φαίνεται καί καθώς είναι, ό Μεγαλοδύναμος άνέβηκε πολύ 
■ψηλά στον ούρανό, των δε γερόντων ή σοφία ξαγοράστηκε στή γή άπό τό κατεστη­
μένο και παζαρεύεται καθημερινά στού τζόγου τό βωμό. ΟΙ κλέφτες νεκραναστή­
θηκαν, λημέργιασαν σέ μέγαρα, σέ γυάλινα παλάτια καί ξαγοράζουν άδιάκριτα 
δμως πολιτισμένα και μέ τόν υπολογιστή. Οι χαράμηδες τά παράτησαν τά βουνά 
καί τά βαθιά λαγκάδια καί κατέβηκαν στής ολόφωτης πολιτείας τους παραδεί­
σους». Γιά νά τελειώσει λίγο πιό κάτω τό κείμενο μέ τά άκόλουθα συνταρακτικά: 
«Λαδώνοντας επίσημα καί άνεπίσημα τή μηχανή, βιάζουν καί εκβιάζουν, αγορά­
ζουν καί ξαγοράζουν, άφιονίζουν άδύναμες συνειδήσεις...».

Φοβούμενος μή γίνω κουραστικός δέν συνεχίζω τήν παράθεση άλλων αποσπα­
σμάτων. Ά ν  μπορούσα ώστόσο κρατώντας μιάν άγκαλιά άπό τό βιβλίο αύτό θά 
έβγαινα στον δρόμο καί θά τό μοίραζα σέ νέους καί ώριμους: Πάρε, φίλε μου, θά 
έλεγα, νά διαβάσεις κείμενα άθλοφόρου ζωής, δχι επίδειξη καί ναρκισσισμό λογο- 
τεχνιζόντων καί άερολόγων διανοούμενων. Στήν ερημιά τοΰ παρόντος ακούσε μιά 
τίμια φωνή καί πιές άπό μιά βρυσομάνα άσπιλης, αυθεντικής συνείδησης νερό 
διαυγές τής άθάνατης Ρωμαίικης ψυχής μας.

Ό  Ν. Καραβασίλης σταλάζει στήν ψυχή μας τόν πόθο νά ξαναβρεΐ ή ζωή μας τά 
χαμένα μονοπάτια τής ιδιοσυστασίας μας καί τοΰ αξίζει κάθε έπαινος καί κάθε 
ενθάρρυνση.

Ά ς  μην προφασιζόμαστε δτι μάς ξενίζει ό τρόπος γραφής τής γλώσσας μας.
Ή  έκφραση, τό ύφος συνυφαίνοντας μέ τό χειμαρρώδη τρόπο τοΰ σκέπτεσθαι, 

είναι άξεδιάλυτα δεμένα μεταξύ τους.
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Μέ ιδιαίτερη ευχαρίστηση παρουσιάζομε τό τελευταίο 
εξαίρετο πόνημα τοΰ διακεκριμένου συνεργάτου τοΰ 
«Άργειακοΰ Βήματος» Δρ Δη μητριού Στάμου, τό όποιον 
άποτελεΐ σημαντική συμβολή στήν ιστορία τής Δημοτικής 
Εκπαίδευσης τοΰ Νομοΰ Λάρισας. Παρουσιάζει ωστόσο 
καί γενικότερο ενδιαφέρον.

Ό  συγγραφέας κ. Στάμος μέ τή διαρκή άνησυχία του 
αγγίζει ευρύτατο χώρο τοϋ πνεύματος (πολιτική επιστήμη, 
παιδεία, αρχαιοελληνική γραμματεία), προβληματίζεται 
γιά τόν κυρίαρχο χρόνο, τήν φθορά τής ύπάρξεως τοΰ 
άνθρώπου και διαπιστώνει δτι τά άνθρώπινα έργα άνεγεί- 

ρονται στήν άμμο, ό δέ κυβερνήτης χρόνος γίνεται στο τέλος ό κυρίαρχος τοϋ 
κόσμου καί τών άνθρώπων.

Έκτιμάται τό ισχυρό επιστημονικό του βάθρο πού άντιπροσωπεύει σοβαρόν 
επιστήμονα, ό όποιος πέραν τών στενών του ενδιαφερόντων, πάσχει καί μέ τά 
προβλήματα τής κοινωνίας και γενικώτερα προβληματίζεται γιά τήν εξέλιξη τής 
ελληνικής και τής παγκοσμίου πολιτικής ζωής.

Ό  Δρ Στάμος είναι ενας ιδιαίτερα εύφυής άνθρωπος, άριστος επιστήμων, άκρι- 
βοδίκαιος στήν επιστημονική του σταδιοδρομία, σεμνός, εύθύς, καίριος καί ούσια- 
στικός. Είναι νοΰς συνθετικός, διακρίνει τό σημαντικό άπό τό άσήμαντο, άκριβής 
καί άπαιτητικός άναλυτής καί καθιστά δημιουργικό συνομιλητή τόν άναγνώστη 
τών κειμένων του.

Ή  κατάσταση στήν εκπαίδευση τό 1914, ήταν μάλλον άξιοθρήνητη σέ δλη τή 
χώρα. Ή  εικόνα τοϋ τότε σχολείου χαλάσματος στο εξώφυλλο τοΰ βιβλίου έχει 
γενικότερη συμβολική σημασία. Οί γονείς τών σημερινών 65άρηδων ήσαν τότε 
μαθητές τών Δημοτικών Σχολείων. Οι παπποΰδες τους έλειπαν ώς μετανάστες 
στήν ’Αμερική ή τό πιθανώτερον ώς στρατιώτες στούς πολυετείς πατριωτικούς 
πολέμους. Έκ τών άφηγήσεων τών παππούδων καί τών γονέων τους διετήρησαν 
-πιστεύομε- προσλαμβάνουσες παραστάσεις, πού τούς επιτρέπουν νά άναπλά- 
σουν στή σκέψη τους δσα περιγράφει λεπτομερώς στο ημερολόγιό του ό εν λόγφ 
επιθεωρητής.

Τό 1914 ήταν έτος ένάρξεως τοϋ α'παγκοσμίου πολέμου. Οί δαπάνες γιά τήν 
παιδεία δέν ήσαν τό πρώτο μέλημα τοΰ Κράτους. 01 γκρίζοι λύκοι -τότε υπήρχε 
σοβαρή προοπτική- έπρεπε νά άπομακρυνθοΰν άπό τά άπ’ αιώνων εδάφη τής 
Ρωμηοσύνης. Ό  Έλληνας λύκος πού εΐχε προ ολίγου προκύψει τρανός στο προ­
σκήνιο τής εθνικής ζωής, είχε δύο σημαντικές καί εύδιάκριτες ιδιότητες. Πρώτον 
είχε γερό τό σβέρκο του. Καί δεύτερον έχαίρεντο στήν άναμπουμπούλα τοΰ πολέ­
μου. Τότε ήταν ή μεγάλη μας εύκαιρία. Έμεΐς λέει ό Ρέπουλης νεκραναστήσαμε τή 
μεγάλη ’Εθνική ’Ιδέα. Ό  μεγαλοπράγμων άρχηγόςτών Φιλελευθέρων τότε δέν έβλε­
πε τίποτα, παρά μόνο τόν πόλεμο καί τήν αποκατάσταση τοΰ ελληνισμού στά διαρ- 
παγέντα εδάφη του. "Ολα τά άλλα θά άντιμετωπίζοντο κατά τό δέον άργότερα.

Τά κορίτσια άλλά καί τά παιδιά τών κτηνοτροφών καί γεωργών άπεσύροντο 
προώρως άπό τά θρανία γιά νά άσχοληθοϋν μέ τήν επιμέλεια τών ποιμνίων καί τήν 
καλλιέργεια τών χωραφιών, εφόσον οί μάχιμοι άντρες εκαλούντο στά δπλα τά
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Ιερά. Τό 1914 στά ορεινά χωριά οι μαθητές έπήγαιναν στο σχολείο μέ τά γουρνο- 
τσάρουχα, έπαιρναν δε μαζί τους κατά τις παγερές ημέρες των χειμώνα καί διά­
φορα κουρούπια μέ κάρβουνα άπό τά ξύλα τοΰ τζακιού, μήπως καί θερμάνουν 
κάπως τήν δποια αίθουσα τοΰ μαθήματος. Άλλά καί μετά τό 1945 ή κατάσταση 
γενικώς δέν ήταν καλύτερη. Ό  Άγγλος πρέσβης σέ κάποια έκθεσή του τήν περιέ­
γραφε επακριβώς μέ μία καί μόνο λέξη: POVERTY.

Παραθέτουμε κατωτέρω ένα τμήμα άπό τό φωτοτυπημένο ημερολόγιο πού 
περιλαμβάνεται στό ύπ’ όψιν βιβλίο τοΰ κυρίου Στάμου: «Έν Λαρίση καί εν τφ 
γραφείφ τοΰ γυμνασιάρχου σήμερον τή 1η Απριλίου 1914 συνήλθεν εις τακτικήν 
συνεδρίαν τό εποπτικόν συμβούλιον τής δημοτικής έκπαιδεύσεως τής εκπαιδευ­
τικής περιφερείας Λαρίσης άποτελούμενον εκ των Δ. Νικητοπούλου, προεδρεύο- 
ντος των πρωτοδικών, Ν. Τριανταφύλλου γυμνασιάρχου καί Γ. Χατζηκυριακοΰ 
έπιθεωρητοΰ...

Πρώτον έπεσκέφθην τά σχολεία τής πόλεως Λαρίσης. Ή  προέχουσα παρατή- 
ρησις έκ τής έπιθεωρήσεως τούτων είναι ή έλλειψις καλών καί καταλλήλων 
διδακτηρίων».

Άλλά μήπως καί στό Άργος ή κατάσταση τών κτιρίων ήταν καλύτερη; Τά δύο 
καλά γιά τήν εποχή τους σχολεία τής πόλεως, τό Β ' Δημοτικό Σχολείο στήν 
περιοχή Πηρούνη καί τό Δ ' Δ.Σ. στήν περιοχή γεφυρίων, άνηγέρθησαν στήν τετρα­
ετία 1928-1932. Ώ ς γνωστόν στήν έπικαιρότητα τά τελευταία χρόνια είχε έλθει τό 
στρατόπεδο τοΰ χωρίου Συκουρίου, τό χωριό τότε στά τουρκικά έλέγετο Κεσερλί. 
Τό σημερινό χωριό Κυψέλη τότε έλέγετο Κιλελέρ.

Έν παντί σημαντικός ό παράγων άνθρωπος. Τό Υπουργείο Παιδείας τής Φιν­
λανδίας άνεκοίνωσε προσφάτως προς τούς πολλούς ενδιαφερομένους νά μάθουν, 
δτι ή επιτυχία τοΰ φινλανδικοΰ έκπαιδευτικοΰ συστήματος έγκειται στό γεγονός 
δτι οί δάσκαλοι ξέρουν γράμματα. Δέν υπάρχει άμφιβολία δτι oi δάσκαλοι τών 
Ελληνικών Σχολείων θά ύπερβοΰν όσονούπω σέ επαγγελματική συγκρότηση τούς 
Φινλανδούς. Άλλά ποιούς θά διδάξουν στούς χαλεπούς καιρούς μας; Γράφει σχε- 
τικώς στή σελίδα 73 ό Δρ Στάμος: Ή  συνεχιζόμενη μείωση τών Έλληνοπαίδων καί 
ή αύξηση τών άλλοδαπών μαθητών, ιδίως τών Αλβανών, δημιουργεί εύλογες καί 
έντονες άνησυχίες γιά τήν επιβίωσή μας ώς Έθνους καί Φυλής.

Δίνουμε πάντοτε τό προβάδισμα στούς έπαγγελματίες φιλολόγους. Είδαμε προ 
ημερών καί σέ κάποια φωτοτυπία έπιστολής τοΰ Παναγιωτάτου Πατριάρχου μας 
κ.κ. Βαρθολομαίου τή φράση «μετά χείρας». Άλλά ό «βασιλεύς τών λεξικών» τό 
γνωστό εις πάντας λεξικό ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΥ ερμηνεύει: Μετά χείρας έχω = επιλαμ­
βάνομαι τινός. Άνά χείρας έχω = ήδη εύρίσκεται εις χείρας μου καί έλαβον γνώσην.

Θερμά συγχαρητήρια απευθύνομε στον χαλκέντερο κύριο Δ. X. Στάμο καί ελπί­
ζομε νά διαβάσουμε συντόμως καί τό 6ο βιβλίο του. "Ολα τά κείμενά του προσφέ­
ρουν νέα στοιχεία καί είναι πλήρως τεκμηριωμένα.

Γ. Κ. Θ.
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Μέ άφορμή τό θάνατο τοΰ συμπολίτη μας Σπύρου Ζαρ­
καλή, ό πρόεδρος τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» Βασίλης Καρατσιώλης δήλωσε τά εξής: 
«Έκτος άπό άξιος συνεργάτης στον Σύλλογο «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
ό Σπύρος Ζαρκαλής υπήρξε γιά μένα φίλος άπό καρδιάς.

Ή  άνιδιοτέλειά του γιά κάθε τι πού σκοπό είχε τήν προ­
σφορά στον τόπο ήταν συγκινητική. Γιατί ό Σπύρος Ζαρ­
καλής πρόσφερε πάρα πολλά στον Δήμο τόν όποιο υπηρέ­
τησε άπό τή θέση τοΰ προέδρου Δημοτικού Συμβουλίου καί 
τοΰ άπλοΰ Δημοτικού Συμβούλου, στον πολιτισμό, στον 
συνάνθρωπο.

’Αποτέλεσε ύπόδειγμα οίκογενειάρχη μεγαλώνοντας τά παιδιά του μέ άρχές, 
άξίες καί Ιδανικά, ένώ υπήρξε τρυφερός σύζυγος.

Πάλεψε άπό μικρός γαλουχημένος μέ τις Ιδέες τής Άριστεράς και μέσα άπό τις 
τάξεις τοΰ ΚΚΕ αγωνίστηκε γιά τό δίκαιο καί γιά μιά κοινωνία χωρίς διακρίσεις.

’Ανεξάρτητα μέ τις πολιτικές καί Ιδεολογικές άντιλήψεις πού μπορεί ό καθένας 
νά έχει, διατηρώντας τις δικές του άπόψεις, δέν έχει παρά νά σεβαστεί τό πάθος 
τοΰ Σπύρου Ζαρκαλή γιά τήν ύποστήριξη τών θέσεών του.

Στον Σύλλογο «ΣΚΟΥΦΑΣ» βρήκε χώρο γιά νά έκφράσει τις εύαισθησίες του 
γύρω άπό τά θέματα πολιτισμού καί κυρίως τοΰ θεάτρου, πού πάντοτε άγαποΰσε. 
Ή  συμβολή του στήν άνάδειξη αυτής τής πλευράς τής τέχνης είναι άδιαμφισβήτη- 
τη καί θά τόν θυμόμαστε πάντοτε νά εργάζεται σάν έφηβος γιά τήν έπιτυχία τών 
στόχων. Ό  Σύλλογός μας τοΰ χρωστά πολλά, γιατί στό πρόσωπό του βρήκε εναν 
αξιόλογο άνθρωπο καί έναν σπουδαίο συνεργάτη, τοΰ οποίου ή σφραγίδα μένει 
ανεξίτηλη καί ώς παρακαταθήκη γιά τις επόμενες γενιές.

Μέ τόν Σπύρο Ζαρκαλή ποτέ δέν μέ χώρισε τίποτα παρά μόνο ή 1η Αύγούστου 
δταν έφυγε γιά πάντα άπό κοντά μας. Θά παραμείνει δμως ζωντανός στή μνήμη 
μας καί θά τόν θυμόμαστε μέ άγάπη.

’Αντίο καλέ μου φίλε»
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Μέ τήν είδηση τοϋ θανάτου τοϋ Σπύρου Ζαρκαλή, ό πρώην Δήμαρχος Άρταί- 
ων καί τέως Πρόεδρος τοϋ «ΣΚΟΥΦΑ» Κώστας Βάγιας, προέβη στήν ακόλουθη 
δήλωση:

«Μέ τό Σπύρο Ζαρκαλή μάς συνέδεε στενή φιλία πολλών ετών. Συνεργαστήκα­
με στά πολιτιστικά και καλλιτεχνικά δρώμενα τής πόλης και ιδιαίτερα στό Σύλλο­
γο «ΣΚΟΥΦΑΣ», πού επί προεδρίας μου υπήρξε καί μέλος τοϋ Διοικητικού Συμ­
βουλίου. Ήταν άνθρωπος σώφρων καί συνετός καί μέ τά χαρακτηριστικά αύτά 
ύπηρέτησε τόν Πολιτισμό, τή Μουσική καί τό Θέατρο.

Παράλληλη ήταν καί ή πορεία μας καί στήν τοπική αύτοδιοίκηση, μιας καί 
ετυχε νά είμαστε στήν ίδια σύνθεση τοϋ Δημοτικού Συμβουλίου πολλές τετραετίες. 
Διετέλεσε πρόεδρος τοϋ Δημοτικού Συμβουλίου, δπου διακρίθηκε γιά τήν βαθιά 
γνώση τών προβλημάτων τής πόλης μας καί τις σοβαρές προτάσεις πού εκανε γιά 
τήν αντιμετώπιση τών προβλημάτων. Ήταν πάντα συνεπής στήν ιδεολογία του καί 
μέσα άπό τό ΚΚΕ, εδωσε σημαντικούς κοινωνικούς καί πολιτικούς άγώνες, οί 
όποιοι άπ’ όλους άναγνωρίζονται.

Τόν άποχαιρετώ καί είμαι σίγουρος δτι δλοι δσοι τόν ζήσαμε άπό κοντά θά τόν 
θυμούμαστε γιά πάντα, ώς ενα δραστήριο καί κοινωνικά χρήσιμο άνθρωπο».
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IN MEMORIAM

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΑΗΔΟΝΗΣ
(Πρώην Γενικός Επιθεωρητής Θεολόγων Μέσης Εκπαίδευσης)

«Ό πιστεύων εις εμέ κάν’ άποθάνει ζήσεται» (Ίωάν. Ια 25, 26)

Υπάρχουν μερικοί άνθρωποι πού μέ τό χαρακτήρα, τό ήθος, τή σφαιρική μόρ­
φωση καί τήν έν γένει δράση τους, δίνουν τό δικό τους στίγμα στήν κοινωνία. 
Ένας άπό αυτούς πού «έξεδήμησε εις Κύριον» τον περασμένο Ιούλιο, ήταν κι ό 
άδελφικός μου φίλος -άπό τά πρώτα ήδη γυμνασιακά μου χρόνια στήν νΑρτα- 
Κωνσταντίνος Γ. ’Αηδόνης, σπουδαστής τότε τής εκεί Ιερατικής Σχολής, τακτικός 
ερμηνευτής τών έκάστοτε ευαγγελικών περικοπών άπό τοΰ άμβωνος τοΰ Ί. Ναοΰ 
τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, καί καλλίφωνος συμμέτοχος ιεροψάλτης, στο podium τών 
ιεροψαλτών αύτοΰ τοΰ ναοΰ.

Σεμνός, εύγενικός, εύρυμαθής, πράος, ζηλωτής τής χριστιανικής καί εκκλησια­
στικής παράδοσης, καί βυζαντινής μουσικής, οξυδερκής, άλτρουιστής, μέ άψογη 
έμφάνιση, ύποδειγματικός σύζυγος, ιδανικός καί στοργικός πατέρας, λαμπρός 
συγγενής, περιζήτητος φίλος, καί ύπεύθυνος άνθρωπος, ζοΰσε σέ εναν κόσμο ήθικό 
καί πνευματικό. Καί μέ τό προσωπικό του παράδειγμα προσπαθούσε νά περάσει 
στήν κοινωνία τό «πιστεύω» του.

Γιά τούς συναδέλφους του, ήταν ό καλός φίλος καί συνεργάτης, ό έντιμος καί 
άνιδιοτελής άνθρωπος μέ τον πλούσιο ψυχικό κόσμο, τις εύγενεΐς επιδιώξεις, τις 
μεγάλες ενατενίσεις καί τις σπάνιες άρετές. Γιά τούς μαθητές του, ήταν ό καθη­
γητής πού διακρίνονταν γιά τήν ευρυμάθεια, τή διδακτική δεξιότητα, τή μακροθυ- 
μία, τό χαμόγελο, τό πηγαίο χιούμορ καί τή λεβέντικη ψυχή του. Καί γιά τούς 
φίλους του, ήταν ό άνθρωπος πού ένέπνεε εμπιστοσύνη, προέτρεπε τή σκέψη νά 
περιπλανηθεΐ, ξεκλείδωνε τις καρδιές, ένδιαφέρονταν γιά τις πίκρες καί τά προ- 
βλήματά τους, καί μέ διακριτικότητα συμπαρίστατο στις δύσκολες ώρες εκείνων 
πού χρειάζονταν μιά βοήθεια γιά νά μήν καταρρεύσουν.

Πιστός στρατιώτης τοΰ πνεύματος καί τής ’Ορθοδοξίας, έξεπλήρωσε τό 
καθήκον του μέ φλόγα, μέ παλμό, μέ ύποδειγματική εύσυνειδησία, άλλά καί μέ 
άσβεστο πάθος.

’Απερχόμενος τοΰ γήινου κόσμου, κατέλειπε εξαίρετες μνήμες καί αναμνήσεις 
σέ δσους είχαν τήν τύχη νά τον γνωρίσουν, καί νά τον άγαπήσουν στή διάρκεια τοΰ 
βίου τους.
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Πονεΐ ή καρδιά μας μέ τή σκέψη δτι δέν θά τόν ξαναϊδοΰμε άνάμεσά μας. Μέ 
τήν «εις Κύριον εύδημίαν του», δλοι μας γίναμε φτωχότεροι. Όμως «αί βουλαί 
τοΰ Κυρίου είναι άνεξιχνίαστοι».

Ή  θύμηση και ή νοσταλγία τών φίλων του, άς είναι μιά παρηγοριά στή λατρε­
μένη σύζυγο, τά πολυαγαπημένα του παιδιά καί ενα χάδι στοργής στά έγγόνια του.

Αιώνια ή μνήμη τοΰ άγαπημένου μου φίλου

Δρ Δημήτριος Χρ. Στάμος 
(Φιλόλογος - πρώην Λυκειάρχης)
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΘ. ΔΙΑΜΑΝΤΗΣ 

Ο ΗΠΕΓΡΩΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΗΣ - ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ ΚΑΙ ΠΟΙΗΤΗΣ

Στις 15 Αύγούστου 2004 πέθανε στήν ’Αθήνα σέ βαθιά γηρατειά, 92 ετών, ό 
συμπατριώτης μας Κων/νος Άθ. Διαμάντης, γνωστός Ήπειρώτης συγγραφέας- 
λογοτέχνης και εκλεκτός συνεργάτης μας.

Γεννήθηκε τό 1912 στό χωριό Κεντρικό Άρτης (Νησίστα Παλαιάς Ελλάδος) 
και τό 1914 μέ τήν πατρική του οικογένεια μετοίκησε στή Ροδαυγή Άρτας (Νησί­
στα Νέας Ελλάδος). Υπήρξε μία άπό τις μεγαλύτερες πνευματικές μορφές τής 
Ηπείρου πού τίμησε μέ τήν προσφορά του στήν επιστήμη καί τά γράμματα τήν 
"Ηπειρο καί τήν Ιδιαίτερη πατρίδα του, τή Ροδαυγή τών Τζουμέρκων.

Σπούδασε στό Σχολαρχείο στήν Άρτα καί στήν Φιλοσοφική Σχολή τού Πανε­
πιστημίου Αθηνών, δπου άπέκτησε πτυχίο μέ εξαιρετική επίδοση καί άργότερα 
άνακηρύχθηκε καί διδάκτωρ τής Φιλοσοφικής. Στή συνέχεια ύπηρέτησε στό Στρατό 
καί έλαβε μέρος στον Έλληνοϊταλικό πόλεμο. Στις 20 Δεκεμβρίου 1940 στό Τεπε- 
λένι στό Αλβανικό μέτωπο τραυματίσθηκε σοβαρά καί νοσηλεύτηκε επί μήνες σέ 
Στρατιωτικά Νοσοκομεία. Τό 1943 ώς άνάπηρος πολέμου διορίσθηκε στήν Αθήνα 
στά Γενικά Άρχεΐα τού Κράτους, μιά ύπηρεσία μέ ιδιαίτερο επιστημονικό χαρα­
κτήρα. Έκεΐ, πέραν τών υπηρεσιακών ύποχρεώσεών του ανέπτυξε εξαιρετική συγ­
γραφική δραστηριότητα προσανατολισμένη κυρίως στήν ιστορία, στήν λαογραφία 
καί στήν έρευνα τών πηγών τής ιστορίας κυρίως τής Νεοελληνικής περιόδου καί 
ιδιαίτερα τής Έπαναστάσεως τού Γένους τοΰ 1821 καί μετέπειτα.

Έξέδωσε μέ δική του επιμέλεια καί πολλή προσωπική εργασία 20 περίπου 
όγκώδεις τόμους τών Γενικών Αρχείων τοΰ Κράτους μέ τεράστιο άριθμό ιστο­
ρικών εγγράφων, ευρετήρια καί καταλόγους, εξαιρετικά χρήσιμα γιά τούς έρευ- 
νητές-ίστοριοδίφες, μέ αναλύσεις, βιβλιογραφία καί κριτικές γιά γεγονότα καί 
πρόσωπα τής ιστορικής περιόδου Τουρκοκρατίας-Έπαναστάσεως καί μετέπειτα.

Διήνυσε δλη τήν ιεραρχία τής Υπηρεσίας καί διετέλεσε Διευθυντής τών 
Γενικών ’Αρχείων τοΰ Κράτους γιά πάνω άπό μιά ΙΟετία. Υπήρξε άξιος συνεχι­
στής τοΰ Γιάννη Βλαχογιάννη, ίδρυτοΰ τών Γενικών Αρχείων καί τών μετέπειτα 
Διευθυντών καθηγητών Νικ. Τωμαδάκη καί Έμμ. Πρωτοψάλτη.

Παράλληλα γιά ενα μικρό χρονικό διάστημα διετέλεσε καί Διευθυντής τής 
’Εθνικής Βιβλιοθήκης τής Ελλάδος.

Μόλις μέ τήν συνταξιοδότησή του τό 1978 έχασε τήν Αικατερίνη, άγαπημένη 
σύντροφο τής ζωής του. Όμως μέ άτσαλένια θέληση καί άκούραστος γιά τή συνέ­
χεια τής ζωής του, συνέχισε τό πλούσιο πνευματικό του έργο. Συνέγραψε 100 περί­
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που αυτοτελείς μελέτες, βιβλιοκρισίες γιά ποικίλα θέματα: ιστορικά, λογοτεχνικά, 
λαογραφικά, κοινωνικά, φιλολογικά.

Τό μεγαλύτερο δμως και πλέον γόνιμο εργο αυτής τής 20ετίας 1980-2000, 
υπήρξε ή συγγραφή τών «ΑΠΑΝΤΩΝ» σέ 25 τόμους, όπου συγκεντρώθηκε ενας 
τεράστιος πλούτος πνευματικής προσφοράς: ιστορία, λογοτεχνία, λαογραφία, 
φιλολογία, ποίηση. ’Αρκετοί άπό αυτούς τούς τόμους άναφέρονται στήν μεγάλη 
άγάπη τοϋ συγγραφέα γιά τήν "Ηπειρο άλλά ειδικότερα γιά τήν ιδιαίτερη πατρίδα 
του, τή Ροδαυγή τών Τζουμέρκων.

Τόμος Πρώτος: Ή  Ροδαυγή τών Τζουμέρκων
Τόμος Δεύτερος: Θέματα Παραδοσιακά
Τόμος Τρίτος: Εικόνες καί άναμνήσεις άπό τά χωριά τών Τζουμέρκων (Α)
Τόμος Τέταρτος: Εικόνες καί άναμνήσεις άπό τά χωρία τών Τζουμέρκων (Β)
Τόμος "Ενατος: Εικόνες καί άναμνήσεις άπό τά χωρία τών Τζουμέρκων (Γ)
Λοιποί Τόμοι: Ποικίλα θέματα λαογραφικά, φιλολογικά, ιστορικά,

λογοτεχνία, ποίηση, κ.λπ.

Ό  Κωνσταντίνος Διαμάντης άποτελεϊ μιά φωτεινή μορφή καί τοϋ άνήκει ξεχω­
ριστή τιμή γιά τήν προσφορά του στον τόπο του "Ηπειρο καί τήν ιδιαίτερη πατρί­
δα του, τή Ροδαυγή τών Τζουμέρκων.

Κων/νος Θ. ’Αναστασίου 
'Υποπτέραρχος Ε.Α.



ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ  
τοΰ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ»

23-1-05
Συνήλθε στήν αίθουσα της Πνευματικής 
Στέγης τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» ή Γενική Συνέ­
λευση. Μετά τήν Γεν. Συνέλευση τών 
μελών τοΰ Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» καί 
τήν κατανομή αξιωμάτων τό νέο Δ.Σ. 
τοΰ Συλλόγου συγκροτήθηκε ώς εξής: 
Πρόεδρος: Βασίλειος Καρατσώλης, Λ' 
’Αντιπρόεδρος: Ιωάννης Κουτσούμπας, 
Β' ’Αντιπρόεδρος: ’Αγγελική Κολιοΰ- 
Κολιούλη, Γεν. Γραμματέας: Δήμητρα 
Βασιλάκη-Παχούλα, Ταμίας: Βασίλειος 
Πλακιάς, Έφορος Μουσικής: ’Ιωάννης 
Κατσαντούλας, Έφορος Βιβλιοθήκης: 
Νικόλαος Λιόντος, Μέλη: ’Αμαλία Εύτα- 
ξία, Νικ. Τσέτης, Ευγενία Κολιάτσου, 
Κων/νος Μάνος, Κων/νος Νταλιάνης, 
Δημήτριος Βάσσος.

6-3-05
Ή χορωδία και τό χορευτικό τμήμα τοΰ 
«ΣΚΟΥΦΑ» διοργάνωσαν εκδήλωση μέ 
αποκριάτικα τοπικά ήθη καί έθιμα τής 
Άρτας και άναβίωσαν τήν καλή παρά­
δοση τών Άρτινών γιά τις ημέρες τών 
Άπόκρεω.

12-3-05
Τό χορευτικό τμήμα τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» 
παρουσίασε τις ημέρες τών Άπόκρεω τό

ΓΑΪΤΑΝΑΚΙ ώς και επίκαιρο πρόγραμ­
μα στούς δρόμους τής Άρτας. Συμμετέ­
χουν καί αρκετοί νέοι άπό τό χορευτικό 
τής Σαλαμίνας.

26-3-05
Ό  Σύλλογος διοργάνωσε όμιλία-διάλεξη 
μέ τόν ’Ιωάννη Σεργιάννη Άντ/γο τής 
Ελληνικής Αστυνομίας έν άποστρατείς*, 
μέ θέμα «Ή 25η Μαρτίου καί ή πνευμα­
τική συνείδηση τής έπαναστάσεως τοΰ 
1821». Μετά τήν ομιλία άπενεμήθησαν τά 
Άγραφιώτεια καί Μπαρμπαστάθεια 
βραβεία.

31-3-05
Ό  «ΣΚΟΥΦΑΣ» διοργάνωσε εκδήλωση 
- όμιλία μέ θέμα «Αναζητώντας μια 
εναλλακτική λύση στήν παγκοσμιοποίη­
ση» συμμετείχαν οί κ. Κ. Ζουράρης, 
Χαρ. Ναξάκης, Γ. Καραμπελιάς, Νικ. 
Γιαννούλης.

11-4-05
Έγινε στο Πνευματικό Κέντρο ’Ισραη­
λιτών στήν Αθήνα ή παρουσίαση τοΰ 
βιβλίου τοΰ Κ. Τσιλιγιάννη «Ή εβραϊκή 
κοινότητα τής Άρτας» πού είναι έκδοση 
τοΰ Κεντρικοΰ Ίσραηλιτικοΰ Συμβουλί­
ου. Στήν εκδήλωση προσκεκλημένος ήταν 
καί ό πρόεδρος τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» κ. Βασί-
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λείος Καρατσιώλης καί ό όποιος μίλησε 
καταλλήλως, δέχτηκε τά συγχαρητήρια 
δλων καί γιά τή μέχρι τώρα δραστηριότη­
τα τοΰ Συλλόγου.

16-4-05
Πραγματοποιήθηκε άπό τό Σύλλογο εκθε- 
ση ζωγραφικής μέ τόν τίτλο «Πέτρα - 
Φως καί Θάλασσα» άπό τόν κ. Νικ. 
Άράπη.

12-5-05
Δόθηκε στήν αίθουσα τής Πνευματικής 
Στέγης τοϋ Συλλόγου Θεατρική παρά­
σταση μέ τήν Ά ννα Βαγενα «Αγγέλα 
Παπάζογλου» γιά νά τιμηθεί ό Μικρα­
σιατικός Ελληνισμός καί ό τραγικός 
ξεριζωμός πριν 83 χρόνια. Τήν παρά­
σταση οργάνωσε ό Μ/Φ Σύλλογος 
«ΣΚΟΥΦΑΣ», ή Ν.Α. Άρτας, ό Δήμος 
Άρταίων καί ό σύνδεσμος Φιλολόγων 
Ν. Άρτας.

6-3-05
Ή χορωδία καί τό χορευτικό τμήμα τοϋ 
«ΣΚΟΥΦΑ» διοργάνωσαν έκδήλωση μέ 
αποκριάτικα τοπικά ήθη και έθιμα τής 
Άρτας καί αναβίωσαν τή καλή παράδο­
ση τών Άρτινών γιά τις ημέρες τών 
Άπόκρεω.

26-6-05
Ο Μ/Φ Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» διοργά- 
νωσε στό θέατρο κάστρου τής πόλης μας 
σέ συνεργασία μέ τήν Ν.Α. Άρτας καί τό 
Δήμο Άρταίων γιά 10η συνεχή χρονιά τό 
Φεστιβάλ Παραδοσιακών Χορών 
(Παράδοση - Χορός - Τραγούδι).
Έτσι ή χορωδία Δημοτικού τραγουδιού 
τοϋ Συλλόγου μας υπό τήν Διεύθυνση 
τοΰ Κων/νου Πλακια παρουσίασε πρό­
γραμμα μέ τραγούδια καί σκοπούς τής 
Άνοιξης τής χαράς καί τοΰ έρωτα. 

10-6-05
Ό  «ΣΚΟΥΦΑΣ» πραγματοποίησε στήν 
αίθουσα τής Πνευματικής Στέγης του, 
έκδήλωση πού ήταν άφιερωμένη στήν

παρουσίαση τοϋ βιβλίου του κ. Σεραφείμ 
Φυντανίδη «’Απόδραση σέ τέσσερις 
Ηπείρους». Συμμετείχαν καί ομίλησαν 
καταλλήλως oi κ.κ. Γεώργιος Βότσης, 
δημοσιογράφος, Θανάσης Νιάρχος, 
εκδότης καί ποιητής, Έλπιδοφόρος 
Ίντζέμπελης, Σωτήρης Σαρλής.

23-6-05
Πραγματοποιήθηκε στήν αίθουσα τής 
Πνευματικής Στέγης τοϋ Συλλόγου 
έκδήλωση τοΰ βιβλιοπωλείου Γ. Λέκου, 
τοϋ φωτογράφου Δημ. Παπαρούνη, μέ 
τή συνδιοργάνωση τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» καί 
τοϋ Συνδέσμου Φιλολόγων Άρτας, πού 
είχε ώς θέμα τήν παρουσίαση τοϋ Φωτο­
γραφικού Λευκώματος «"Οψεις 
Άμβρακικοϋ».

*

Ή χορωδία Δημοτικού τραγουδιού τοϋ 
Συλλόγου, ελαβε μέρος στις εκδηλώσεις 
πού έγιναν στόν ’Αμμότοπο Άρτας μέ 
ενα πλούσιο καλλιτεχνικό πρόγραμμα.

*

Τό μικρό χορευτικό συμμετείχε στό 
Πανελλήνιο Παιδικό Φεστιβάλ ’Αθήνας 
πού διοργάνωσε ό Λαογραφικός "Ομι­
λος «Οί ρίζες ’Αθήνας».

*

Τό χορευτικό τμήμα τοϋ Συλλόγου συμ­
μετείχε στό Διεθνές φολκλορικό 
φεστιβάλ 2005 πού διοργάνωσε ή πόλη 
Nagykanizna τής Ούγγαρίας μαζί μέ 
άλλα χορευτικά δπως άπό τή Σερβία, 
Τουρκία, ’Ιταλία, Αυστρία καί Αυστρα­
λία καί παρουσίασε εξαιρετικό πρό­
γραμμα άποσπώντας τά συγχαρητήρια 
δλων.



ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 115

*

Ό  κ. Άν. Ζέρβας καί ή σύζυγός του 
Νανά δώρησαν στό Σύλλογο γιά τή 
Βιβλιοθήκη του 12 τόμους τής Ιστορίας 
τής Άνθρωπότητος, 10 τόμους έγκυκλο- 
παίδεια γιά τά παιδιά και 26 τόμους 
έγκυκλοπαίδειας τοΰ Ήλιου.

*

Ό  Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» Βασ. Καρατσιώλης δώρη- 
σε στή βιβλιοθήκη τοΰ Συλλόγου σειρά 
βιβλίων καί περιοδικών.

*

Ό  ’Αντιπρόεδρος τοΰ Συλλόγου 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» Ιωάννης Κουτσούμπας 
δώρησε 2 τόμους «Τό Ματσούκι 
Ίωαννίνων» 'Ιστορικά A ' καί Λαο- 
γραφικά Β '.

*

’Αγορά βιβλίων μέ τήν οίκονομική ενί­
σχυση τού Ύπ. Παιδείας (Ιστορικού - 
Λαογραφικοϋ καί Φιλολογικού περιε­
χομένου).

*

Έκδόθηκε τό βιβλίο τοΰ Κ. Βάγια, «Ή 
Άρτα τοΰ πολέμου καί τής κατοχής». 
Έκδόθηκε τό βιβλίο τού κ. Ί. Κουτσού- 
μπα, «Στού χρόνου τά γυρίσματα - Τέχνες 
καί έπαγγέλματα στήν Άρτα τού χτες».

*

Ά πό τά Γενικά ’Αρχεία τού Κράτους - 
’Αρχεία Λάρισας μάς ζητήθηκε ή άπο-

<ττολή τού περιοδικού «ΣΚΟΥΦΑΣ» ώς 
καί άλλων εκδόσεων τοΰ Συλλόγου. 
Επίσης καί άπό τή Βιβλιοθήκη τής 
Πρέβεζας.

*

Τό Βήμα τής ΑΙγιαλείας καί ειδικότε­
ρα ό συντάκτης κ. Άνδρικόπουλος 
γράφει γιά τό περιοδικό «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
δτι είναι ενα άπό τά πλέον έγκυρα 
περιοδικά τής επαρχίας πού ύπηρε- 
τούν τόν πολιτισμό, τήν τέχνη καί τά 
γράμματα καί δτι είναι μιά σημαντική 
έκδοση.

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ

Νίκος Άράπης
€

30,00
Φωφώ Κατσάνου 70,00
Δημήτριος Παππας (Ιερεΰς) 20,00
Κων/νος Μαργώνης 20,00
Νικόλαος Πίσπερης 50,00
Σωτήριος Φλόκας 30,00
Αλέξανδρος Τζίμας 80,00
Ιωάννης Κόκλας 30,00
Κων/νος Χήτας 20,00
Κων/νος Σιώζος 100,00
Σπ. Κοντογιάννης 50,00
Κων/νος Κωτσάκης 30,00
Ζαχαρίας Τσουγκαράκης

είς μνήμη Ίωάν. Τσούτσινου 100,00
Άλέξ. Τσάμη-Πανδή

εις μνήμη τού θείου της 
Γ. Άναλογίδη έπΐ συμπληρώσει 
3ετίας άπό τό θάνατό του 100,00

Θεοδώρα Τσάμη-Κουτσοχρήστου 
εις μνήμη τού θείου της 
Γ. Άναλογίδη επί συμπληρώσει 
3ετίας άπό τό θάνατό του 100,00
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’Αντιγόνη Παπακώστα 
εις μνήμη τοϋ άδελφοΰ της Σπύρου 

Βασιλική Καρατζένη 
είς μνήμη τοϋ πατρός της Δημητρίου 

Βασίλειος Καρατσιώλης 
ε’ις μνήμη Ίωάννου Νικολάου 

Ήλεκτρα Νάση-Μαστροκάλλου 
είς μνήμη τών γονέων 
Γιάννη καί Σοφίας 
Νάση καί θείου Τέλη ’Αράπη 

Έρρικέτη Ρηγανέλα 
είς μνήμη τών γονέων της 
Άννας καί Λάμπρου Γκαναβία

150.00

50.00

20.00

100,00

40,00

“ΣΚΟΥΦΑΣ” Τ. 98-99

Μαίρη Άθ. Ίσκου 
είς μνήμη τών γονέων της 
Ά ννας καί Λάμπρου Γκαναβία 

Άρης Γαλανός 
είς μνήμη Γεωργίου Άναλογίδη 
καί Ίωάν. Τσούτσινου 

Ίδρυμα Κώστα καί Ελένης Ούράνη 
γιά τό ετος 2005 
Χριστίνα Παπακώστα

40.00

60.00

1414,53
20,00



«ΣΚΟΥΦΑΣ»
Περιοδική "Εκδοση τοΰ Μ/Φ Συλλόγου Άρτας «Ό Σκουφάς» 

Διεύθυνση: Προς τον Σύλλογο «Ό Σκουφάς» - Άρτα, 
Πλατεία Έθν. Αντιστάσεως - 471 00

ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
Έκδίδεται επί μισόν αιώνα 

μέ τις ενισχύσεις τών συνδρομητών 
καί τών φίλων του.

Δέν επιβαρύνει 
ούτε τον δημοτικό, ούτε τον κρατικό 

προϋπολογισμό.

Ένισχύσατε τό «Σκουφά».

ΣΤΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ»
Πλατεία Έθν. Αντιστάσεως, Άρτα Τ.Κ. 471 00 

(τηλέφωνα: 26810/27767, 28171, fax: 74767) 
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ

-  Τό «Δοκίμιον 'Ιστορικόν περί Άρτης καί Πρεβέζης»
τοΰ Σεραφείμ Ξενόπουλου, Μητροπολίτου άλλοτε Άρτης.

-  Ή «Άμβρακία» τής Χρυσ. Τζουβάρα-Σούλη.
-  Ή «Όλυμπιάς» τοΰ Πέτρου Γαρουφαλια.
-  Τά Πρακτικά Διεθνούς Συμποσίου γιά τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου».
-  Τό εργο τοΰ Γιάννη Μόραλη «Αναμονή» σέ offset, 0.40x0.50.
-  ΠΥΡΡΟΣ «Ό Βασιλιάς τής Ηπείρου».

Παρακαλοΰνται οί συνεργάτες τοΰ περιοδικού μας νά στέλνουν μόνο 
αδημοσίευτη εργασία τους. Νά είναι δέ δακτυλογραφημένη άπό τή μιά 
δψη τοΰ χαρτιοΰ. Οι χειρόγραφες εργασίες δέν θά δημοσιεύονται, γιατί 
προκύπτουν πολλά προβλήματα μέ τά τυπογραφεία.
Διεύθυνση γιά αποστολή συνεργασίας: Σύλλογο «Σκουφά» Άρτας (γιά τό 
περιοδικό «Σκουφάς», Άρτα, Πλατεία Εθνικής ’Αντιστάσεως - 471 00).


